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CE Compliance Information

Partron Bluetooth Headset hereby declares that this PBH-400 is in compliance with the essential requirements of the
RE Directive 2014/53/EU of 16. April 2014

FCC Compliance Information

FCCID : 2AD5K-PBH400

This device complies with part 15 of FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: This device may not cause
harmful interference, and this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation. FCC Part 15.21 Any Changes or modifications (including the antennas) to this device that are not expressly approved
by the manufacturer may void the user’s authority to operate the equipment. FCC RF Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC RF Radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.

This device and its antenna must not be colocated or operated in conjunction with any other antenna or transmitter.

Information to the user:

NOTE : This equipment has been tested and found to comply with limits for a Class B digital device,

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and,
if notinstalled and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment causes
harmful interference to radio or television reception, can be determined by turning the equipment off and on.

The user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION TO USER : Changes or modifications not expressly approved by the party reasonable for compliance could void
the user’s authority to operate the equipment.
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| Description of Parts /
LED
Volume Up
Play / Pause / Call
Micro USB
Volume Down
Mic
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| Product Specifications and features /
Standby Time 430 hours
Operating Time (Music) 8 hours
Operating Time(Call) 8 hours
Charging Time 2 hours
Battery Lithium Polymer Battery 3.7V (130mAh)
Working Distance 10m
Supported profiles HFP / HSP / A2DP / AVRCP
Decoder SBC, APT-X
Bluetooth Version Version 4.1
Power Consumption 0.5W
Frequency Band 2.4GHz ISM Band (2.4000GHz ~ 2.4835GHz)
Frequency Output Power Max. 4dBm (2.5mW)
% Above mentioned operating times based on connected devices or surrounding
environment.
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/ How to use /
1. Power On / Off
Power On
- Press the call button for 1 second
- The red and blue LED light flashes for 0.5 seconds and a voice guide announces
that the power is turned on.
Power Off
- Press the call button for 3 seconds
- The red and blue LED light flashes for 0.5 seconds and a voice guide announces
that the power is turned off.
2. Battery Charging
LED indicator
- When the charger is connected, the Red LED is on.
- When charging is completed, the Blue LED is on.
% When the charger is connected, the headset will be disconnected from the device.
The power turns off when the USB charger gets disconnected.
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Recommendations
- Using an USB Hub may take extra charging time due to the low current.
For fast charging, please use a 5V 500mA ~ 5V 1A rated charger.
3% It takes approximately 2 hours to charge the device if the battery is totally empty.
3. Battery Status Alarm & Alert
- Press Call and Volume + button at the same time for a second for audio
guidance about the current battery level.
“Battery Full” / “Battery Half” / “Battery not enough”
4. Low Battery Alarm & Alert
- The red LED light flashes 3 times with the vocal guidance “Battery not enough” if the
battery will not last longer than one hour.
5. Critical Battery
- The notice continues every 2 minutes if the battery will not last longer than 10 minutes and
power is turned off with the voice guidance “Battery Empty” at the critical battery state.
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6. Pairing

Before using the headset for the first time, you must pair it with a Bluetooth-enabled device.
* Pairing: Connecting Bluetooth-enabled device and headset.
- Press the call button for 1 second to turn on the device

- Once the power is on, the headset will automatically enter pairing mode.
(The red/blue LED light flashes)

- The headset will automatically enter the waiting mode if it is not connected within 3 minutes.
(The power is automatically turned off after 50 minutes in waiting mode)

- On the device you want to have paired, find the Bluetooth menu and search & select
“PBH-400" from the list of nearby Headsets.

- If connected without any problem, the headset will be paired accompanied by the audio
guide “Connected”

- Once the pairing is complete, the devices will be automatically paired afterwards.
% Manual Pairing
- Press and hold the "call" button for 2 seconds to turn the device on.

It will automatically enter pairing mode with the voice guide "start pairing".
Scan for the PBH-400 and tap on it to connect.

-If PIN code is required, please enter “0000”.
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Clearing Paired Device
- Hold call button and Volume - button for 1 second after having turned off the Bluetooth of your
mobile devices. Previously established connections will be deleted with the voice guide
"Clear paired list", and the device will enter pairing mode.
7. Calling
Voice Dial
- Briefly press the Call button to activate Voice Dial.

% To use Voice Dialing, your mobile phone must support this function.

8. Call Answer / Call End / Call Reject
Call Answer / Call End
- Briefly press the Call button to answer the incoming call.
- Briefly press the Call button to end the call.
Call Reject
- Press and hold the Call button to reject the incoming call.

9. Call Transfer

- During the call, press the Call button for 1 second. The audio will be transferred
from headset to mobile phone.

- Press Call button for 1 second again. The audio will be transferred from mobile phone
to headset.

10. Setting Waiting Mode while Calling
Setting Waiting mode

- During the call, briefly press Call button twice to put the call on hold.
Press Call button twice again to return to the call.

% To put the call on hold, your mobile phone must support this function.
Incoming second call while calling

- Briefly press Call button to end the original call and answer the second call.

- Briefly press Call button twice to answer the second call without hanging up the
original call (Original call will be put on hold)

Ending a Call
- Briefly press the Call button.

11. Volume Control 3% User can hear a long beep signal when the maximum and
minimum volume are reached.

Volume Up
- While calling or listening to music, briefly press the Volume + button.
Volume Down

- While calling or listening to music, briefly press the Volume - button.
Mute

- During the call, press Volume + and - buttons at the same time for mute.
- Press Volume + and - buttons at the same time again to cancel the mute.

12. Music Play
Music Play / Music Pause
- To play a song or pause playback, press the Play / Pause button.

Music Stop
- Press the Play / Pause button for 1 second.



EQ selection function

- Press the Play / Pause (Call) and Volume- buttons briefly while playing music to change the
EQ sequentially with the tone.

- Normal — Bass — Trable

Skip Backward

- It goes back to the previous track if you press the Volume - button for 1 second during play

Skip Forward
- It goes to the next audio track if the Volume + button is pressed for 1 second during play

Rewind
- It rewinds if the Volume - button is pressed for 3 seconds during play

Fast Forward
- It forwards if the Volume + button is pressed for 3 seconds during play

13. Change language settings

The language will be changed if the Volume + & Volume - buttons are pressed at the
same time for 3 seconds.

Sequence : Korean — English — Chinese — Japanese

14. Advanced Multi-Connection

Multi-connection is used to link one or two mobile devices to the headset.

Pairing

- Pair the first device manually.

- After the registration of the first device is completed, turn the headset off.

- To connect a second device: turn the headset on, by pressing the ‘call’ button.
- Pair the device for registration.

- Reconnect the main device to the headset.

Calling

- Aringtone alert will be heard when the second device has an incoming call, while
there is one already being carried out on the main device.

- You can operate the same way as for "Setting Waiting Mode while Calling":

- To putit on hold, see “Setting Waiting Mode While Calling”

Listening to Music
- In multi-pairing mode, the key control is available for the first played device.

15. Auto Reconnect

Automatic connection when headset is turned on
- If the information of the previously paired device is kept, it will be automatically connected
when the headset is turned on.

3 If the automatic connection failed, briefly press the Call button once to connect.

Out Of Range

- If a connected device is more than 10m away from the headset, the voice alert “disconnected”
will be heard accompanied by the vibration of the headset.

- The notice continues every 45 seconds for three minutes and the headset reconnects
automatically if the device is placed within the connection range.

16. Using of Partron Reader application
Additional functions are available such as change of the headset equalizer mode, Volume
set-up, Message read set-up, Remote shoots, etc after installing the Partron Reader app.
“Partron Reader” is available for download in Google Playstore.

* Available only for android, version 4.3 or higher.

17. Button function and status information

Function Action Status
Power ON Pressthe call button for 1 second Voice : Power on
LED:Red and Blue LED blink at the sametime
Power OFF Pressthe call button for 3 seconds for 0.5 seconds.
Volume Up Briefly press the volume + button
3 12level of Volume
Volume Down Briefly press the volume- button
Answer Call Briefly press the call button
Reject Call Press the call button for 1 second
LED Information
Call Cancel Briefly press the call button during the call Recevingacal
— Blue LED light flashes slowly
Mute p ,volume - at Dialing a call
. Blue LED light flashes twice
Transferring a call Press the call button for 1 second During the call every5sec
Put call on hold Press the call button quickly twice duringthe call
Voice Dial Press the button for 1 second
Function Action Status
Connection to Briefly press the call button to connect standby [ redieplgtfashesonceesery3sec
Mobile Phone ifthe headsetis in standby mode Connection ‘ Blue LED light flashes once every 3sec
Red, Blue LED lights flash inturn
el ot Connected Connected
Pairing Mode Press the call button for 3 seconds _Discomnected | Disconnected
inoff mode Link Loss. Outof Range.
Pairing ‘Start pairing.
Clear paired list Clear Paired List
Red, Blue LED flash
Danger | ey bmoty”
BatteryStatus | Pressthe callbutton &volume +button | B2t pr—
check atthe same time for 1 second. Notice Insufficient
Normal
Sufficient Battery Full
(Pl To Prevent possible hearing damage,
Music Play / Pause | gyiefly Press Play/Pause button do not lsten at high volume levels for long periods
N Press Play/Pause button for 1 second
Music Stop duringthe play
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Function Action Status
. Press the volume - button for 1 second
Skip Backward while the music is playing
Skip Forward Press the volume + button for 1 second
while the music is playing
Fast F d Press the volume + button for 3 seconds
ast Forwar while the musicis playing
Rewind Press the volume - button for 3 seconds
ewin while the music s playing
Language Press the volume + and volume - N .
set-up change atthe same time for 3 seconds. Sequence : Korean — English — Chinese — Japanese
Delete connection | Press the call button and volume -button Enter pairing mode after deleting
. . for 1 second at the same time
information connection information.
in power off mode or standby mode
Start Charging Connect the cable for charging Red LEDison
Charging Complete BlueLEDis on
LED flashes when cable is removed (Power off)
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« Do not disassemble or modify the product. It may cause fire and disorder.

« Do not use or place the product at high or low temperature.

« Do not place the product in humid, volatile, or flammable environments.

« Please be cautious not to apply any type of shock on the product.

« The hearing might be damaged if the device is used at a high volume for a long time.

« This bluetooth device might be damaged if charged with a broken charger or with
a charger over 1A/1000mA.

« The high output of a truck charger may affect the device if it is connected to the
cigar jack, please remove it before starting the engine.

CAUTION

RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE.
DISPOSE USED BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS

/ Product Warranty and Service /

« This device passed strict quality management and inspection processes.
«Warranty period is 2 years.

« Even in the warranty period, you can be charged for paid service if needed.

« The product dimensions and outer appearance might be changed due to quality improvement

without any advance notice.
« This device cannot be used for the human rescue related services because of possible signal
interference.

/ Guide for the Paid Service /

« After Product Warranty Period (2 years)

« User's negligence or any failure caused by improper disassembling, repair and modification.
« Failure caused by natural disasters, such as fire and flood.

« Failure using other options which are not provided from Partron.

« This Warranty does not cover product failures due to improper repair installations,
modifications or service performed by a non-authorized person.

« Any Consumable parts.
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/ Product Warranty /

« The warranty is valid only accompanied by the original receipt issued to the original purchaser

by the dealer.

« If the product label is removed, physical change of the product is applied or unapproved repair

by a 3rd person was made, the warranty of the product will not be valid.

« The consumables, such as ear cups, battery and other accessories, which have limited life,
will be excluded from the product warranty.

« This Warranty does not cover the damage and accident caused by misuse.
« This Warranty does not cover the lost and damage of the product on either transportation
or delivery.

Symbol Mean

To indicate on the rating plate that
_—— — the equipment is suitable for direct current
only To identify relevant terminals.
5031 : Direct current
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/ Product Warranty Card /
Product Name
Date of purchase Month Day Year
Place of purchase
Model No. PBH-400
Warranty Period 2 years from purchasing date
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- Please take the time to read the instructions in this owner’s guide carefully,
- Appearance and specifications of this product are subject to change without prior notice
for product improvement

* This device cannot be used for human rescue related services because of possible signal interferences.
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CE Compliance Information

Partron Bluetooth Headset hereby declares that this PBH-400 is in compliance with the essential requirements of the
RE Directive 2014/53/EU of 16. April 2014

FCC Compliance Information

FCCID : 2AD5K-PBH400

This device complies with part 15 of FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: This device may not cause
harmful interference, and this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation. FCC Part 15.21 Any Changes or modifications (including the antennas) to this device that are not expressly approved
by the manufacturer may void the user’s authority to operate the equipment. FCC RF Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC RF Radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.

This device and its antenna must not be colocated or operated in conjunction with any other antenna or transmitter.

Information to the user:

NOTE : This equipment has been tested and found to complywith limits for a Class B digital device,

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and,
ifnot installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment causes
harmful interference to radio or television reception, can be determined by turning the equipment off and on.

The user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna
- Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipmentinto an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION TO USER : Changes or modifications not expressly approved by the party reasonable for compliance could void
the user’s authority to operate the equipment.
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|/ Contenido de la caja/

Cubiertas de espuma

SE&

Cubiertas de auriculares
(Pequefias / Grandes)

Manual répido Cable de carga

% Los componentes del paquete mostrado arriba estan sujetos a cambios sin previo aviso
afin de mejorar el desempefio y la calidad del producto.

| Descripcion de partes /

LED

Subir volumen

Reproducir / Pausar / Llamada

Micro USB Bajar volumen

Mic
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| Especificaciones y caracteristicas del producto /

Tiempo de inactividad 430 horas

Tiempo de operacién (musica) 8 horas

Tiempo de operacién (hablar) 8 horas

Tiempo de carga 2 horas

Bateria Bateria de polimero de litio 3,7 V (130 mAh)
Rango de funcionamiento 10m

Perfiles compatibles HFP / HSP / A2DP / AVRCP

Decodificador SBC, APT-X

Versién de Bluetooth Versién 4.1

Consumo de energia 0.5W

Banda de frecuencia 2.4GHz ISM Band (2.4000GHz ~ 2.4835GHz)
Potencia de salida de frecuencia Max. 4dBm (2.5mW)

3 Eltiempo de operacion arriba citado puede variar dependiendo del ambiente
circundante y el propésito de uso.

[ Instrucciones de uso /

1. Encendido y apagado

Encendido

- Presione el botén llamar durante 1 sequndo

- Laluz LED roja + azul parpadea durante 0,5 segundos y la Alimentacion se enciende, segtin lo
indica una guia de voz.

Apagado

- Presione el botén llamar durante 3 segundos

-Laluz LED roja + azul parpadea durante 0,5 sequndos y la Alimentacion se apaga anunciado
por la guia de voz.

2. Carga de bateria

Indicador LED

- Si el cargador esta conectado, el LED rojo est4 encendido.
- Sila carga est4 completa, el Led azul est& encendido.

3 Si estan conectados al cargador, los audifonos se desconectaran del smartphone.
% La alimentacion se apaga si se desconecta el cargador USB.
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Recomendaciones

- Si se usa un concentrador USB puede requerir tiempo extra de carga debido a la baja corriente.
Para un tiempo de carga rapida, use un cargador con valores nominales de 5V 500 mA~5V 1A

# Lleva aproximadamente 2 horas cargarlos por completo si la bateria est4 descargada

3. AlarmaYy alerta de estado de la bateria

- Presione los botones Llamada y Volumen + al mismo tiempo durante un segundo para escuchar
el nivel de baterfa actual.

"Battery full" (Bateria llena) / "Battery half" (Bateria media) / "Battery not enough" (Bateria insuficiente)

4. Alarmay alerta de bateria baja

- Laluz LED roja parpadea 3 veces con la guia de voz "Battery not enough” (Bateria insuficiente)
si a la bateria le queda menos de 1 hora de uso.

5. Bateria critica

- El aviso contintia cada 2 minutos si a la bateria le quedan menos de 10 minutos de uso y
se apaga, indicado por la guia de voz "Battery empty" (Bateria agotada),
en el estado de bateria critica.

6. Asociacion
Antes de usar los auriculares por primera vez, debe asociarlos con un dispositivo compatible
con Bluetooth.
* Asociacion: Conexién del smartphone compatible con Bluetooth con los auriculares.

- Presione el botén de llamada durante 1 segundo para encender los auriculares.
Después de encender los auriculares estos entraran automaticamente en modo asociacion.
(La luz LED roja/azul parpadea)

- Los auriculares entraran automaticamente al modo de espera si no son conectados en 3 minutos.
(La alimentacion se apaga automaticamente después de 50 minutos de modo de espera)

- En el dispositivo que desee asociar, busque el ment Bluetooth y busque y seleccione
“PBH-400" de la lista de auriculares cercanos.

- Si se conectan sin problemas, los auriculares se asociaran acompafiados de la guia audio
"Connected" (Conectado)

-Una vez que la asociacion esté completa, los dispositivos se asociaran automaticamente posteriormente.
3 Para una asociacion manual de su smartphone, encienda la funcién Bluetooth.
- Mantenga presionado el botén Llamada durante 2 sequndos: el dispositivo entraré al Modo de asociacion
con la guia de voz "Start pairing” (Iniciar asociacion). Busque PBH-400 y tdquelo para conectar.
- Si se solicita el codigo PIN, introduzca “0000”
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Eliminacién del dispositivo asociado

- Mantenga presionado el botén Llamada y el botén Volumen - durante 1 segundo después de
apagar el Bluetooth de sus dispositivos moviles. El dispositivo mévil seré eliminado con la guia de
voz "Clear paired list" (Eliminar lista de dispositivos asociados) y los auriculares entraran al Modo de
asociacion.

7.Llamada

Marcacion por voz
- Presione brevemente el botdn Llamada para activar la Marcacién por voz.
# Para usar la Marcacién por voz, su teléfono mévil debe ser compatible con la Marcacién por voz.

8. Responder llamada / Terminar llamada / Rechazar llamada

Responder llamada / Terminar llamada
- Presione brevemente el boton Llamada para responder la llamada entrante.
- Presione brevemente el boton Llamada para terminar la llamada.

Rechazar llamada
- Mantenga presionado el boton Llamada para rechazar la llamada entrante.

9. Transferencia de llamada

- Durante la llamada, presione el botén Llamada durante 1 segundo:
el audio seré transferido de los auriculares al teléfono moévil.

- Presione el botén Llamada durante 1 segundo de nuevo:
el audio serd transferido del teléfono mévil a los auriculares.

10. Ajuste del Modo de espera al llamar

Ajuste del Modo de espera
- Durante la llamada, presione brevemente el botén Llamada dos veces e ingrese al modo
de llamada en espera. Presione el boton Llamada dos veces de nuevo para regresar a la llamada.
3 Para usar el modo de Llamada en espera, el teléfono mévil debe ser compatible con el
servicio ‘Llamada en espera’.

Segunda llamada entrante al llamar

- Presione brevemente el boton Llamada para terminar la llamada original y responder la segunda llamada.

- Presione brevemente el botén Llamada dos veces para responder a la segunda llamada sin colgar
lallamada original (la lamada original estara en el modo de llamada en espera)

Terminacion de una llamada
- Presione brevemente el bot6n Llamada.

% El usuario escuchara una sefal de pitido prologada
11. Control de volumen cuando se alcance el volumen maximo y minimo.

Subir volumen

- Mientras esté haciendo una llamada o escuchando musica, presione brevemente el botén Volumen +.
Bajar volumen

- Mientras esté haciendo una llamada o escuchando musica, presione brevemente el botén Volumen -.
Silenciar

-Durante la llamada, presione los botones Volumen +y Volumen - al mismo tiempo para silenciar.

- Presione los botones Volumen +y Volumen - al mismo tiempo una vez més para cancelar silenciar.

12. MUsica

Reproduccién de musica / Pausa de musica

- Para reproducir una cancién o pausar la reproduccion, presione el botén Reproducir/Pausar.

Detener la musica

- Presione el botén Reproducir / Pausar durante 1 segundo.



Funcién de seleccién EQ

- Presione brevemente los botones Reproducir / Pausar / Llamada y Volumen- mientras reproduce
musica para cambiar el EQ secuencialmente con el tono.

-Normal - Bajo — Trable

Saltar atras
- Regresa a la pista anterior si presiona el boton Volumen - durante 1 segundo durante la reproduccién
Saltar adelante
- Avanza a la pista de audio siguiente si presiona el botén Volumen + durante 1 sequndo
durante la reproduccién
Rebobinar
- Se rebobina si se presiona el botdn Volumen - durante 3 segundos durante la reproduccion
Avance rapido

- Avanza si se presiona el botén Volumen + durante 3 segundos durante la reproduccién

13. Cambio de configuracién de idioma

La configuracion de idioma cambiara si se presionan los botones Volumen +y Volumen - al
mismo tiempo durante 3 segundos.

- Secuencia: Coreano — Inglés — Chino

14. Conexién multiple avanzada

La conexién multiple se usa para vincular uno o dos dispositivos méviles
alos auriculares.

Asociacion

- Asocie el primer dispositivo manualmente.

- Apague los auriculares después de que el registro del primer dispositivo se haya completado.
- Para conectar un segundo dispositivo, encienda los auriculares presionando el botén ‘llamada'’.
- Asocie el dispositivo para registro.

- Reconecte el dispositivo principal a los auriculares.

Llamada

- Se escuchard una alerta de tono de llamada cuando el segundo dispositivo tenga una llamada
entrante, mientras que ya haya una siendo realizada en el dispositivo principal.

- Puede operar la misma como "Ajuste del Modo de espera al llamar".

- Para ponerla en espera, vea "Ajuste del Modo de espera al llamar".

Escuchar musica

- En el modo de asociacién mdiltiple, el control clave esté disponible para el primer dispositivo
reproducido.

- Presione el botén Reproducir/Pausar brevemente para detener la reproduccién del primer
dispositivo.
Entonces el control de clave esta disponible para el 2ndo dispositivo.

15. Reconexion automatica

Conexién automatica si los auriculares estan encendidos

- Si la informacién del dispositivo previamente asociado se conserva se conectara
automaticamente si los auriculares estan encendidos.

3 Sila conexién automatica falla, presione brevemente el botén Llamada una vez para conectar.
Fuera de rango

- Si un dispositivo conectado se encuentra a mas de 10 m de distancia de los auriculares la alerta
de voz "Disconnect" (Desconectar) se escuchara acompafada por la vibracién de los auriculares.

- El aviso contintia cada 30 segundos durante tres minutos, y los auriculares se conectan
automéaticamente si el dispositivo se coloca dentro del rango de conexién.

16. Uso de la aplicacién Partron Reader

Estan disponibles funciones adicionales tales como cambio de la ecualizacion de los auriculares,
ajuste de volumen, ajuste de lectura de mensajes, tomas remotas, etc., una vez instalada
la aplicacion Partron Reader.

“Partron Reader” esta disponible para descarga en la tienda Google Play.

* Disponible tnicamente para Android, versién 4.3 o superior.

17. Funcién de botones e informacién de estado

Funcién Accién Estado

ENCENDIDO Presione el bot6n llamada durante 1 segundo | Voz: "Power on" (Encendido)

LED: LED rojo y azul parpadean al mismo tiempo
APAGADO Presione el boton llamada durante 3 segundos durante 0.5 segundos
Subir volumen Presione brevemente el boton volumen +

# 12 nivel de volumen
Bajar volumen Presione brevemente el boton volumen -
Responder llamada Presione brevemente el boton llamada

Informacion de LED

Presione el botén llamada durante 1 segundo
Rechazar llamada 9 Recibir una lamad]
_ La luz LED azul parpadea
Cancelar llamada Presionebrevemente el botonllamada Hacer unallamada | lentamente
I
I Presione brevemente los botones Volumen+y | Durantelallamada | L@ 1uz LED azul parpadea dos

Silenciar Volumen-al mismo tiempo veces cada 5 segundos

Transferencia de llamada | Presione el boton llamada durante 1 segundo

Llamada en espera Presione el botén llamada répidamente dos
veces durante la llamada
Marcacion por voz Presione el botén durante 1 segundo
16
Funcién Accién Estado
. . La luz LED roja parpadea una
Conexién a Presione brevemente el botén Hama'da Inactividad vez cada 3 ségundos
e o para conectar, si los auriculares estan
teléfono movil
en modo de inactividad Desconexion La luz LED azul parpadea una

vez cada 3 segundos

Las luces LED roja, azul parpadean sucesivamente

Informacién de voz Connected Conectado
relaconada convoz  ~prscomear | Desconecado
; Disconnect | Desconectado
Presione el boton llamada durante —Dscomea | PEORCS
Pairing Mode Link loss Fuera de rango
3 segundos en modo apagado B L
rtpaiing | Inidar asodacion
Cler pairedist | Borrar lisa de asociados
BateriaEstado LED rojo, azul parpadean
Aviso: eloro “Battery empty” (Bateria agotada)
) 5 5 D rojoparpadea 3 veces pidamente
Estado de bateria  |Presione el botn llamaday el botén volumen+| nsufcnte | {E0(Spparpadeadvece ripdamante |
verificar al mismo tiempo durante 1 segundo. S oty G
Suficente_| “Battery full Gateriallena)
Reproducir / Presione brevemente el botén Para evitar posibles dafios auditivos, no escuche
Pausar musica Reproducir/Pausar aal de volumen durante peri

Presione el botén Reproducir/
Pausar durante 1 segundo
durante la reproduccién

Detener la musica

17
Funcién Funcién Estado
. Presione el botén volumen - durante 1 segundo
Saltar atrés y suéltelo mientras la msica esté reproduciéndose
' , Presione el botén volumen + durante 1 segundo
Saltaradelante |\ g eltelo mientras la milsica esté reproduciéndose
N i Presione el bot6n volumen + durante 3 segundos
vance rapido y suéltelo mientras la musica esté reproduciéndose
Rebob Presione el boton volumen - durante 3 segundos
ebobinar y suéltelo mientras la musica esté reproduciéndose
Idioma cambio de Presione el boton volumen +y volumen - Secuencia: Coreano - Inglés - Chino
configuracion al mismo tiempo durante 3 segundos.
Borrar conexion | Presione el botdn llamada y el boton volumen - | gntra en modo de asociacion después de
la informacion durante 1 segundo al mismo tiempo borrar la informacién de conexion.
en el modo apagado o modo de inactividad
Iniciar carga Conectar el cable para cargar LED rojo esta encendido
LED azul esta encendido
Carga completa LED parpadea cuando el cable se
retira (Apagado)
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«No desarme o modifique el producto, puede provocar incendios y alteraciones.
«No use o coloque el producto a temperaturas altas o bajas.
+No coloque el producto en ambientes hlimedos, volatiles o inflamables.
+Sea precavido de no provocar ningin tipo de golpe al producto.
«La audicién podria dafiarse si el dispositivo se usa a volumen alto durante un tiempo prolongado.
« Este dispositivo Bluetooth podria dafiarse si se usa con un cargador descompuesto o con un
cargador de mas de 1 A/1000 mA.
« La alta salida del cargador del auto puede afectar al dispositivo.
« Si esta conectado al encendedor de cigarrillos, retirelo antes de arrancar el motor del auto.
19

| Garantia del producto y servicio /

« Este dispositivo pasé una estricta gestion de calidad y proceso de inspeccion.
+ El periodo de garantia es de 2 afios.
«Incluso durante el periodo de garantia se pueden generar cargos por el servicio si es necesario.

« Las dimensiones del producto y la apariencia externa pueden cambiar debido a mejoras
de calidad sin ning(in aviso anticipado.

« Este dispositivo no puede ser usado para os servicios de rescate humano debido a posibles
interferencias de sefal.

| Guia para el servicio pagado /
« Después del periodo de garantia del producto (2 afios)

« Negligencia del usuario o cualquier fallo provocado por desarmado,
reparaciony modificacion inapropiados.

« Fallo provocado por desastres naturales, tales como incendios e inundaciones.
« Fallo usando otras opciones que no hayan sido suministradas por Partron.

« Esta Garantia no cubre fallos del producto debidos a instalaciones de reparacion inadecuadas,
modificaciones o servicios realizados por personas no autorizadas.

«Cualquier pieza consumible.

20—

’
/ Garantia del producto /
« La garantia es vélida inicamente acompafiada del recibo original emitido al comprador
original por parte del distribuidor.

« Sise retira la etiqueta del producto, se hacen cambios fisicos al producto o se hace una reparacién
sin aprobacion por parte de terceros, la garantia del producto no serd valida.

« Los consumibles tales como cubiertas de los auriculares,
baterfay otros accesorios que tienen vida limitada, seran excluidos de la garantia del producto.

« Esta Garantia no cubre el dafio y los accidentes provocados por el uso inadecuado del producto.

« Esta Garantia no cubre la pérdida y el dafio del producto durante el transporte o en la entrega.

21
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| Tarjeta de garantia del producto /
Nombre del producto
Fecha de compra Mes Dia Afo
Lugar de compra
N.° de modelo PBH-400
Periodo de garantia Dentro de los 2 afios a partir de la fecha de compra
23
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- Please take the time to read the instructions in this owner’s guide carefully.

- Appearance and specifications of this product are subject to change without prior notice
for product improvement

* This device cannot be used for human rescue related services because of possible signal interferences.



German

Erleben Sie Klangqualitit und
- Komfort mit dem PBH-400

Kabelloses Stereo-Headset | €)Bluetooth® oualcomm: aptx BY

Partron Reader
App Download

CE Compliance Information

Partron Bluetooth Headset hereby declares that this PBH-400 is in compliance with the essential requirements of the
RE Directive 2014/53/EU of 16. April 2014

FCC Compliance Information
FCCID : 2AD5K-PBH400

This device complies with part 15 of FCC Rules. Operation s subject to the following two conditions: This device may not cause
harmfulinterference, and this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation. FCC Part 15.21 Any Changes or modifications (including the antennas) to this device that are not expressly approved
by the manufacturer may void the user’s authority to operate the equipment. FCC RF Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC RF Radiation exposure imits set forth for an uncontrolled environment.

This device and its antenna must not be colocated or operated in conjunction with any other antenna or transmitter.

Information to the user:

NOTE : This equipment has been tested and found to comply with limits for a Class B digital device,

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and,

if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However there s no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment causes
harmful interference to radio or television reception, can be determined by turning the equipment off and on.

The user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION TO USER : Changes or modifications not expressly approved by the party reasonable for compliance could void
the users authority to operate the equipment.
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/ Packungsinhalt /

ul

Schaumspitzen

SE

Abdeckungen fir Kopfhorer
(klein / groR)

PBH-400

T

Kurzanleitung Aufladekabel

% Der oben gezeigte Packungsinhalt kann sich jederzeit ohne Vorankindigung éndern,
um die Leistung oder die Qualitat des Produktes zu verbessern.
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| Teilebeschreibung /

LED

Lautstérke Plus

Wiedergabe / Pause / Anruf
Micro USB

Lautstérke Minus

Mikrofon
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| Merkmale und Funktionen des Produkts /

Standbydauer 430 Stunden

Betriebsdauer (Musik) 8 Stunden

Betriebsdauer (Anrufe) 8 Stunden

Ladedauer 2 Stunden

Akku Lithium-Polymer-Akku 3,7 V (130 mAh)
Maximale Entfernung 10m

Unterstitzte Profile HFP / HSP / A2DP / AVRCP

Decoder SBC, APT-X

Bluetooth Version Version 4.1

Energieverbrauch 0.5W

Frequency Band 2.4GHz ISM Band (2.4000GHz ~ 2.4835GHz)
Frequency Output Power Max. 4dBm (2.5mW)

 Die oben genannte Betriebsdauer kann je nach Umgebung und Einsatztyp variieren.
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/ Gebrauch /
1. Ein- / Ausschalten
Einschalten
- Halten Sie die Anruf-Taste eine Sekunde lang gedrtickt
- Die rote und blaue LED leuchten fiir 0,5 Sekunden auf und das Gerat wird eingeschaltet,
begleitet von einem Sprachhinweis.
Ausschalten
- Halten Sie die Anruf-Taste drei Sekunden lang gedrickt
- Die rote und blaue LED leuchten fiir 0,5 Sekunden auf und das Gerat wird ausgeschaltet,
begleitet von einem Sprachhinweis.
2. Akkuladevorgang
LED-Anzeige
- Wenn das Ladegerat angeschlossen ist, leuchtet die rote LED.
- Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, leuchtet die blaue LED.
3 Wenn das Ladegerat angeschlossen ist, wird die Verbindung zwischen Headset und
Smartphone getrennt.
# Das Gerat wird ausgeschaltet, wenn das USB-Ladegerat ausgesteckt wird.
07
Empfehlungen

- Der Einsatz von USB-Hubs kann die Ladedauer durch die niedrige Stromstarke verlangern.
Verwenden Sie fiir schnelle Ladezeiten ein Ladegerat mit den folgenden Merkmalen: 5V 500 mA-5V 1 A.

3 Bei leerem Akku dauert es etwa zwei Stunden, bis das Gerét vollstandig aufgeladen ist.

3. Alarm und Warnung fiir Akkustatus
- Halten Sie die Anruf- und die , Lautstérke +“Taste eine Sekunde lang gedriickt,
um einen Audiohinweis zum aktuellen Akkuladestand zu erhalten.
"Battery Full" (Akku geladen) / "Battery Half" (Akku halbvoll) / "Battery not enough" (Akku nicht ausreichend)

4. Alarm und Warnung bei niedrigem Akkuladestand

- Die rote LED blinkt drei mal, und der Audiohinweis "Battery not enough" (Akku nicht ausreichend)
wird abgespielt, wenn weniger als eine Stunde Betriebsdauer verbleibt.

5. Kritischer Akkuladestand

- Der Hinweis wird alle zwei Minuten abgespielt, wenn weniger als zehn Minuten Betriebsdauer verbleiben.
Wenn der Akku leer ist, wird das Gerat mit dem Hinweis "Battery empty" (Akku leer) ausgeschaltet.
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6. Kopplung

Bevor Sie das Headset zum ersten Mal verwenden kénnen, missen Sie es mit einem
Bluetooth-fahigen Gerat koppeln.
* Kopplung: Verbindung zwischen dem Bluetooth-fahigen Smartphone und dem Headset.

- Halten Sie die Anruftaste eine Sekunde lang gedrickt, um das Headset einzuschalten.

- Nach dem Einschalten wird das Headset automatisch in den Kopplungsmodus versetzt.
(rote und blaue LED blinken)

- Das Headset wird automatisch in den Wartemodus versetzt, wenn nach drei Minuten keine
Verbindung hergestellt wird.
(Das Gerat wird im Wartemodus nach 50 Minuten automatisch ausgeschaltet)

- Offnen Sie das Bluetooth-Men(i auf dem Gerét, das Sie koppeln méchten, und wéhlen Sie den
Eintrag ,,PBH-400" aus der Liste der Gerate in der Umgebung aus.

- Wenn die Verbindung ohne Fehler hergestellt wurde, wird das Headset gekoppelt und der
Audiohinweis "Connected" (Verbunden) erklingt.

- Nach Abschluss der Kopplung verbinden sich die Geréte in Zukunft automatisch.

3% Manuelle Kopplung auf Ihrem Smartphone: Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion.

- Halten Sie die Anruftaste zwei Sekunden lang gedrtickt und bewegen Sie die Einschalttaste in
die EIN-Position, um den Kopplungsmodus zu starten. Daraufhin erklingt der Audiohinweis:
"Start pairing" (Kopplung beginnen) Suchen Sie nach dem PBH-400-Gerét und tippen Sie es an,
um die Verbindung herzustellen

- Geben Sie 0000 ein, falls Sie nach einem PIN-Code gefragt werden.

Loschen des gekoppelten Gerats
- Halten Sie die Anruftaste und die , Lautstérke -“-Taste eine Sekunde lang gedriickt, nachdem
Sie die Bluetooth-Funktion an Ihren Mobilgeraten ausgeschaltet haben. Die Kopplung wird
geloscht, der Audiohinweis "Clear Paired List" (Kopplungsliste I6schen) erklingt,
und das Gerét wird in den Kopplungsmodus versetzt.

7. Anrufe

Sprachwahl
- Driicken Sie kurz auf die Anruftaste, um die Sprachwahl zu aktivieren.
# Thr Telefon muss Sprachwahl unterstutzen, um diese Funktion nutzen zu kénnen.

8. Anruf annehmen / beenden / ablehnen

Anruf annehmen / beenden
- Driicken Sie kurz auf die Anruftaste, um den eingehenden Anruf anzunehmen.
- Driicken Sie kurz auf die Anruftaste, um den Anruf zu beenden.
Anruf ablehnen
- Halten Sie die Anruftaste lange gedrtickt, um den eingehenden Anruf abzulehnen.

9. Anruf weiterleiten
- Halten Sie die Anruftaste wahrend eines Anrufs eine Sekunde lang gedriickt, um das
Gesprach vom Headset zum Mobiltelefon weiterzuleiten.
- Wenn Sie die Anruftaste erneut eine Sekunde lang gedrtickt halten, wird das Gesprach
vom Mobiltelefon zuriick zum Headset weitergeleitet.

10. Wartemodus wahrend eines Anrufs aktivieren

Wartemodus aktivieren

- Driicken Sie wahrend eines Anrufs zwei mal die Anruftaste, um den Anruf in den
Wartemodus zu versetzen.
Driicken Sie die Anruftaste erneut zwei mal, um zurtck in den Anrufmodus zu wechseln.

# Das Mobiltelefon muss den Wartemodus unterstiitzen, um diese Funktion nutzen zu kénnen.

Eingehender zweiter Anruf wéhrend eines aktiven Anrufs

- Driicken Sie kurz auf die Anruftaste, um den ersten Anruf zu beenden und den zweiten
Anruf anzunehmen.

- Driicken Sie zwei mal auf die Anruftaste, um den zweiten Anruf anzunehmen,
ohne den ersten Anruf zu beenden (der erste Anruf wird in den Wartemodus versetzt)

Anruf beenden
- Driicken Sie kurz auf die Anruftaste.

11. Lautstarkeregelung 3 Bei maximaler und minimaler Lautstérke ertont ein

langer Piepton.
Lautstarke Plus 9 P

- Driicken Sie wéhrend eines Anrufs oder wahrend der Musikwiedergabe kurz auf die
“Lautstarke +“-Taste.
Lautstarke Minus
- Driicken Sie wéhrend eines Anrufs oder wahrend der Musikwiedergabe kurz auf die
“Lautstarke -“Taste.
Stummschalten

- Driicken Sie wahrend eines Anrufs die “Lautstarke+"- und die “Lautstérke -“-Taste gleichzeitig,
um das Gerat stummzuschalten.

- Driicken Sie erneut die “Lautstarke+"- und die “Lautstérke -“-Taste gleichzeitig, um die
Stummschaltung aufzuheben.

12. Musik

Wiedergabe / Pause

- Driicken Sie auf die ,Wiedergabe/Pause“-Taste, um ein Lied abzuspielen oder die Wiedergabe
zu pausieren.

Beenden

- Halten Sie die ,Wiedergabe/Pause”-Taste eine Sekunde lang gedrtickt.
12—



EQ-Auswahlfunktion

- Driicken Sie wahrend der Musikwiedergabe kurz die Tasten Wiedergabe / Pause (Ruf) und
Lautstarke-, um den EQ sequenziell mit dem Ton zu dndern.

- Normal — Bass — Ubertrag

Ein Lied zuriick
- Halten Sie die , Lautstarke -“-Taste wéhrend der Wiedergabe eine Sekunde lang gedruickt,
um zum vorherigen Lied zu wechseln.

Ein Lied vor

- Halten Sie die , Lautstarke +"-Taste wahrend der Wiedergabe eine Sekunde lang gedruickt,
um zum néchsten Lied zu wechseln.

Schneller Riicklauf
- Halten Sie die ,Lautstarke -“-Taste wéhrend der Wiedergabe drei Sekunden lang gedrickt,
um den schnellen Ruicklauf zu aktivieren.

Schneller Vorlauf
- Halten Sie die , Lautstarke -“-Taste wéhrend der Wiedergabe drei Sekunden lang gedriickt,
um den schnellen Vorlauf zu aktivieren.

13. Spracheinstellung andern
Halten Sie die ,Lautstarke +*- und die ,Lautstérke -“-Taste gleichzeitig drei Sekunden
lang gedriickt, um die Spracheinstellung zu &ndern.

Abfolge: Koreanisch — Englisch - Chinesisch

14. Erweiterte Mehrfachverbindungen

Mit der Mehrfachverbindung kdnnen Sie ein oder zwei Mobilgeréte mit dem Headset verbinden.

Kopplung

- Koppeln Sie das erste Gerat manuell.

- SchlieRen Sie die Registrierung des ersten Gerats ab und schalten Sie das Headset
anschlieBend aus.

- Schalten Sie das Headset ein, indem Sie die Anruftaste driicken, um ein zweites Gerat zu verbinden.
- Koppeln Sie das Gerét fir die Registrierung.
- Verbinden Sie das Hauptgerét erneut mit dem Headset.

Anrufe

- Wenn auf dem zweiten Gerét ein Anruf eingeht, wahrend ein Anruf auf dem

Hauptgerat aktiv

ist, ertdnt ein Klingelton.

- Verwenden Sie die unter ,Wartemodus wahrend eines Anrufs aktivieren” beschriebenen Funktionen.
- Siehe ,Wartemodus wahrend eines Anrufs aktivieren”, um den Wartemodus zu aktivieren.

Musik héren

- Im Mehrfachverbindungsmodus ist die Tastensteuerung fiir das erste Gerat aktiviert.
- Driicken Sie kurz auf die ,Wiedergabe/Pause“-Taste, um die Wiedergabe auf dem ersten Gerat zu

beenden.

AnschlieBend ist die Tastensteuerung fiir das zweite Gerét verfligbar.

L —

15. Verbindung automatisch wiederherstellen

Verbindung automatisch wiederherstellen, wenn das Headset eingeschaltet wird

- Nachdem Sie ein Gerat gekoppelt haben, wird die Verbindung automatisch wiederhergestellt,
wenn Sie das Headset einschalten.

# Falls die Verbindung nicht automatisch hergestellt wird, driicken Sie kurz auf die Anruftaste,
um eine Verbindung herzustellen.

Nicht in Reichweite

- Wenn ein verbundenes Gerat mehr als zehn Meter vom Headset entfernt ist, erklingt der

Audiohinweis

"Disconnect" (Verbindung getrennt), und das Headset vibriert.
- Der Hinweis wird drei Minuten lang alle 30 Sekunden abgespielt und das Headset verbindet sich
automatisch, wenn das Gerat wieder in Reichweite ist.

16.

Einsatz der Partron Reader-Anwendung

Mit der Partron Reader-Anwendung stehen Thnen zusétzliche Funktionen zur Verfiigung,
2. B. Andern des Headsetmodus, Einrichtung fiir Lautstarke und Nachrichten,

Remote-Fotoaufnahmen usw.
“Partron Reader” ist im Google Play-Store zum Download verfiigbar.

* Nur fir Android ab Version 4.3 verfugbar.

17. Tastenfunktionen und Statusinformationen

Funktion

Aktion

Status

Einschalten

Halten Sie die Anruftaste eine
Sekunde lang gedriickt

Sprache: "Power on" (Aktivieren)

Ausschalten

Halten Sie die Anruftaste drei
Sekunden lang gedriickt

LED: Rote und blaue LED blinken gleichzeitig
eine halbe Sekunde lang

Lautstarke Plus

Driicken Sie kurz auf die
“Lautstarke +"Taste

Lautstarke Minus

Driicken Sie kurz auf die
“Lautstarke -“Taste

# 12 Lautstarkestufen

Anruf annehmen

Driicken Sie kurz auf die Anruftaste

LED-Informationen

Anruf ablehnen

Halten Sie die Anruftaste eine Sekunde
lang gedriickt

Eingehender Anruf

Anruf beenden

Driicken Sie wahrend eines Anrufs
kurz auf die Anruftaste

P Blaue LED blinkt langsam

Stummschalten

Driicken Sie kurz gleichzeitig auf die

“Lautstirke +*- und die , Lautstérke -Taste

Blaue LED blinkt zwei mal

Wahrend des Anrufs alle finf Sekunden

Anruf iibertragen

Halten Sie die Anruftaste eine Sekunde
lang gedriickt

Anruf in Wartemodus
versetzen

Drticken Sie wahrend eines Anrufs zwei mal
kurz auf die Anruftaste

Sprachwahl Halten Sie die Taste eine Sekunde lang gedriickt
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Funktion Aktion Status
Die rote LED blinkt ein
Standby
Verincung | ORSEen Sefurs aude pnryase | Standby kel Skunen
Mobiltelefon wenn sich das Headset im Verbindungs Die blaue LED blinkt ein

Standbymodus befindet

mal alle drei Sekunden

informationen

Kopplungsmodus

Halten Sie die Anruftaste drei
Sekunden lang gedriickt
wenn das Gerat ausgeschaltet ist

Rote und blaue LED blinken abwechselnd,

Verbunden Connected

den Kopplungsmodus: “Verbindung getrennt
Verbindung abgebrochen
Kopplung
Verbindungsinformationen
loschen

Audiohinweise fur

Disconnected

Clear Paired List

Akkustatus
berprifen

Drilcken Sie die Anruftaste und die
“Lautstarke +Taste
gleichzeitig eine Sekunde lang.

Batteriestatus Hinweis:

Rote und blaue LED biinken

Gefahr “Battery empty” (Akku leer)

Rote LED blinkt drel mal kurz nacheinander
"Battery not enough” (Akku nicht ausreichend)

"Battery half" (Akku halb vol)
"Battery full (Akku vol)

Unzureichend

Normal

‘Ausreichend

Musikwiedergabe
/Pause

Driicken Sie kurz auf die
“Wiedergabe/PauseTaste

Musik beenden

Taste eine Sekunde lang
gedricktwahrend der Wiedergabe

Halten Sie die “Wiedergabe/Pause"-

Um mogliche Gehrschaden zu vermeiden,
sollten Sie nicht lange bei hoher Lautstérke horen.

Funktion

Funktion

Status

Ein Lied zurtick

Hatten Sie die, Lautstarke ““Taste eine Sekunde lang gedrickt
und lassen Sie sie los, wahrend Musik abgespielt wird

Ein Lied vor

Halten Sie die, Lautstirke +“Taste eine Sekunde lang gedriickt
undlassen Siessie los, wahrend Musik abgespieltwird

Schneller Vorlauf

Halten Sie die  Lautstirke +*Taste drei Sekunden lang gedriickt|
und lassen Sie e los, wahrend Musik abgespieltwird

Schneller Riicklauf

Halten Sie die, Lautstare +“Taste drei Sekunden lang gediickt
und lassen Sie selos, wéhrend Musik abgespieftwird

Spracheinstellung
andern

Halten Sie die, Lautstarke +*und die ,Lautstérke -“Taste

gleichzeitiq drei Sekunden lang gedriickt.

Abfolge: Koreanisch — Englisch - Chinesisch

Verbindungsinformationen
léschen

Halten Sie die Anruftaste und die ,Lautstarke“Taste

gleichzeitig eine Sekunde lang gedriickt,

solange das Geréit ausgeschaltet ist oder sich im

Standbymodus befindet

Nachdemn die Verbindungsinformationen
geloschtwurden, wird der Kopplungsmodus
aktiviert

Ladevorgang beginnen

SchlieRen Sie das Ladekabel an

Rote LED leuchtet

Ladevorgang
abgeschlossen

Blaue LED leuchtet
LED blinkt, wenn das Kabel
entfernt wird (Gerat ausgeschaltet)

/VorsichtsmaRnahmen /

« Das Produkt darf nicht demontiert oder modifiziert werden,
um Feuer und andere Gefahren zu vermeiden.

« Schiitzen Sie das Gerat vor extrem hohen und niedrigen Temperaturen.
«Verwenden Sie das Geréat nicht in feuchten, fliichtigen oder brennbaren Umgebungen.
« Setzen Sie das Gert keinerlei Erschiitterungen aus.

«Wenn Sie das Gerét tiber ldngere Zeit bei hoher Lautstérke verwenden,
kann Ihr Gehor beeintréchtigt werden.

« Dieses Bluetooth-Gerat kann beschadigt werden, wenn Sie es mit einem defekten Ladegerat oder einem
Ladegerat mit mehrals 1 A /1000 mA verwenden.

« Die hohe Ausgangsleistung von Autoladestationen kann das Gerét beeintrachtigen.

« Falls Sie das Gerét an einen Zigarettenanziinder angeschlossen haben, trennen Sie die Verbindung,
bevor Sie das Auto starten.
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[/ Produktgewahrleistung und Service /
«Dieses Gerét hat einen strengen Qualititsmanagement- und Priifungsprozess durchlaufen.
« Der Gewdhrleistungszeitraum betragt zwei Jahre.
« Selbst wahrend des Gewahrleistungszeitraums kann es unter Umstanden vorkommen,
dass Ihnen kostenpflichtige Serviceleistungen in Rechnung gestellt werden.
« Abmessungen und duferes Erscheinungsbild des Produkts konnen sich ohne vorherige
Ankiindigung andern, um die Qualitat des Produkts zu verbessern.
« Dieses Gerét darf aufgrund moglicher Signalinterferenzen nicht fiir Rettungseinsétze
verwendet werden.
/ Anleitung fiir den kostenpflichtigen Service /
«Nach Ablauf des Gewahrleistungszeitraums (zwei Jahre)
« Fahrlassigkeit des Benutzers oder Defekte, die durch unsachgeméfe Demontage,
Reparatur oder Modifikation des Gerts verursacht wurden.
« Defekte durch Naturkatastrophen wie Brénde oder Uberschwemmungen.
« Defekte durch die Verwendung anderer, nicht von Partron bereitgestellter Optionen.
« Diese Gewahrleistung gilt nicht fiir Defekte, die durch unsachgemafe Reparaturarbeiten,
Modifikationen oder von nicht autorisierten Personen durchgefiihrten Services verursacht wurden.
« Samtliche Verbrauchsteile.
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| Produktgewahrleistung /

« Die Gewahrleistung gilt nur zusammen mit dem Originalkaufbeleg, der dem urspriinglichen Kaufer
vom Handler ausgestellt wurde.

«Wenn das Produktetikett entfernt, physische Anderungen am Produkt vorgenommen oder nicht
genehmigte Reparaturen durch dritte Personen vorgenommen wurden, erlischt die
Produktgewahrleistung.

«Verbrauchsteile wie Kopfhérerabdeckung, Akku und andere Zubehorteile mit eingeschrénkter
Lebensdauer sind von der Produktgewahrleistung ausgeschlossen.

« Diese Gewahrleistung gilt nicht fiir Schaden und Unfélle, die durch den unsachgeméaRen Gebrauch
des Produkts verursacht wurden.

« Diese Gewahrleistung gilt nicht fiir Verlust des Produkts oder Schaden am Produkt beim Transport
oder der Lieferung.
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/ Produktgewahrleistungskarte /
Produktname
Kaufdatum Monat Tag Jahr
Kaufort
Modellnummer PBH-400
Gewabhrleistungszeitraum Zwei Jahre ab dem Kaufdatum
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* This device cannot be used for human rescue related services because of possible signal interferences.



Profitez d'une qualité sonore et d'un confort
- exceptionnels grace au PBH-400

Casque stéréo sans fil ) Bluetooth’ Guaicomm' aptx-

Partron Reader
App Download

CE Compliance Information
Partron Bluetooth Headset hereby declares that this PBH-400 is in compliance with the essential requirements of the
RE Directive 2014/53/EU of 16. April 2014

FCC Compliance Information

FCCID : 2AD5K-PBH400

This device complies with part 15 of FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: This device may not cause
harmful interference, and this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation. FCC Part 15.21 Any Changes or modifications (including the antennas) to this device that are not expressly approved
by the manufacturer may void the user’s authority to operate the equipment. FCC RF Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC RF Radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.

This device and its antenna must not be colocated or operated in conjunction with any other antenna or transmitter.

Information to the user:

NOTE : This equipment has been tested and found to comply with limits for a Class B digital device,

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and,
if notinstalled and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment causes
harmful interference to radio or television reception, can be determined by turning the equipment off and on,

The user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION TO USER : Changes or modifications not expressly approved by the party reasonable for compliance could void
the user’s authority to operate the equipment.
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/ Contenu du de l'emballage /

ul

Capuchon d” oreillettes en mousse

P&

Capuchons d'oreillettes
(Petit / Grand)

PBH-400

e

Manuel rapide Cable USB de chargement

% Les composants de |“emballage illustrés ci-dessus peuvent étre modifiés sans préavis
afin d'améliorer les performances et la qualité du produit.

04

|/ Description des composants /

LED

Augmentation du volume

Lecture / Pause / Appel

Prise micro USB P
Diminution du volume

Mic
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’ _ege . . . .
| Spécifications et caractéristiques du produit /
Autonomie en veille 430 heures
Durée de fonctionnement (musique) 8 heures
Durée de fonctionnement (conversation) 8 heures
Durée de chargement 2 heures
Batterie Batterie polymére au lithium 3,7 V (130mAh)
Distance de fonctionnement 10m
Profils pris en charge HFP / HSP / A2DP / AVRCP
Décodeur SBC, APT-X
Bluetooth Version Version 4.1
Consommation électrique 0.5W
Bande de fréquence 2.4GHz ISM Band (2.4000GHz ~ 2.4835GHz)
Puissance de sortie de fréquence Max. 4dBm (2.5mW)
% Les durées de fonctionnement mentionnées ci-dessus peuvent varier en fonction de l'environnement
et de l'utilisation.
06
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/ Mode d'emploi/
1. Mise sous/hors tension
Mise sous tension
- Appuyer sur la touche Appel pendant 1 seconde
- Le voyant LED rouge + bleu clignote pendant 0,5 seconde et le guide vocal annonce
la mise sous tension de |” appareil.
Mise hors tension
- Appuyer sur la touche Appel pendant 3 secondes
- Le voyant LED rouge + bleu clignote pendant 0,5 seconde et le guide vocal annonce
la mise hors tension de |"appareil.
2. Chargement de la batterie
Témoin LED
- Lorsque le chargeur est connecté, la voyant LED rouge est allumé.
- Une fois le chargement terminé, le voyant LED bleu est allumé.
3# Lorsqu'il est connecté au chargeur, le casque est déconnecté de l'appareil.
3 L'alimentation est coupée si le chargeur USB est déconnecté.
07
Recommandations

- L'utilisation du concentrateur USB peut demander plus de temps de chargement, en raison
du faible courant.
Pour un chargement rapide, utiliser le chargeur de 5V 500 mA~5V 1A,
# Le chargement complet d'une batterie épuisée nécessite environ 2 heures

3. Alarme et alerte d'état de la batterie
- Appuyer simultanément sur les touches Appel et Volume + pendant une seconde pour
obtenir une annonce audio relative au niveau actuel de la batterie.
«Battery full» (Batterie pleine) / «Battery half» (Batterie a moitié pleine) /
«Battery not enough» (Batterie insuffisante)

4. Alarme et alerte de niveau faible de batterie
- Le voyant LED rouge clignote 3 fois avec une annonce vocale «Battery not enough»
(Batterie insuffisante) si la batterie présente moins d'1 heure restante d'utilisation.

5. Niveau de batterie critique
- L'annonce se répete toutes les 2 minutes si la batterie présente moins de 10 minutes
d'utilisation restantes et le dispositif est mis hors tension avec 'annonce "Battery empty"
(Batterie vide) lorsque I'état de la batterie est critique.
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6. Appairage
Avant d'utiliser le casque pour la premiére fois, vous devez |'apparier avec un
dispositif Bluetooth.
* Appairage : Connexion du smartphone avec le casque audio en bluetooth.

- Appuyer sur la touche d'appel pendant 1 seconde pour activer le casque.

- Aprés la mise sous tension, le casque passe automatiquement en mode d“ appairage actif.
(Le voyant LED rouge/bleu clignote)

- Le casque passe automatiquement en mode d'attente s'il n'est pas connecté pendant 3 minutes.
(L'alimentation est automatiquement coupée aprés 50 minutes en mode d'attente)

- Sur le dispositif que vous souhaitez appairer trouver le menu Bluetooth et rechercher puis
sélectionner. "PBH-400" dans la liste des casques détectés.

- Sila connexion est effectuée sans probleme, le casque est alors appairé avec une annonce
audio "Connected" (connecté)

- Une fois l'appairage terminé, les appareils seront automatiquement appairés par la suite.

3 Appairage manuel sur votre smartphone, activer la fonction Bluetooth.

- Appuyer sur la touche Appel pendant 2 secondes tout en plagant le commutateur coulissant
d'alimentation sur ON, l'appareil passe alors
en mode Appairage avec I'annonce vocale "Start pairing"(Démarrer | appairage)
Lancer une recherche sur le PBH-400 et toucher-le pour le connecter.

- Si un code PIN est requis, veuillez saisir "0000"

09

Effacement du dispositif appairé

- Maintenir enfoncer la touche d'appel et la touche de volume - pendant
1 seconde aprés avoir désactivé la fonction Bluetooth de vos dispositifs
mobiles, le dispositif appairé est alors effacé et I'annonce vocale
"Clear Paired List" (Effacer liste d“appareils appairés) se produit,
vous passez alors en mode Appairage.

7. Appel
Numérotation vocale

- Appuyer briévement sur la touche Appel pour activer la numérotation vocale.

# Pour utiliser la numérotation vocale, votre téléphone mobile doit prendre en charge
cette fonctionnalité.

8. Répondre a un appel / Terminer un appel / Rejeter un appel
Répondre a un appel / Terminer un appel
- Appuyer briévement sur la touche Appel pour répondre a I'appel entrant.
- Appuyer briévement sur la touche Appel pour terminer I'appel.
Rejet de |'appel

- Appuyer longuement sur la touche Appel pour rejeter 'appel entrant.

9. Transfert d'appel
- Pendant l'appel, appuyer sur la touche Appel pendant 1 seconde, le signal audio est alors
transféré du casque vers le téléphone mobile.
- Appuyer ensuite sur la touche Appel pendant 1 seconde, le signal audio est alors retransféré
depuis le téléphone mobile vers le casque.

10. Réglage du mode d'attente en cours d'appel

Réglage du mode d'attente
- Pendant l'appel, appuyer deux fois sur la touche Appel et passer en mode Appel en attente.
Appuyer a nouveau deux fois sur la touche Appel pour revenir au mode Appel.
# Pour utiliser le mode Appel en attente, le téléphone mobile doit prendre en charge le service
"Appel en attente".

Second appel entrant en cours d'appel

- Appuyer briévement sur la touche Appel pour terminer I'appel d'origine et prendre le
second appel.

- Appuyer deux fois brievement sur la touche Appel pour répondre au second appel, sans
terminer l'appel d'origine (I'appel d'origine est alors mis en attente)

Fin d'un appel

- Appuyer briévement sur la touche appel.

11. Commande de volume * |I_'utilisateur peut entendre un signal sonore long
orsque le volume est au minimum ou au maximum.

Augmentation du volume
- Lors d'un appel ou en écoutant de la musique, appuyer briévement sur la touche Volume +.
Diminution du volume
- Lors d'un appel ou en écoutant de la musique, appuyer briévement sur la touche Volume -.
Silencieux
- En cours d'appel, appuyer simultanément sur les touches Volume + et Volume - pour couper
le son.
- Appuyer a nouveau simultanément sur les touches Volume + et Volume - pour réactiver le son.

12. Musique
Lecture de musique / Pause de musique

- Pour écouter une chanson ou mettre la lecture en pause, appuyer sur la touche Lecture/Pause.

Arrét de la musique
- Appuyer sur la touche Lecture/Pause pendant 1 seconde.



Fonction de sélection EQ

- Appuyer briévement sur les boutons Lecture / Pause (Appel) et Volume- pendant la lecture de
musique pour changer |'égaliseur séquentiellement avec la tonalité.

- Normal — Basse — Trable

Sauter vers |'arriere
- Le systeme passe a la piste précédente si vous appuyez sur la touche Volume -
pendant 1 seconde, pendant la lecture

Sauter vers l'avant
- Le systéme passe a la piste suivante si vous appuyez sur la touche Volume +
pendant 1 seconde, pendant la lecture

Revenir en arriére

- Le systéme revient en arriére si vous appuyez sur la touche Volume - pendant
3 secondes, pendant la lecture.

Avance rapide

- Le systéme avance rapidement si vous appuyez sur la touche Volume + pendant
3 secondes, pendant la lecture

13. Modification de la configuration de langue
La configuration de la langue est modifiée si les touches Volume + et Volume -
sont enfoncées simultanément pendant 3 secondes.

- Séquence : Coréen — Anglais — Chinois

14. Connexion multiple avancée

La connexion multiple permet de raccorder un ou deux dispositifs mobiles au casque.

Appairage

- Appairer le premier dispositif manuellement.

- Une fois le premier dispositif appairé, éteigner le casque.

- Pour connecter un second dispositif, allumer le casque, en appuyant sur la touche "Appel".

- Appairer le dispositif pour I'enregistrer.

- Rebrancher le dispositif principal au casque.

Appel

- Une sonnerie retentit lorsque le second dispositif regoit un appel,
alors qu'un autre appel est actuellement en cours sur le dispositif principal.

- Vous pouvez procéder de la méme maniere que lors du "Réglage du mode d'attente en
cours d'appel”.

- Pour le mettre en attente, reportez-vous a "Réglage du mode Appel en attente".

Ecoute de musique

- En mode Appairage multiple, la commande principale est disponible pour le premier
dispositif en lecture.

- Appuyer briévement sur Lecture/Pause pour arréter la lecture du premier dispositif.
La commande principale est disponible sur le 2éme dispositif.

15. Reconnexion automatique

Connexion automatique lors de la mise sous tension du casque
- Siles informations relatives au dispositif préalablement appairé sont conservées,
celui-ci sera automatiquement connecté lors de la mise sous tension du casque.

* En cas d'échec de la connexion automatique, appuyer briévement sur la touche
Appel une fois pour reconnecter le dispositif.
Hors de portée
- Si un dispositif connecté se trouve a plus de 10 m du casque, I'alerte vocale déconnectée
est émise et le casque vibre.
- La notification se répeéte toutes les 30 secondes pendant trois minutes, et le casque se connecte
automatiquement si le dispositif est placé dans la plage de connexion.

16. Utilisation de I'application Partron Reader

De nouvelles fonctions sont disponibles, comme par exemple, la modification du mode du casque,
le réglage du volume la configuration de la lecture des messages,
la prise de photos a distance, etc. apres avoir installé I'appli Partron Reader.

"Partron Reader" est disponible en téléchargement sur Google Playstore.
* Disponible uniquement pour Android, version 4.3 ou supérieure.

17. Fonctions des touches et informations d'état

Fonctions Actions Etats

Annonce vocale : "Power on" Activé

Mise sous tension Appuyer sur la touche Appel pendant 1 seconde LED  Los voyants LED rouge et bleu
clignotent simultanément
Mise hors tension Appuyer sur la touche d'appel pendant 3 secondes pendant 0,5 secondes

Augmentation du volume | Appuyer briévement sur la touche Volume +

# 12 niveaux de volume
Diminution duvolume | Appuyer briévement sur la touche Volume -

Répondre a un appel Appuyer brievement sur la touche d'appel Informations sur les LED
" Informations sur

Rejeter lappel Appuyer surla touche Appel pendant 1 seconde inform: Leveyant LED beu

Annulation dappel Appuyer bridvement sur la touche dappel en cours d'appel §S;§?“°" dun | clignote doucement
Appuyer briévement sur les touches Volume + ; Le voyant LED bleu

Silencieux et Uofume - simultanement Numérotation | clignote deux fois toutes

les’5 secondes
Transfert d'un appel Appuyer sur la touche Appel pendant 1 seconde

Appuyer deux fois rapidement sur la touche dappel

Appel en attente
PP en cours d'appel

Numérotation vocale Appuyer sur la touche pendant 1 seconde
16
Fonctions Actions Etats
Appuyer briévement sur la touche Le voyant LED rouge clignote
Connexion au dappel pour établir la connexion, | VEI1® une fois toutes les 3 secondes
téléphone mobile si le casque est en mode veille
Suppression des Le voyant LED bleu clignote
informations une fois toutes les 3 secondes

Les voyants LED rouge et bleu dlignotent Iun aprés lautre

Informations vocales Conneced
relaties a1"apparage: [Discomeced
Mode Appairage Appuyer sur la touche d'appel Ppaliege: _Déconneté | Disconnected
ppairag pendant 3 secondes en mode off Pertede lason | OutorRange
Appairage Start pairing
ression des
rfopmatons. > | ClearPaired it
de connesion
Notification d'état Les voyants LED rouge et bleu cignotent
delabatterie;  Danger

Battery Empty" (Battere épuisée)
Appuyer sur la touche dappel etla

Vérification d'état touche Volume + simultanément Insuifisante
de la batterie pendant 1 seconde.

Levoyant LED rouge
“Battery not enough”

llume 3 fois rapidement
atterie insuffisante)

Normale | "Battery Half" (Batterie 2 moité pleine)

Suffisante_| "Battery Full” (Batterie pleine)

Lecture de musique | Appuyer briévement sur la touche Pour éviter d'éventuels dommages auditfs, n'écoutez pas a des
niveaux de volume élevés pendant de longues périodes.
/Pause Lecture/Pause

Appuyer sur la touche Lecture/
Arrétdelamusique | Pause pendant 1 seconde
pendant écoute

Fonctions Actions Etats

Appuyer sur la touche Volume - pendant 1 seconde

Sauter vers larriére | o i j3cher.Ja pendant que la musique retentit

Appuyer sur la touche Volume + pendant 1 seconde

Sauterverslavant | 1 icacher.la pendant que la musique retentit

Appuyer sur la touche Volume + pendant 3 secondes

Avance rapide puis lacher-a pendant que la musique retentit

Appuyer sur la touche Volume - pendant 3 secondes

Revenir en arriere | 1 jic jacher-la pendant que la musique retentit

Modification de la

3 Appuyer sur les touches Volume + et Volume -
configuration

: Séquence : Coréen - Anglais -~ Chinois
simultanément pendant 3 secondes. a 9

de la langue
Supprimer les : B i .
upprimer les Appuyer sur la touche d'appel, la touche Volume Accéder au mode Appairage aprés avoir
O nmexion € | simultanément pendant 1 seconde supprimé les informations de connexion
connexion en mode hors tension ou en mode veille PP .
Début du chargement|  Brancher le cable pour charger Le voyant LED rouge est allumé

Le voyant LED bleu est allumé
Chargement terminé Le voyant LED clignote lorsque le cable
est retiré (mise hors tension)

| Précautions d “emploi /

« Ne pas démonter ou modifier le produit car cela peut provoquer un incendie et un dysfonctionnement.
« Ne pas utiliser ni placer le produit a haute ou basse température.
«Ne pas utiliser le produit dans un environnement humide, volatile ou inflammable.
«Veiller a ne causer aucun impact au produit.
«L'audition peut &tre endommaggée si l'appareil est utilisé a un volume élevé pendant une
longue période.
« Ce périphérique Bluetooth risque d'étre endommagé s'il est utilisé avec un chargeur
ou avec un chargeur supérieur a 1A/1000mA.
« La puissance élevée du chargeur de voiture peut affecter ['appareil.

«S'ilest connecté a la prise d'allume-cigare, le retirer avant de démarrer le moteur de la voiture.

/ Garantie et entretien du produit /

«Cet appareil a passé avec succés le test strict de gestion de la qualité et d'inspection.
«La période de garantie estde 2 ans.
«Méme pendant la période de garantie, vous pouvez étre facturé d'un service payant si nécessaire.

« Les dimensions du produit et 'aspect extérieur peuvent étre modifiés en raison de 'amélioration
de la qualité, sans préavis.

« Cet appareil ne peut pas étre utilisé pour les services de secours humains en raison
de possibles interférences du signal.

/ Instructions relatives au service payant /
«Apres la période de garantie du produit (2 ans)

«Lanégligence de |'utilisateur ou toute défaillance causée par un désassemblage, une réparation
et une modification inappropriés.

« Panne causée par des catastrophes naturelles, comme le feu et les inondations.
«Panne en raison de ['utilisation d'autres options qui ne sont pas fournies par Partron.

« Cette garantie ne couvre pas les pannes du produit en raison d'installations de réparation,
de modifications ou d'entretien inappropriés, effectués par une personne non autorisée.

2 Toute piéce consommable.

/ Garantie du produit /
« La garantie est valable uniquement accompagnée du recu original délivré a ['acheteur initial
par le concessionnaire.

« Si l'étiquette du produit est retirée, s'il est modifié physiquement ou si une réparation non
approuvée est effectuée par un tiers, la garantie du produit ne sera pas valide.

« Les consommables, tels que les capuchons d'oreillette, la batterie et d'autres accessoires, qui
ontune durée de vie limitée, seront exclus de la garantie du produit.

« Cette garantie ne couvre pas les dommages et les accidents causés par ['utilisation abusive
du produit.

« Cette garantie ne couvre pas la perte du produit et les dommages subis par le produit au cours
du transport ou de la livraison.

/ Carte de garantie du produit /

Nom du produit

Date d'achat Mois Jour Année

Lieu d'achat

N° du modele PBH-400

Période de garantie 2 ans apres la date d'achat
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App Download

CE Compliance Information

Partron Bluetooth Headset hereby declares that this PBH-400 is in compliance with the essential requirements of the
RE Directive 2014/53/EU of 16. April 2014

FCC Compliance Information

FCCID : 2AD5K-PBH400

This device complies with part 15 of FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: This device may not cause
harmful interference, and this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation. FCC Part 15.21 Any Changes or modifications (including the antennas) to this device that are not expressly approved
by the manufacturer may void the user’s authority to operate the equipment. FCC RF Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC RF Radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.

This device and its antenna must not be colocated or operated in conjunction with any other antenna or transmitter.

Information to the user:

NOTE : This equipment has been tested and found to comply with limits for a Class B digital device,

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and,
if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However there s no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment causes
harmful interference to radio or television reception, can be determined by turning the equipment off and on.

The user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION TO USER : Changes or modifications not expressly approved by the party reasonable for compliance could void
the user’s authority to operate the equipment.
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/ Inhoud van het pakket /

% De onderdelen van het hierboven getoonde pakket kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd

Schuim oordopjes

SE&

Oordopjes
(klein/groot)

PBH-400

s

Snelle handleiding Laadkabel
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| Beschrijving van onderdelen /

LED

Volume harder
Afspelen / onderbreken / Bellen

Micro USB Volume zachter

Mic
05
| Productspecificaties en functies /
Stand-bytijd 430 uur
Werktijd (muziek) 8 uur
Werktijd (spreken) 8 uur
Oplaadtijd 2 uur
Accu Lithium-polymeer-accu 3,7 V (130 mAh)
Werkbereik 10m
Ondersteunde profielen HFP / HSP / A2DP / AVRCP
Decoder SBC, APT-X
Bluetooth-versie Versie 4.1
Stroomverbruik 0.5W
Frequentieband 2.4GHz ISM Band (2.4000GHz ~ 2.4835GHz)
Frequentie uitgangsvermogen Max. 4dBm (2.5mW)

% Bovengenoemde werktijden zijn gebaseerd op aangesloten apparaten of de omgeving.
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/ Apparaat gebruiken /

1. Aan-/uitknop

Apparaat aanzetten

- Druk 1 seconde op de knop

- De rode en de blauwe LED knipperen 0,5 seconde en het apparaat wordt ingeschakeld,
begeleid

Apparaat uitzetten

- Druk 3 seconden op de knop
- De rode en de blauwe LED knipperen 0,5 seconde en het apparaat wordt uitgeschakeld,
begeleid door een gesproken tekst.

2. Accu opladen

LED-indicatie

- Wanneer de oplader is aangesloten, is de rode LED aan.

- Wanneer het opladen gereed is, is de blauwe LED aan.

#% Als de oplader wordt aangesloten, wordt de verbinding van de headset met de smartphone
verbroken.

% Als de USB-oplader wordt losgekoppeld, wordt het apparaat uitgeschakeld.
07

Aanbevelingen
- Bij gebruik van een USB Hub kan het opladen langer duren vanwege de lagere stroomcapaciteit.
% Als de accu leeg is, duurt het ongeveer 2 uur voordat deze volledig is opgeladen

3. Alarm & waarschuwing accustatus

- Druk één seconde tegelijkertijd op de knoppen Bellen en Volume + voor gesproken informatie
over het huidige accu niveau.

"Battery full" (Accu vol) / "Battery half" (Accu halfvol) / "Battery not enough" (Accu onvoldoende)

4. Alarm & waarschuwing laag accuniveau
- De rode LED knippert 3 drie keer met gesproken tekst "Battery not enough" (Accu onvoldoende)
als er acculading is voor minder dan 1 uur gebruik.

5. Accu kritiek

- De melding verschijnt om de 2 minuten als er acculading is voor minder dan 10 minuten gebruik
en het apparaat wordt uitgeschakeld met de gesproken tekst "Battery empty" (Accu leeg)
bij een kritieke accutoestand.
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6. Koppelen

- Voordat u de headset voor het eerst gebruikt, moet u deze koppelen met een apparaat dat
Bluetooth ondersteunt.

* Koppelen: De smartphone met Bluetooth-ondersteuning verbinden met de headset.

- Druk 1 seconde op de knop Bellen om de headset in te schakelen

- Nainschakeling activeert de headset automatisch de koppelingsmodus.
(De rode/blauwe LED's knipperen)

- De headset gaat automatisch over op de wachtstand als er binnen 3 minuten geen verbinding
is gemaakt. (In de wachtstand wordt het apparaat na 50 minuten automatisch uitgeschakeld)

- Zoek het Bluetooth-menu op het apparaat dat u wilt koppelen. Zoek en selecteer “PBH-400"
in de lijst met headsets binnen bereik.

- Als de verbinding geen probleem oplevert, wordt de headset gekoppeld, begeleid door de
gesproken tekst "Connected" (Verbonden).

- Als de koppeling is voltooid, worden de apparaten voortaan automatisch gekoppeld.

% Handmatig koppelen op uw smartphone: schakel de Bluetooth-functie in.
- Houd de knop Bellen 2 seconden ingedrukt terwijl u de aan/-uit-schuifknop op AAN zet.

Nu wordt de koppelingsmodus ingeschakeld, met de gesproken tekst

"Start pairing" (Koppelen starten) Zoek PBH-400 op en tik erop om er verbinding mee te maken.
- Als er een pincode vereist is, voert u “0000” in.
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Het gekoppelde apparaat wissen
- Houd de knop Bellen en de knop Volume 1 seconde ingedrukt nadat u Bluetooth
op uw mobiele apparaat hebt uitgeschakeld. Het gekoppelde apparaat wordt dan
gewist met de gesproken tekst "Clear paired list" (Gekoppelde lijst wissen),
en de koppelingsmodus wordt ingeschakeld.

7. Bellen

Spraakgestuurd kiezen

- Druk kort op de knop Bellen om Spraakgestuurd kiezen te activeren.

% Om Spraakgestuurd kiezen te kunnen gebruiken, moet uw mobiele telefoon spraakgestuurd
kiezen ondersteunen.

8. Oproep beantwoorden / Oproep beéindigen / Oproep weigeren

Oproep beantwoorden / Oproep beéindigen
- Druk kort op de knop Bellen om de inkomende oproep te beantwoorden.
- Druk kort op de knop Bellen om de oproep te beéindigen.

Oproep weigeren
- Druk lang op de knop Bellen om de inkomende oproep te weigeren.
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9. Oproep doorsturen
- Druk tijdens de oproep 1 seconde op de knop Bellen, de audio wordt van de headset
doorgestuurd naar de mobiele telefoon.
- Druk nogmaals 1 seconde op de knop Bellen, de audio wordt van de mobiele telefoon
doorgestuurd naar de headset.
10. Wachtstand instellen tijdens bellen
Wachtstand instellen
- Druk tijdens het gesprek tweemaal kort op de knop Bellen om de wachtstand te activeren.
Druk nogmaals tweemaal op de knop Bellen om terug te gaan naar de belmodus.
s Om de wachtstand voor bellen te kunnen gebruiken, moet de mobiele telefoon de service
‘Wachtende oproep’ ondersteunen.
Inkomende tweede oproep tijdens bellen
- Druk kort op de knop Bellen om de oorspronkelijke oproep te beéindigen en de tweede
oproep te beantwoorden.
- Druk tweemaal kort op de knop Bellen om de tweede oproep te beantwoorden zonder de
oorspronkelijke oproep op te hangen (de oorspronkelijke oproep blijft in de wachtstand).
Een oproep beéindigen
- Druk kort op de knop Bellen.
1
11. Volumeregeling % Gebruikers horen een lang piepsignaal bij het maximale
. en minimale volume.

Volume harder

- Druk tijdens het bellen of muziek beluisteren kort op de knop Volume +.
Volume zachter

- Druk tijdens het bellen of muziek beluisteren kort op de knop Volume -.
Geluid uit

- Druk tijdens het bellen tegelijkertijd op de knoppen Volume + en Volume - om het geluid
uit te schakelen.

- Druk nogmaals tegelijkertijd op de knoppen Volume + en Volume - om het geluid weer in
te schakelen.

12. Muziek

Muziek afspelen / Muziek onderbreken
- Om een nummer af te spelen of het afspelen te onderbreken, drukt u op de knop
Afspelen/Onderbreken.

Muziek stoppen
- Druk 1 seconde op de knop Afspelen/Onderbreken.



EQ-selectiefunctie

- Druk tijdens het afspelen van muziek kort op de knoppen Play / Pause (Call) en Volume- om de
EQ opeenvolgend met de toon te veranderen.

- Normaal — Bass — Trable

Achteruit overslaan
- Als u tijdens het afspelen 1 seconde op de knop Volume - drukt, gaat u naar het vorige
nummer.

Vooruit overslaan
- Als u tijdens het afspelen 1 seconde op de knop Volume + drukt, gaat u naar het volgende
nummer.
Terugspoelen
- Als u tijdens het afspelen 3 seconden op de knop Volume - drukt, wordt er teruggespoeld.

Snel vooruitspoelen

- Als u tijdens het afspelen 3 seconden op de knop Volume + drukt, wordt er vooruitgespoeld.

13. Taalinstelling wijzigen
De taalinstelling wordt gewijzigd als de knoppen Volume + & Volume - tegelijkertijd
3 seconden worden ingedrukt.

Volgorde: Koreaans — Engels — Chinees

14. Geavanceerde multi-aansluiting

Multi-aansluiting wordt gebruikt om één of twee mobiele apparaten op
de headset aan te sluiten.

Koppelen

- Koppel het eerste apparaat handmatig.

- Nadat de registratie van het eerste apparaat is voltooid, schakelt u de headset uit.

- Om een tweede apparaat aan te sluiten, schakelt u de headset in door op de knop ‘Bellen’
te drukken.

- Koppel het a%)araat om het te registreren.

- Sluit het hoofdapparaat opnieuw aan op de headset.

Bellen
- Er klinkt een beltoonwaarschuwing wanneer het tweede apparaat een inkomende oproep
heeft, terwijl er al een oproep wordt uitgevoerd op het eerste apparaat.

- U kunt op dezelfde manier te werk gaan als bij "Wachtstand instellen tijdens bellen".
- De oproep in de wacht zetten: zie “Wachtstand instellen tijdens bellen”.

Muziek beluisteren

-Inde multi-kopﬁelingsmodus is de hoofdbediening beschikbaar voor het apparaat waarop
het eerst muziek wordt afgespeeld.
- Druk kort op de knop Afspelen/Onderbreken om het afspelen vanaf het eerste apparaat te

toppen.
Nu'is de hoofdbediening beschikbaar voor het tweede apparaat.

15. Automatisch opnieuw verbinden

Automatische verbinding wanneer de headset wordt ingeschakeld

- Als de informatie van het vorige gekoppelde apparaat behouden blijft, wordt er automatisch
verbinding mee gemaakt wanneer de headset wordt ingeschakeld.

% Als automatisch verbinden niet lukt, drukt u kort één keer op de knop Bellen om verbinding
te maken.
Buiten bereik

- Als een verbonden apparaat op meer dan 10 meter afstand van de headset komt, klinkt de
gesproken waarschuwing "Disconnect” (Verbinding verbroken), begeleid door het trillen
van de headset. begeleid door het trillen van de headset.

- De waarschuwing wordt drie minuten lang om de 30 seconden gegeven, en de headset maakt
automatisch verbinding als het apparaat weer binnen het verbindingsbereik komt.
16. Gebruik van de toepassing Partron Reader

Er zijn extra functies beschikbaar, zoals wijziging van de headsetmodus, volume-instelling,
instelling van berichten lezen, opnamen op afstand, enz. nadat de app Partron Reader is
geinstalleerd.

De app “Partron Reader” is beschikbaar om te downloaden in de Google Playstore.

* Alleen beschikbaar voor Android, versie 4.3 of hoger.

17. Knopfuncties en statusinformatie

Functie Actie Status

Apparaat aanzetten | Druk 1 seconden op de knop Bellen | ~ Spraak: "Power on" (Inschakelen)
LED: Rode en blauwe LED knipperen tegelijkertijd
gedurende 0,5 seconde.

Apparaat uitzetten Druk 3 seconden op de knop Bellen

Volume harder Druk kort op de knop volume +
# 12 volumestanden
Volume zachter Druk kort op de knop Volume -
Oproep beantwoorden Druk kort op de knop Bellen
Oproep weigeren | Druk 1 seconde op de knop Bellen

LED-informatie

Druk kort op de knop Bellen tjdens

Oproep annuleren

het gesprek Fen oproep ontvanger] giauwe LED knippert
Druk tegelikertid op de knoppen Fennummerkiezen | langzaam
Geluid uit Volume + en Volume - 9
Blauwe LED knippert
Een oproep doorsturen | Druk 1 seconde op de knop Bellen Tidenshetgesprek | aalomde 5 sec
Wachtende oproe, Druk snel tweemaal op de knop
proep Bellen tijdens het gesprek
Spraakgestuurd kiezen Druk 1 seconde op de knop
16
Functie Actie Status
Standby Rcdz L;D knippert eenmaal
Verbinden met | Druk kort op de knop Bellen om te verbinden om de3sec
Mobiele telefoon |  alsde headsetin de stand-bystand s
Verbinding verbreken | El2uwe LED knipperteenmaal
omde3sec
Rode en blauwe LED knlpperen om de beurt
Koppelingsgerelateerd Connected | Verbonden
Disconnect Verbroken
Koppelingsmodus | Dk 3secondenop deknop Belen Do e
in vit-stand Sorpag Koppelen starten
st gekappekte
Cearpaired st e rsten

‘Accu Status Melding

p— Rode enblauwe LED ipperen
Accustatus Druk op de knop Bellen en de —
Orvodoence | Rode LED knippert3 keersnel
controleren knop Volume + ‘Battery not enough (Accu onvoldoende)
Normaal “Battery half” (Accu half vol)
Voldoende | “Battery ful” Accu o)
Muziek afspelen/ Druk kort op de knop Afspelen/ Voorkom gehoorbeschadiging door gedurende lange
onderbreken Onderbreken perioden niette luisteren naar een hoog volumeniveau
Muziek stoppen Druk 1 seconde op de knop Afspelen/
Onderbreken tiidens het afspelen
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Functie Functie Status

Druk 1 seconde op de knop volume -
en laat los terwij de muziek word afgespeeld

Achteruit overslaan

Druk 1 seconde op de knop volume +
en laat los terwij de muziek wordt afgespeeld

Vooruit overslaan

Druk 3 seconden op de knop volume +

Snel vooruitspoelen
P en laat los terwijl de muziek wordt afgespeeld

Druk 3 seconden op de knop volume -

Terugspoelen
95P! en laat los terwijl de muziek wordt afgespeeld

Taal Druk op de knoppen Volume + en Volume - Volgorde: Koreaans - Engels . Chinees
instelling wijzigen tegelijkertijd gedurende 3 seconden.

Druk op de knop Bellen en de knop Volume -
tegelijkertijd gedurende 1 seconde
in uitgeschakelde stand of stand-bystand

Verbinding verwijderen

Naar koppelingsmodus gaan na verwijdering
informatie

de verbindingsinformatie.

Opladen starten Sluit de kabel aan voor opladen Rode LED is aan

Blauwe LED is aan
Opladen gereed LED knippert wanneer kabel wordt verwiderd

(uitschakeling)

/ Aandachtspunten /

« Haal het product niet uit elkaar en modificeer het niet; dit kan brand en storingen veroorzaken.
« Stel het product niet bloot aan hoge of lage temperaturen.
« Stel het product niet bloot aan hoge of lage temperaturen.
«Voorkom dat welk type schok dan ook wordt uitgeoefend op het product.
« Het gehoor kan beschadigd raken als het apparaat gedurende langere tijd met een
hoog volume wordt gebruikt.
« Dit Bluetooth-apparaat kan beschadigd raken als het wordt gebruikt met een defecte
oplader of met een oplader van meer dan 1 A/1000 mA.
« Het hoge uitgangsvermogen van de auto-oplader kan invloed hebben op het apparaat.

« Als hij wordt aangesloten op de sigarettenaanstekeraansluiting, verwijdert u hem alvorens
de motor te starten.

|/ Productgarantie en service /

«Dit apparaat heeft een streng kwaliteitscontrole- en inspectieproces ondergaan.
« De garantieperiode is 2 jaar.

« 0ok in de garantieperiode kunnen u indien van toepassing kosten voor betaalde services in
rekening worden gebracht.

« De afmetingen en het uiterlijk van het product kunnen onderhevig zijn aan wijzigingen vanwege
kwaliteitsverbetering zonder voorafgaande kennisgeving.

« Dit apparaat mag niet worden gebruikt voor diensten die betrekking hebben op het redden van
mensen vanwege mogelijke signaalverstoringen.

/ Richtlijnen voor de betaalde service /

«Na de productgarantieperiode (2 jaar)

«Nalatigheid van de gebruiker of enig defect veroorzaakt door onjuist demonteren, reparatie en modificatie.
« Defecten veroorzaakt door natuurrampen, zoals brand en overstroming.

« Defecten door gebruik van andere opties die niet afkomstig zijn van Partron.

« Deze garantie geldt niet voor productdefecten door ondeskundige reparaties,
modificaties of services die zijn uitgevoerd door een onbevoegde persoon.

«Alle verbruiksonderdelen.
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|/ Productgarantie /
« De garantie geldt alleen in combinatie met de originele aankoopbon die aan de oorspronkelijke
koper is verstrekt door de leverancier.

«Als het productlabel is verwijderd, het product fysiek is gewijzigd is of een niet-goedgekeurde
reparatie is uitgevoerd door een derde, vervalt de garantie op het product.

« De verbruiksartikelen, zoals oordopjes, accu en andere accessoires, die een beperkte levensduur
hebben, zijn uitgesloten van de productgarantie.

« Deze garantie geldt niet voor schade en ongevallen voortvloeiend uit verkeerd gebruik van het
product.

« Deze garantie geldt niet voor verlies of beschadiging van het product tijdens transport of aflevering.

21
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/ Productgarantiekaart /
Productnaam
Aankoopdatum Maand Dag Jaar
Plaats van aankoop
Modelnr. PBH-400
Garantieperiode 2 jaar vanaf de aankoopdatum
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* This device cannot be used for human rescue related services because of possible signal interferences.



Goditi il suono di eccellente qualita e il
- comfort di Partron PBH-400

Cuffie stereo wireless € Bluetooth® cuatcomm' aptx-

Partron Reader
App Download

CE Compliance Information

Partron Bluetooth Headset hereby declares that this PBH-400 is in compliance with the essential requirements of the
RE Directive 2014/53/EU of 16. April 2014

FCC Compliance Information

FCCID : 2AD5K-PBH400

This device complies with part 15 of FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: This device may not cause
harmful interference, and this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation. FCC Part 15.21 Any Changes or modifications (including the antennas) to this device that are not expressly approved
by the manufacturer may void the user’s authority to operate the equipment. FCC RF Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC RF Radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.

This device and its antenna must not be colocated or operated in conjunction with any other antenna or transmitter.

Information to the user:

NOTE : This equipment has been tested and found to comply with limits for a Class B digital device,

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and,
if notinstalled and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However there s no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment causes
harmful interference to radio or television reception, can be determined by turning the equipment off and on.

The user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION TO USER : Changes or modifications not expressly approved by the party reasonable for compliance could void
the user’s authority to operate the equipment.

Contenuto

Contenuto della confezione

4
Manuale d'uso PBH-400 Descrizione dei componenti 5
Specifiche e funzioni del prodotto 6

Comesiutilizza ——— 7

Accendere / spegnere 7

Caricamento batteria 7

Accoppiamento 9

Chiamare 10

Trasferimento chiamata 11

Controllo volume 12

Riproduzione musica 12

Cambiamento impostazione lingua 13

Multi collegamento 14

Utilizzare applicazione 15

Funzioni tasto & Informazione stato 16

Precauzioni — 19

Garanzia del prodotto e Servizio—————— 20

Garanzia limitata ——— 20

Certificato di garanzia del prodotto———— 21

|/ Contenuto della confezione /

cF

Cappucci di schiuma

SE&

Cappucci per auricolari
(Piccolo/ grande)

Manuale rapido Cavo diricarica

x I componenti della confezione mostrati sopra sono soggetti a modifica senza preawiso
per migliorare la performance o qualita del prodotto.
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|/ Descrizione dei componenti /

LED

Alzare il volume

Riproduci / Pausa / Chiamare

Micro USB Abbassare il volume

Microfono
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| Specifiche e funzioni del prodotto /

Tempo di standby 430 ore

Tempo di funzionamento (musica) 8ore

Tempo di funzionamento (conversazione) 8ore

Tempo diricarica 2ore

Batteria Batteria al litio-polimero 3,7 V (130mAh)

Distanza di funzionamento 10m

Profili supportati HFP /HSP / A2DP / AVRCP

Decodificatore SBC, APT-X

Versione Bluetooth Versione 4.1

Consumo energia 0.5W

Banda di frequenza 2.4GHz ISM Band (2.4000GHz ~ 2.4835GHz)

Potenza di uscita in frequenza Max. 4dBm (2.5mW)

 Iltempo di funzionamento summenzionato pud variare a seconda dalfambiente
circostante e dallo scopo di utilizzo.
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| Comessi utilizza /

1. Accendere / spegnere

Accendere
- Premere il pulsante chiamare per 1 secondo
- Laluce LED rossa + blu lampeggia per 0.5 secondi ed una guida vocale annuncia che le cuffie sono accese.
Spegnere
- Premere il pulsante chiamare per 3 secondi
-La luce LED rossa + blu lampeggia per 0.5 secondi e le cuffie si spengono dopo il messaggio vocale.

2. Caricamento batteria

Indicatore LED
- Quando il caricabatterie & collegato, il LED rosso & acceso.
- Quando la carica & completa, il LED blu & acceso.

# Quando le cuffie sono collegate al caricabatterie, verranno scollegate dallo smartphone.
# L'alimentazione si spegne se il caricabatterie USB viene scollegato.

———07

Raccomandazioni

- Utilizzare un hub USB potrebbe richiedere un tempo di ricarica extra dovuto alla bassa corrente.
Per ricaricare velocemente, si prega di utilizzare un caricabatterie nominale 5V 500mA ~ 5V 1A.

3 Sono necessarie circa 2 ore per ricaricare completamente la batteria quando & del tutto scarica

3. Awiso & Allarme stato batteria

- Premere il pulsante Chiamare e Volume + allo stesso tempo per 1 secondo per
ascoltare il livello di batteria attuale.

"Battery full" (Batteria carica) / "Battery Half" (Batteria carica per meta) /
"Battery not enough"” (Batteria non sufficiente)

4. Awiso & Allarme batteria bassa
- La luce LED rossa lampeggia 3 volte con la guida vocale "Battery not enough”
(Batteria non sufficiente) se la batteria & carica solo per 1 ora di utilizzo.

5. Batteria critica
- L'awiso continua ogni 2 minuti se la batteria & carica per un utilizzo di meno di 10 minuti e
la corrente & spenta con la guida vocale "Battery empty" (Batteria scarica) allo stato batteria critica
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6. Accoppiamento

Prima di utilizzare le cuffie per la prima volta, dovete accoppiarle con un dispositivo abilitato
al bluetooth.

* Accoppiamento: Collegare lo smartphone abilitato al bluetooth alle cuffie.

- Premere il pulsante per 1 secondo per accendere le cuffie.

- Dopo laccensione, le cuffie attiveranno automaticamente la modalita di accoppiamento.
(La luce LED rossa/blu lampeggia)

- Le cuffie attiveranno automaticamente la modalita di attesa se non saranno collegate per 3 minuti.
(Si spengono automaticamente dopo 50 minuti in modalita di attesa)

- Sul dispositivo che si desidera accoppiare, trovare il menu Bluetooth e trovare e selezionare
“PBH-400" dalla lista delle cuffie vicine.

- Se il collegamento awviene senza problemi, le cuffie verranno accoppiate accompagnate dalla guida
audio "connected" (connesso)

- Una volta che 'accoppiamento & completato, in seguito, il dispositivo verra accoppiato
automaticamente.

3 Per laccoppiamento manuale sul vostro smartphone, accendere la funzione bluetooth.

-Tenere premuto il pulsante Chiamare per 2 secondi. Si passera cosi alla modalita accoppiamento
con la guida vocale "Start pairing" (Awvio accoppiamento).
Scorrere per trovare PBH-400 e cliccare su di esso per collegare.

- Se viene richiesto un codice PIN, si prega di inserire “0000"

Cancellare il dispositivo accoppiato

- Tenere premuto per 1 secondo il pulsante Chiamare e Volume - dopo aver spento il bluetooth
dei vostri dispositivi mobili. Il dispositivo accoppiato verra eliminato con la guida vocale
"Clear paired list" (Eliminare lista accoppiamenti) e attiveranno la modalita Accoppiamento.

7. Chiamare
Comando vocale

- Premere velocemente il pulsante Chiamare per attivare il Comando vocale.
3 Per utilizzare il Comando vocale, il vostro cellulare deve supportare il Comando vocale.

8. Risposta chiamata / Fine chiamata / Rifiuto chiamata

Risposta chiamata / Fine chiamata
- Premere velocemente il pulsante Chiamare per rispondere alla chiamata in arrivo.
- Premere velocemente il pulsante Chiamare per terminare la chiamata.

Rifiuto chiamata
- Premere a lungo il pulsante Chiamare per rifiutare la chiamata in arrivo.

9. Trasferimento chiamata
- Durante la chiamata premere il pulsante Chiamare per 1 secondo:
laudio verra trasferito dalle cuffie al cellulare.

- Premere nuovamente il pulsante Chiamare per 1 secondo:
laudio verra trasferito dal cellulare alle cuffie.

10. Impostare Modalita di Attesa mentre si sta chiamando

Impostare Modalita di Attesa

- Durante la chiamata, premere velocemente due volte il pulsante Chiamare per inserire la Modalita
di attesa. Premere nuovamente il pulsante Chiamare due volte per ritornare alla chiamata.

3 Per utilizzare la Modalita di attesa, il cellulare deve supportare il servizio “Chiamata in attesa”.

Seconda chiamata in arrivo mentre si sta chiamando

- Premere velocemente il pulsante Chiamare per terminare la prima chiamata e rispondere alla
seconda chiamata.

- Premere velocemente due volte il pulsante Chiamare per rispondere alla seconda chiamata
senza riattaccare la prima chiamata (Prima chiamata sara in Modalita chiamata in attesa)

Terminare una chiamata
- Premere velocemente il pulsante Chiamare.

# Lutilizzatore sentira un lungo segnale bip conil
11. Controllo volume volume massimo e minimo.

Alzare il volume

- Mentre si chiama o si ascolta la musica, premere velocemente il pulsante Volume +.
Abbassare il volume

- Mentre si chiama o si ascolta la musica, premere velocemente il pulsante Volume -.
Muto

- Durante una chiamata, premere i pulsanti Volume + Volume - allo stesso tempo per la
modalita muto.

- Premere i pulsanti Volume + Volume - allo stesso tempo per cancellare nuovamente la
modalita muto.

12. Musica

Riproduzione musica / Pausa musica
- Per riprodurre una canzona o pausa playback, premere il pulsante Riproduci/Pausa.

Stop musica
- Premere per 1 secondo il pulsante Riproduci / Pausa.



Funzione di selezione EQ

- Premere brevemente i pulsanti Riproduci / Pausa / Chiamare e Volume- durante la riproduzione di
musica per cambiare ['EQ in sequenza con il tono.

- Normale — Bassi — Trable

Tornare indietro

- Torna indietro alla traccia precedente se si preme per 1 secondo il pulsante Volume - durante
la riproduzione

Andare avanti

- Passa alla traccia seguente se si preme per 1 secondo il pulsante Volume + durante la
riproduzione

Riawolgere

- Riawolge se si preme per 3 secondi il pulsante Volume - durante la riproduzione
Avanti velocemente

- Va avanti se si preme per 3 secondi il pulsante Volume + durante la riproduzione

13. Cambiamento impostazione lingua
Limpostazione della lingua verra modificata se i pulsanti Volume + e Volume - vengono premuti
allo stesso tempo per 3 secondi.

Sequenza: Coreano — Inglese — Cinese - 3

14. Multi collegamento avanzato
Tl multi collegamento viene utilizzato per collegare uno o piti dispositivi mobili alle cuffie.

Accoppiamento

- Accoppiare il primo dispositivo manualmente.

- Dopo che la registrazione del primo dispositivo & completata, spegnere le cuffie.

- Per collegare un secondo dispositivo, accendere le cuffie premendo il pulsante “Chiamare”.
- Accoppiare il dispositivo per la registrazione.

- Ricollegare il dispositivo principale alle cuffie.

Chiamare
- Si sente un suono di awiso quando il secondo dispositivo riceve una chiamata mentre

il dispositivo principale ne sta gia effettuando una.
- Seguire la stessa procedura applicata per “Impostare Modalita di Attesa mentre si sta chiamando”.
- Per mettere la chiamata in attesa, vedere “Impostare Modalita di Attesa mentre si sta chiamando”.
Ascoltare la musica

- Nella modalita multi-accoppiamento, il comando chiave & disponibile per il primo dispositivo awiato.
- Premere velocemente il pulsante Riproduci/Pausa per arrestare il playback dal primo dispositivo.
In seguito il comando chiave & disponibile per il secondo dispositivo.
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15. Ricollegamento automatico

Collegamento automatico quando la cuffia € accesa

- Se le informazioni del dispositivo accoppiato precedentemente vengono mantenute,
verra automaticamente collegato quando la cuffia & accesa.

3 Se non awiene il collegamento automatico, premere velocemente una volta il pulsante

Chiamare per collegare.

Fuori campo

- Se un dispositivo collegato & distante piu di 10 m dalle cuffie, si awertira l'allarme vocale
dello scollegamento accompagnato dalla vibrazione delle cuffie.

- L'awviso continua ogni 30 secondi per 3 minuti e le cuffie si collegano
automaticamente se il dispositivo rientra nel campo di connessione.

16. Utilizzo dell'applicazione Partron Reader

Dopo aver installato l'applicazione Partron Reader sono disponibili funzioni aggiuntive come:
il cambio della modalita del equalizzatore, impostazione volume, impostazione lettura messaggi,
scatti a distanza ecc..

“Partron Reader” & disponibile da scaricare nel Google Playstore.

* Disponibile solo per android, versione 4.3 o superiore.

17. Funzione tasto e Informazione stato

Funzione Azione Stato
Accendere Premere il pulsante Chiamare per 1secondo | OC€:"Power on” (Acceso)
LED : 1 LED blu e rosso lampeggiano allo
} stesso tempo
Spegnere Premere il pulsante Chiamare per 3 secondi per 0.5 secondi
Alzare il volume Premere velocemente il pulsante Volume +
# 12 livelli del Volume
Abbassare il volume Premere velocemente il pulsante Volume -

Rispondere alla chiamata| Premere velocemente il pulsante Chiamare Informazione LED

Rifiutare chiamata Premere per 1 secondo il pulsante Chiamare Ricevere una chiamata

P 0 ST —— I La luce LED blulampeggia
remere velocemente il pulsante Chiamare durante
Cancellare chiamata P Effettuare una chiamata | lentamente

o chiamata La luce LED blu lampeggia
Muto Premere allo stesso tempo e velocemente il Durantela chiamata due volte
pulsante Volume +" e "Volume - ogni 5 secondi

Trasferimento chiamata | Premere per 1 secondo il pulsante Chiamare

Premere velocemente il pulsante Chiamare due

Chiamata in attesa
volte durante la chiamata

Comando vocale Premere il pulsante per 1 secondo
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Funzione Azione Stato
La luce LED rossa lampeggia
Premere velocemente il pulsante Standoy
Collegamento a P! una volta ogni 3 secondi
Cellulare Chiamare per collegare, se le cuffie si
trovano in modalita standby N La luce LED rossa lampeggia
Collegamento una volta ogni 3 secondi
La luce LED blu, rossa lampeggia a turno
Accoppiamento Connected | Connesso
collegato Disconnect | Sconnesso
Modalita Premere il pulsante Chiamare per Cnkioss Fuoricampo
Accoppiamento 3 secondi in modalita off “Start pairing wiare accoppiamento
Cloar pared it | Cancelorelsia
Clear pairedlist | 2 oppiamento
Batteria Stato Awiso:
pericoto ] L2 uce LED biu, rossa lampeggia
Premere il pulsante Chiamare & lo | "Battery empty" (Batteria carica)
Stato batteria il pulsante volume + Insufficiente | 1LLED rosso lampeggia velocemente 3 volte
Controllare allo stesso tempo per 1 secondo. Battery notencugl Batterl non uffcents)
Normale | "Battery half" (Batteria carica per meta)
Sufficent | "Battery full (Batteia carica)
Riproduzione Premere velocemente il pulsante Per evitare possibili danni all'udito,
musica / Pausa Riproduci/Pausa non ascoltare a volume elevato per lunghi periodi.
Premere il pulsante Riproduci/
Stop musica Pausa per 1 secondo
durante la riproduzione
17
Funzione Funzione Stato
. et Premere il pulsante Volume - per 1 secondo
ornare Indietro mentre le musica & in riproduzione
and . Premere il pulsante Volume + per 1 secondo
ndare avanti mentre le musica & in riproduzione
N ! Premere il pulsante Volume + per 3 secondi
vantivelocemente mentre le musica & in riproduzione
Riawol Premere il pulsante Volume - per 3 secondi
lawolgere mentre le musica & in riproduzione
+ .
Cambiare la lingua Premere l pulsante Volume + e volume Sequenza: Coreano - Inglese — Cinese
allo stesso tempo per 3 secondi.
Cancellare le informazioni | Premereil pulsante Chiamare el pulsante Inserire modalita Accoppiamento dopo
di collegamento volume - allo stesso tempo per 1 secondo. aver cancellato le informazioni di
(in modalita off o standby) collegamento.
Awiare il caricamento |  Collegare il cavo per ricaricare 11 LED rosso & acceso
11 LED blu & acceso
Ricarica completa 11 LED lampeggia quando il cavo viene
rimosso (spento)

| Precauzioni /

« Non smontare o modificare il prodotto in quanto potrebbe provocare un incendio o un problema.

« Non utilizzare o collocare il prodotto a basse o elevate temperature.

« Non collocare il prodotto in ambienti umidi, infiammabili o pericolosi.

« Si prega di prestare attenzione a non causare qualsiasi tipo di shock al prodotto.

« Ludito pud venir danneggiato sesi utilizza il dispositivo ad alto volume per un periodo prolungato.

«Questo dispositivo bluetooth potrebbe danneggiarsi, se viene usato con un caricabatterie rotto o con un
caricabatterie superiore a 1A/1000mA.

« Lelevata potenza del caricabatterie per auto potrebbe danneggiare il dispositivo.

«Se & collegato a un accendisigari, si prega di rimuoverlo prima di awviare il motore dell'auto.

/ Garanzia prodotto e Servizio /

« Tale dispositivo ha superato un rigido processo di verifica e di gestione della qualita.

« Periodo di garanzia di 2 anni.

« Anche nel periodo di garanzia, potete essere addebitati del servizio di pagamento se necessario.

« Le dimensioni del prodotto e l'aspetto esterno potrebbero venir modificati a causa del miglioramento
della qualita senza alcun preawviso.

« Tale dispositivo non puo essere utilizzato per i servizi legati al soccorso umano a causa delle possibili
interferenze di segnale.

/ Guida al Servizio di pagamento /

«Dopo il periodo di garanzia del prodotto (2 anni)

« La negligenza dellutilizzatore o qualsiasi guasto causato da uno smontaggio, riparazione e modifiche
inappropriate.

« Guasto causato da disastri naturali, come un incendio e unalluvione.
« Guasto utilizzando altre opzioni che non sono fornite da Partron.

« Tale garanzia non copre i guasti del prodotto causati da installazioni di riparazione,
modifiche o servizi inappropriati eseguiti da una persona non autorizzata.

«Qualsiasi componente deperibile.
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/ Garanzia del prodotto /
«La garanzia é valida solo accompagnata dalla ricevuta originale emessa dal fornitore
allacquirente originale.

« Se l'etichetta del prodotto viene rimossa, se viene applicata una modifica fisica del prodotto o una
riparazione non approvata viene eseguita da una terza persona, la garanzia del prodotto non sara valida.

I componenti deperibili come i cappucci degli auricolari, la batteria e altri accessori, che hanno
una durata limitata, saranno esclusi dalla garanzia del prodotto.

« Tale garanzia non copre i danni e gli incidenti causati da un uso improprio del prodotto.

« Tale garanzia non copre la perdita e i danni del prodotto durante il trasporto
olaconsegna.
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| Tessera di Garanzia del prodotto /
Nome prodotto
Data acquisto Mese Giorno Anno
Luogo acquisto
Numero modello PBH-400
Periodo di garanzia Entro 2 anni dalla data di acquisto
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- Please take the time to read the instructions in this owner’s guide carefully.
- Appearance and specifications of this product are subject to change without prior notice
for product improvement

* This device cannot be used for human rescue related services because of possible signal interferences.



Russian

Ouwjymume 8bICOKOe Ka4ecmeo 38yKka u
- komgopm ¢ nomoujbro PBH-400
BecnpoBogHas ) Bluetooth® euaicomm' aptx-
cTepeorapHuUTypa

Partron Reader
App Download

CE Compliance Information

Partron Bluetooth Headset hereby declares that this PBH-400 is in compliance with the essential requirements of the
RE Directive 2014/53/EU of 16. April 2014

FCC Compliance Information

FCCID : 2AD5K-PBH400

This device complies with part 15 of FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: This device may not cause
harmful interference, and this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation. FCC Part 15.21 Any Changes or modifications (including the antennas) to this device that are not expressly approved
by the manufacturer may void the user’s authority to operate the equipment. FCC RF Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC RF Radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.

This device and its antenna must not be colocated or operated in conjunction with any other antenna or transmitter.

Information to the user:

NOTE : This equipment has been tested and found to comply with limits for a Class B digital device,

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, ses and can radiate radiio frequency energy and,
if notinstalled and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment causes
harmful interference to radio or television reception, can be determined by turning the equipment off and on.

The user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION TO USER : Changes or modifications not expressly approved by the party reasonable for compliance could void
the user’s authority to operate the equipment.
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/ CopepXumoe ynakoBku [

MeHa coBeTbl

SE&

AmByLLOpbI
(6onbluve / Manble)

PBH-400

e

KpaTkoe pyKoBOACTBO 3apsAgHbIi Kabenb

% BbllLieykasaHHOE COAepXMMOe ynakoBKV MOXET 6bITkb V3MeHeHO 6e3 NpeAsapuTeNbHOro
YBE/OMNEHVIS /151 NOBBILLIEHVIS MPON3BOAUTENLHOCTU U KauecTBa NPOAyKTa.

/ OnucaHue petanein [

CeeToguop

YBenuyeHve rpoMKocTu
Myck / Nay3a / BeizoB
Micro USB YMeHbLEHNE FPOMKOCTH

MUKPO(OH
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| TeXHMYeCKMe XapaKTepPUCTUKM U CBOMCTBA
npopykra/

Bpewms oxuaaHua 430 vacos

Bpems pa6oTbl (My3bika) 8 yacoB

Bpems paboTel (pasrosop) 8 yacos

Bpewms 3apaaku 2uaca

bartapes Jutnit-nonvmepHas 6atapes 3,7 B (130mMA4)
Pa6oyee paccTosiHve 10m

MNoaaepxviBaeMble Npopun HFP / HSP / A2DP / AVRCP

Koaex SBC, APT-X

Bepcwsi Bluetooth Bepcusi 4.1

SHepronoTpebneHve 0,5BT

JAnanasoH yactot 2,4 Ty ISM-grnanasona (2,4000 My ~ 2,4835 w)

YacToTHas BbIxogHas MoWHOCTE  Makcmym. 4dBm (2,5 mBT)

% YKazaHHOE BbiLLE BpeMs PAGOTHI MOXET M3MEHATCA B 33BICYMOCTY OT yCnoBUlA
OKpyXatolLieli Cpe/bl 11 CI0CO6A MCTIONL30BaHUIS.

/ Cnoco6 ncnonb3oBaHus

1. BkntoyeHwve / BbIkntoUeHme

BknitoueHve
- HaxmuTe 1 yaepxviBaiiTe HaxaToll KHOMKy B TeueHue 1 cekyHAbl
- KpaCHbII7I Y CUHWIA CBETOANOAbI MUTAKOT B TEYEeHNEe 0,5 CeKyHAbI, MNTaHNe BKIKOYAeTCs C
COOTBETCTBYHOLLMM roN10COBLIM CoobLLEeHneM.

Bblk/toueHve

- HaxmuTe 1 yaepxusaiite KHOMKY HaXkaToii B TedeHue 3 cekyHA

- KpacHbI 1 CUHWIE CBETOANO/ABI MUTAIOT B TeUeHWe 0,5 cekyHzbl, MUTaHNe BbIKIoHaeTcs ¢
COOTBETCTBYIOLLVIM FO/I0COBbIM COOBLLEHVIEM.

2. 3apsijka 6atapen

CBETOAMOAHbIN NHAVIKATOP
- MpW NOAKAIOUEH M 3aPSBHOTO YCTPOVICTBA 3aropaeTcst KpacHbIN CBETOAVNOA,
- TMpu 3aBepLUEHIM MPOLIECCa 3apsAKI 3aropPaeTCst CUHUI CBETOAVOA.

3 [Py NOAKNOUEHNM K 3aPSAHOMY YCTPOCTBY rapHIUTYpa OTK/IKOUAETCs OT CMapTdOHa.

3 [Npun OTKIOYEHUI 3apsAHOro ycTpolicTBa USB niTaHMe rapHUTYpbI BbIK/IOYAETCS.
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PekomeHgaumn
- B gtyyae ncnonb3osaHns USB-koHLIEHTpaTOpa BpeMs 3apsijkii MOXET YBE/IMUMTCSA 13-3a HI3KOTO ToKa.
[insi GbICTPOIA 3apSAKN UCMONb3YIATE 3apsiAHOE YCTPOIACTBO C HOMUHA/BHBIM HarpshkeHneM 5 B 1 TokoM
oT500mA 10 1A,
3 [Ins 33apsiAKU NONHOCTBIO PaspshKeHHOro akkymynisitopa 40 100% emkocTy TpebyeTcs NprbmnsuTensHoO
2yvaca

3. CurHanm3auyis 1 ornoseLLeHe 06 YpPOBHe 3apsaja 6aTape|/|
- B TeueHvie 0aHOV cekyH/bI OAHOBPEMEHHO yAepXKUBaiiTe KHOMKy "Bbi30B" 11 "MPOMKOCTb +"
15 BOCMPOM3BE/eHIS 38yKOBOTO COOBLLIEHVIS O TeKyLLeM ypoBHe 3apsija baTapeu.
"Battery Full" (batapes 3apsbkeHa) / "Battery Half" (MonosvHa 3apsiaa) / "Battery not enough
(Hu3Kuit yposeH 3apsiaa)

4. CYrHanM3auvist 1 OroBeLLiEHVIe O H3KOM YPOBHeE 3apsja 6aTape|/|
- KpacHbili cBeTOAVO/ MU1IraeT 3 pasa 11 BOCNPOVI3BOAVITCS ro/IocoBoe coobliieHvie "Battery not enough”
(Hu3Kuit ypoBeHb 3apsiaa), korAa B 6aTapee OCTaeTes 3arac SHepritw, AoCTaTouHbI /1 PaboTk!
YCTPOIiCTBa B TeueHVe MeHee 1 yaca.

5. KpyTtndeckuii ypoBeHb 3apsiga
- Kadkzble 2 MVHYTbI NOAAETCS yBeoMAeHYIe, KorAa B 6aTapee OCTaeTcs 3arnac 3Heprviv MeHbLLe,
Yem Ha 10 MVHYT paGoTbl, a MU KPUTVHECKOM YPOBHE 3apsi/ia BOCPOV3BOAVTCS F0/10CoBOe
coobLLieHve "Battery Empty" (Batapes paspsbkeHa) 1 niiTaHVie BbIk/IoHaeTcst
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6. ConpsixxeHvie

I'IepeA Ha4asnom 1Ucnob30BaHVA rapHUTYpPbI Heono,quo npoBecTn ee conpsixeHve c
YCTPOVCTBOM, MOAAEPXVIBAIOLLIIM TexHosoruio Bluetooth.

* ConpsbkeHvie: NoAK/IoYeH1e cMapTdOoHa € MoAAepXKoi Bluetooth k rapHuType.

- Bk/tounTe rapHUTYpY, /151 Yero yaepxmBaiiTe KHOMKY BbI30Ba HaXaToit B TeueHue 1 cekyHzbl.
- Mocne BIIOUEHS rapHUTYpa aBTOMATIYECKI NepeliAeT B PEXIIM COMPsXeHVs.
(MVraHue KpacHOro U CIHero CBETOAMO/0B)
- FapHUTYpa aBTOMAaTNYECK NEePeiAEeT B XM OXVAaHIS, eI NOAK/IIOUEHE He BbI10
BbINO/IHEHO B TeUeHMe 3 MUHYT.
(NVTaHVie aBTOMaTUYECKW BbIK/IOHYAETCS Yepes 50 MUHYT HaxOoXAeHs B PeXViMe 0X1AaHIs)
- Ha ycTpolicTse, € KOTOPbIM HEO6XOAVMO MPOBECTY COMPSKEHIIE, OTKPOVITE MeHIO yrpaBneHs
Bluetooth, HaiaviTe 1 BbiGepuTe
BapuiaHT "PBH-400" B cri1cke BUANMBIX FapHATYP.
- Ecm noaisitoyeH e npoLwio 6e3 kakux-nmbo Npo6em, To ConpsixeHIie rapHUTYpbl CHUTaeTcs
3aBepLUeHHbIM V1 BOCMPOV3BOAUTCS
ronocoBoe coobLeHust "Connected" (MoakntoveHo)
- Mocne NpoBeAeHYIA CONPsKEHS B a/bHeliLLIEM YCTPOICTBa By/yT COMPSAraTbCs aBTOMATYeCKu.

3# ConpsbkeHvie Co cMapTOHOM BpyUHyHo: BKtoumTe $yHKLMIO Bluetooth Ha cmapTdoHe.

- YaepuBaiite KHOMKY "BbI30B" B TeUeHwe 2 cekyH/, OHOBPEMEHHO C/BVHYB MO3YHKOBbIA
nepek/toyaTeb NTaHs B nosokexvie BK/., n

YCTPOIACTBO BOVAET B PEXIM COMPSIKEHVSi C BOCMPOU3BEAEHIEM rO/I0COBOMO COOBLLIEHMS

"Start pairing" (Hauano conpsixeHus)). 3anycTuTe Nouck, Havigvte PBH-400 1 HaxxmuTe Ans
NOAKMOYEHUS

- Ecam oTo6paswTes 3anpoc PIN-koga, BBeauTe "0000"
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YpaneHue conpsikeHHOro yCTPoicTea
- YaepxuBaiiTe KHOMKY "BbI30B" U "TPOMKOCTb -" B TeUeHMe 1 ceKyHzbl NOC/e BbIKHOHeHs
dyHKLMM Bluetooth Batumx
MOG6VNbHBIX YCTPOIACTB, MPOU30IAET yAaneHe ConpsikeHHOro yCTPoicTBa 13 NaMATv C
BOCnpov3BeeHneM coobieHuns "Clear Paired List" (CNicok cONpsiXeHVst ounLLieH) 1
YCTPOVICTBO NepeiiAeT B PV M COMPSKEHUS.

7. BeinonHeHe BbI30Ba

FonocoBsoit Habop

- Ans aKTVBaLWM FONI0COBOrO Habopa KPaTKOBPEMEHHO HaxXMITe KHOMKY "BbI30B".

# [1ns NCNONB30BaHUS FO/I0COBOrO Habopa Ball MO6UNbHBIN TenedoH A0MKeH NoaaepkuBaTL
AaHHy0 GYHKLWIKO.

8. OTBeT Ha BbI30B / 3aBepLueHe Bbi30Ba / OTKNIOHEHWE BbI30Ba

OTBeT Ha BbI30B / 3aBepLUEeHNe Bbi30Ba
- ns 0TBETa Ha BbI30B KPATKOBPEMEHHO HaXMUTe KHOMKY "BbI30B".
- AnA 3aBepLUeHNA BbI30Ba KPaTKOBPEMEHHO HaXXMUTe KHOMKY "BbI30B".

OTKNOHEeHWe Bbl30Ba
- [nsi OTKNOHEHWA BbI30Ba HAXMWUTE U yAep>KnBaiiTe KHoMky "Bbi30B".

9. MNepeBoy BbI30Ba

- Bo Bpemsi BbINO/IHEHMS BbI30Ba y/AepXWBaiiTe KHOMKY "Bbi30B" B TeUeHMe 1 cekyHzpl 1
3BYyK 6y/leT NepeBe/ieH 13 rapHUTYpPbl B MOGUNbHBIA TenedoH.

- Takoke NOBTOPHO YAepXViBaiiTe KHOMKy "Bbi30B" B TedeHne 1 cekyHzpl 1 3ByK 6yaeT
nepeBe/ieH 113 MOBWbHOTO TeNledoHa B rapHUTYpy.

10. BrtoueHwme pexxriMa oXnaaHns Bo BpeMst BbI30Ba

BrntoueHvie pexunmMa oXXnaaHnsa
- Bo Bpemsi BbINONHeHA BbI30Ba ABXAbI KPATKOBPEMEHHO HXKMUTE KHOMKY "Bbi30B" Ans
nepexoza B PeX1M OXAaHUS.
Eule pa3 aax/bl KpaTKOBPEMEHHO HaXMITe KHOMKY "BbI30B" 415 Nepexoaa B pexViM BbI30Ba.
3 [INS NCNONb30BaHMUS PEXIMa OKUAAHVIA BbI30Ba Balll MOGULHbIY TenedoH Ao/mkeH
NoAAEPXVBaTb AaHHYIO CTYXEY.

BTOpOI1 BXOASALLMI BbI30B BO BPeMS BbIMOSHEHVIS BbI30Ba

- KpaTkoBpemeHHO HaXMmuTe KHOMKY "BbI30B", YTO6bI 3aBEPLLMTE TekyLLIA BbI30B U OTBETUTL
Ha BTOPOVA BbI3OB.

- [IBaX/ib! KPATKOBPEMEHHO HaXMWTE KHOMKY "BbI30B", YTO6LI OTBETUTL Ha BTOPOI BbI30B 663
npeKpaLLieHVs TeKyLLIero BbI30Ba (TekyLLW BbI30B 6yAeT nepeBejeH B PEXUM OXNaHIS BbI30Ba)

3aBepLUeHVIE Bbl30Ba
- KpaTkoBpemeHHO HaxmuTe KHOMKy "Bbi30B".

1 1 . y|'| pa BNneHne rpOMKOCTbK) 3 Mpy yCTaHOBNEHW MaKCUMaIbHOIO Y MVHMa/IbHOTO
YPOBHS FPOMKOCTV MOXKHO C/IbILLIAT /IMHHBIIA 3BYKOBOVA
crHan.

YBenuyeHve rpoOMKOCTA
- Bo Bpems BbI30Ba WM NPOCAYLLIMBAHMUS My3bIKN KPaTKOBPEMEHHO HaXMITE KHOMKY
"TPOMKOCTb +".

YMeHbLUeHne FPOMKOCT
- Bo Bpemsi BbI30Ba UV MPOCAYLLIVBAHUS My3bIKI KPaTKOBPEMEHHO HaXMWTe KHOMKY
"I'pomkocTb -".

BblikntoueHve 3ByKa
- Bo Bpemsi BbI30Ba OAHOBPEMEHHO HaxXmuTe KHOMku "MpomMkocTb +" 1 "FpomMkocTb "
V151 BBIK/IKOYEHUS 3BYKa.
- ELle pa3 ogHOBpeMeHHO HaXmMuTe KHOMKK "MPOMKOCTL +" 1 "TpoMKOCTL "
NS BKIKOUEHVIA 3ByKa.

12. My3blka

Myck / May3a BocnpovizBefeHns My3bIKin
- [ina 3anycka unm NPUoCTaHOBKM BOCMPOU3BEAEHIA HaxxmmTe KHOMKy "Myck / May3a".

OcTaHOBKa BOCMPOV3BeAEHNS My3blKi
- YaepxviBaiiTte kHonky "Myck / Maysa" B TeueHvie 1 cekyHAbl.



DyHKUMA BbIGOpa 3KBanaiisepa
- KpaTKOEpEMeHHO HaXmuTe KHOMKW BOCnpousseeHns / naysbl (BbI30OBA) N rpomkocTi

BO Bpemsa

BOCMPOVI3BeAEHVS My3bIKI, UTO6bI U3MEHWUTL 3KBasalizep NoC/ieA0BaTeNbHO C MOMOLLbIO TOHA.

-Normal - Bass - Trable

MpeAblAyLLas KOMMO3MLSA

- \nsi BO3BPATa K Mpe/blAyLLeli KOMMNO3VLN YAepKUBaiiTe KHOMKY
"TPOMKOCTL -" B TeueHMe 1 cekyH/bl BO BpeMs BOCMPOU3BeAEHNsA

CnegytoLLasi KOMNO3ULMS

- ins nepexoja K cejytoLLelt KOMMO3NLMN YAepXuBaiiTe KHOMKY
"TPOMKOCTL +" B TeUeHe 1 cekyH/Abl BO BpeMs BOCMPOV3BeAeHs

I'IepeMOTKa Hasaj

- ANs1 BKNIKOYEHMS NepeMOTKI B 06PaTHOM HarpaBeH v yaep1BaiiTe KHOMKY
"TPOMKOCTL -" B TeUeHMe 3 ceKyH/, BO BpeMsi BOCNPOU3BeAeHUsA

BbicTpas nepemoTka Bnepes

- Ans1 BKNKOUEHUs GbICTPOIA MepeMOTKY Briepe/ yAepXuBaiiTe KHOMKY
"TPOMKOCTL +" B TeYeHVe 3 ceKyH/ BO BpeMs BOCMPOU3BeAEeHNA

13. I3mMeHeHVe HacTpoek si3bika

HacTpoiiku fi3blka U3MEHSTCS, €N OHOBPEMEHHO YAEPXMBaTL KHOMKN
"TPOMKOCTb +" 1 "TPOMKOCTL -" B TeUeHMe 3 CeKyHJ,.

MocnezoBaTenbHOCTL: KOpenckunii A3bik — AHFNIACKUIA A3bIK — KUTARCKWA S3b1k

14. PaclumpeHHoe NoAK/IH0UEHMe K HECKOIbKIM YCTpoicTBaM

DYHKLWS MOAKNIOUYEHNS K HECKOIBKUM YCTPOCTBaM NO3BO/ISET NOAK/MKOUNTE K
rapHUType 0AHO WY ABa MOGUILHBIX YCTPOCTBA.

ConpsxeHue
- BbINO/IHUTE ConpsiXeHue C NepBbiM YCTPONCTBOM BPYUHYHO.

- Mocne Toro kak pervicTpaLivisi B epBOM YCTPOVCTBE 3aBepLUeHa, BbIKIoUMTe MNTaHNe rapHTYpbI.
- [N NOAKNIOYUEHYISt BTOPOTO YCTPOIACTBA BK/IKOUMTE rapHUTYPY HaxaTem KHomnku "Bbi3os".

- BbINO/IHUTE MPOLIEAYPY CONPSKEHUS AN PETUCTPALN FaPHUTYPbI.
- NoAktoUNTE NepBOe YCTPOVICTBO K rapHUTYpe.

BbinonHeHve Bbi3oBa

- Mpy NOCTYNAEHMN BXOASILLIEro 3B0HKA Ha BTOPOE YCTPOMCTBO B HayLLIHMKaX 6yaeT
BOCMPOU3BOAWTCS 3BYKOBOW CUrHa BbI30Ba, KOrAa
Ha nepsom yﬁpOﬁCTBE y>Ke BbINO/IHAETCA BbI3OB.

- MoxHoO AelicTBOBaTb Tak Xe, Kak 1 B paszese "BioueHVe pexrmMa oXuaaHns Bo Bpems Bbi3oBa'.
- [ins nepeBo/ia BbI30Ba B PEXUM yAepXaHUs CM. paszen "Bi/oueHm e pexyvivMa OXuaaHus Bo

BpemA Bbi30Ba".

MpocnyLmeaHme Mysbiku

- B peXvime Noak/Ito4eHs K HECKOIbKVIM YCTPOCTBAaM KHOMKW yrpaBneHus paGoTatoT Anst

NepBoro ycTponcTBa.

- KpaTkoBpemeHHO HaxxmuTe kHonky "Myck / May3a" 4n1s 0CTaHOBKY BOCMPOV3BEAEHNS Ha

nepBOM yCTpoiicTBe.
Tocne yero KHOMKW ynpasneHns CTaHOBSATCS AOCTYMHbI ANst BTOPOro YCTPOWicTBa.
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15. ABTOMaTN4ecKoe BOCCTaHOB/IEHNE MOAK/THOUEHVIS

ABTOMaTMYecKoe noAaxknrYeHmne Npu BKIKYEHNN rapHUTYpbI
- Ecnv nHdopmaLms o npejbiayLiiem ConpsikeHHOM YCTPOIACTBe COXpaHeHa,

TO NPV BKNHOYEHUWN rapHUTYPbI NOAKNHOYEHWE K HeMy ﬁy,ClGT aBTOMaTN4YeCK BOCCTaHOB/EHO.
# Ecnv aBTOMaTUYECKOe NOAKNOYEHNe He pa60'rae'r, KpaTKOBpeMeHHO HaXMnTe KHOMKY

"BbI30B" /11 NOAKNOUEHUS K YCTPOACTBY.

BHe gocaraemoctn

- ECv NoAKANIOYeHHOe YCTPOVICTBO HaxoaUTCs Aasbliie 10 M OT rapHUTYpbI, ByaeT
BOCMpPOVI3BeAeHO ronocosoe coobLeHue "Disconnect” (OTktoHYeHO)
BMecTe C B16paLivieit kopryca rapHUTYpbI.

- YBeomneHvie 6yAeT BOCIPOM3BOAUTCS Kaxable 30 CekyHA B TeUeHUe TPeX MUHYT,

n

rapHUTYpa aBTOMaTYeck BOCCTaHaBIVBAET MOAKNOUEHE NPU BXOAE B 30HY 0CAraeMoCTu.

16. Vicnonb3oBaHve npunoxeHuns Partron Reader

Mocne ycTaHOBKW NpUnoxeHys Partron Reader cTaHOBSATCS AOCTYMHbI AONONHUTENbHbIE

GYHKLMM, HAanpuMep, U3MeHeHVe pexxuma paboTbl rapHUTYpbI, HACTPOiika
FPOMKOCTY, HACTPOika UTeHUA COOBLLIeHMIA, yAaneHHoe ynpasneHme ¢poTokamepoii

nTA

TMpunoxeHwie Partron Reader 4OCTYNHO ANt 3arpysKku B MarasvHe NpuioxeHuii Google Play.

* [lOCTYMHO TONILKO A1 CMAPTGOHOE Mo yripaeneriem Android OC Bepcunt 4.3 win ebiue.

17. ®YHKUMM KHOMOK U MHPOPMaLMM O COCTOAHNM

DyHKUMA [lerictBrne CocTosiHMe
BioueHe YaepxviBaiiTe KHOMKy "Boi308" B Teverve Tonocogoe cooblujerue: Power on (BKtoueHo)
1 cexyHap! CeeToavoz; KpacHBIii 1 CUHMi CBETOAMOAB!
5 VaepiuaiiTe kHorky "Buiz08" BTever/e MUFaloT OAHOBpPEMeHHO
biKnIOUeHVe cagHa B TeueHve 0,5 CekyHab!
rpoMKoCTIA 10 HaXaTT KHOMKY 'TPOMKOCT +" -
% JJOCTYNHO 12 yPOBHeI! rPOMKOCTY
rpomKkocT (0 HaXaTE KHOMKY "TPOMKOCT ="

OTBeT Ha BbI30B

KPaTKOBPEMEHHO HaaTh KHOMKY "Bbi08"

(OTKNOHeHVe Bbi30Ba

ViepXVIBaliTe KHOMKy "BE08" B TevieHie
1 ceyrap!

OTMeHa Bbi30Ba

B veHHo

VHGOPMALIA O CBETOAMOAHOM MHAVIKATOpe

HEDKGITH KHONKy "BoB0B

BbIKIOeHVe 38yKa

TPVHATIE BbI30BA | Cppii caeTOAVIOA PEAKO

™
KHOMK/ "TPOMKOCT +' 11 'TpoMKoCTL ="

Nepesop Bbiz08a

YiepxVIBaiiTe KHOMKy "Bb308" B TevieHie
1 cexyrzp!

Bbinonenye Bbizoga | MUraeT

CUHWIA cBETOAMOA MUraeT

Bo spewn gbi308a /ABa pasa Kaxble 5 cekyH|

PEXVIM OX/AGHIIA BbI30Ba

BO BPEMS BINO/IHeHIIS Bb3083 KPATKOBPEMEHHO
HXaTH KHOMKy "BbI30B" /B pasa

T0N10COBOY HaBop

VEepXVIBATS KHOMKY BTeqeHVIe T ceKyHab!

DyHKLWA

[leiicTBre

CocroaHune

Moaoqere k

MOBUIBHOMY TeneoHy

aTKOBPEMEHHO HaXATb KHOMKY
"BI308" A/ MOAKTIOHEHI,

Pexum OXutgaHVs

KpacHbIVi CBETOANOA MUraeT
OAVH pa3 Kaxable 3 CekyHab!

€C/I1 rapHUTYPa HaXOAMTCH B PeXMvE
OKNAAHR

MogknioveHme

CUHWI CBETOANOA MMraeT
OAVH pa Kaxable 3 cekyHbl

PexiM conpsxeHis

YepxviBaiite KHorky
"BLi30B" B Tevenue 3 cekyHa
B BLIK/IOUEHHOM PeXIMe

Fonocossie coobuierus_Connected
noconpraxerc:

KpacHbili ¥ Cubii CBETOAMOAL! MUTAIOT NOMIEPEMEHHO

Tomkoseno
Disconnedt Omenouero
Link loss.

Start pairing

BHe aocaraenocTt
conpaxern

Clear pared st Cruncox conprvern
s ounweH

CocrosHue 6aTapen

npoBepuTL

Barapen Cocromie Yeeaownesvie:

Onacrocrs P

CHbI 1 CAHIT CBETORO MATaIOT
"Battery empty” (5arapes paspsxera)

HaxaTb KHOMKy "Bbi30B" 11 KHOMKY
"lpomkocTb +"

HiAt yposests

Kpacih caerogon Gecrpo et 3pasa
"Battery not enough’ (Hyi3Kuii yposers 3apaaa)

OAHOBPEMEHHO Teue/e 1 cekyHzbI.

Hopuarcrsi

ttery Hall" (Tonosura 3apaga)

Tocratousi yposerts

"Battery Full’ (Barapes sapaxeria)

Myck / Maysa

KpaTKOBpeMeHHO Haxarb

UT0Gb1 NPeOTBATUTL BO3MOXHOE NIOBPEXZSHiIe CYXa,

BOCrpOM3BeACHVA oniy Tyck / Maysa” He yLIaViTe Ha BLICOKIIX YPOBHSIX TPOMKOCTI B TeueHue
My3bIKiA ATVTENLHOTO BpeMeHN.
Ocranosia Yaepxusaiite Koney "Myck / Naysa"
socrpousencHs BTeueHvie 1 cekyHab!
Wysorn BO BpeMs BOCTPON3Be/eHs!
My3bIKI
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DyHKUNA DyHKUMA CocTosHne
VepHKIBaTE KHOMKY "TPOMKOCT -" B TeeHe:
TpezbiAYLL{aR KOMAO3NLMA 1 CekyHypI V1 OTTIYCTVITe BO Bpewst
MPOCTYLLIMBAHVIA My3bIKiA
YlepKIBATE KHOMKY "TPOMKOCTL +' B TevieHve
CrieaytolL{as KoMNO3NLMA 1 CeKyHbI VI OTTYCTVITE BO Bpewist
MPOCTYLLMBAHVIR My3bIKiA
YaepK1BaiiTe KHOMKY "TPOMKOCT +" BTeueHve
BbiCTpas nepemoTka Brepes 3 ceKkyHa 1 OTNyCTVITe BO Bpemst
TPOC/YLLVBAHUA My3bIkin
Yepi1BaiiTe KHOMKy TPOMKOCTL ' BTevietve
MepemoTka Hasag, 3 cexyg M OTNyCTVTE BO BPEMA
TIPOCYLLUVIBAHVS My3bIKIA
UsmeHerve HapxaTh KHOMKA "TOMIKOCT +'11"TPOMKOCTB =" | MocneoBaTeNtsHOCTS: Kopeyickulisasik —
HaCTpOeK si3bika OHOBPENEHHO B TedeHIte 3 cekyHa, AHTMCKT 31K — KITalickuid s3Ik
OZHOBpEMEHHO HaXaTh KHOMKY "Bbi308" 1
Vaaere OB | o caor | BORBpeXAM compaxe e e
A Ha BLIKKOUEHHOV FaPHITYDE W B pexvivie VIHGOPMALIA O TTOAKTIOHEHVIA.
oKAZAHA
Hauano 3apsaky MoAKMOUMTL Kabenb ANA 3apAAKY KpacHblii CBETOAOZ CBeTUTCS
CUHIAYA CBETOVOA CBeTVITCS
3apsiaka 3aBeplueHa CBETOAVOA MUTAET MpYI OTKAKOMEHVM Kaberst
(NVTakVie BbIKNIoHeHo)
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« He pas6upaiiTe 1 He MoauMLMpYIiTe YCTPOICTBO. B MPOTUBHOM C/y4ae BO3MOXHO
BO3HMKHOBEHME MOXapa 1/ NoBPEX/eHMe NMYLLIeCTBa.
« He ncnonb3yiiTe 1 He XpaHuTe YCTPOIICTBO B YCTIOBYSIX BLICOKOM MW HU3KOM TeMMepaTypbl.
« He xpaHuTe yCTPOIICTBO B YCNIOBHSIX BLICOKOM BARXHOCTYA, NPU HANMYM NETYHNX Mn
NErKOBOCM/IAMEHSIOLLMXCS BElLIECTB B BO3/yXe.
« MpepoxpaHsiiTe yCTPOICTBO OT 1K0BbIX BO3MOXHBIX YAAPOB.
« BO3MOXHO NoBpex/aeHHe Cyxa, €C/IN 1CMO/b30BaTb YCTPOICTBO Ha 60/bLLION FPOMKOCTMI B
TeyeHe INTENbHOTO BpEMEHMU.
« 370 yCTpOiCTBO Bluetooth MoxeT BbITh NOBPEXIEHO B C/yYae UCMONb30BaHNS
HEeMCMPaBHOro 3apsIAHOrO YCTPOIICTBA, WM €CIN €70 HOMUHaN NpesbiLiaeT 1 A/1000 MA.
« MNynbC 6071bLLIOI MOLHOCTY OT aBTOMOBW/IbHOTO 3aPSAHONO YCTPOCTBA MOXET HapyLlaTh
paboTy ycTpoiicTa.
« Ecnv 3apsifiHOe YCTPOIACTBO NOAK/IOYEHO K Po3eTKe 6OPTOBOI CETU, TO OTK/IKOHITE ero
nepes 3anycKoMm ABuraTens.
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| TapaHTUA 1 06cnyxuBaHue npoaykTa /
+3T0 yCTPOICTBO MPOLLAO CTPOrUiA KOHTPOL KauecTsa.
« FapaHTUIHbIV CPOK cOCTaBASET 2 rofia.
« [laXe B TeYeHwe rapaHTUITHOIO CPOKa C BaC MOXET B31MaTbCS N/1aTa 3a OKasaHne
NNATHBIX YCNIYT, €C/IN 3TO HEOBXOANMO.
« Pa3mepb! 1 BHELUHWI BUJ yCTPOICTBA MOTYT 6bITh 3MEHeHbI B CBSI3M C
ynyyLeHreM Ka4ecTsa 6e3 npeaBapuTeNbHOO YBeAOMNCHMS.
« 370 YCTPOIICTBO HE MOXET MCMO/Nb30BaTLCS AN OKa3aHUS YCAyT,
CBSI3aHHbIX CO CNaceHMeM Ye/OBEKa, 13-3a BO3MOXHbIX MOMEX i1 CUrHana.
| PyKOBOACTBO MO OKAa3aHMI0 NAaTHbIX ycayr /
«lMocne ncteyeHwst rapaHTUIiHOro cpoka (2 ropa)
« HebpexHoe ncrnonb3osaHme nnu Nto6oii 0TKas, Bbl3BaHHbII HEMpaBubHOM pa3bopKoi,
PEMOHTOM 1 MOAUMKALMEN.
« OTKa3, NPUYMHOI KOTOPOTO CTaso CTUXMIIHOE BeaCTBIe, HanpUMep, NOXap U HaBOfiHEHMe.
«+ OTKa3 13-3a MCMONB30BaHNS APYTVX HACTPOEK, JOCTYN K KOTOPbIM HE MPEOCTaBNSETCS
KomnaHweit Partron.
« HacTosiuas rapaHTIsi He PacnpOCTpaHsEeTCs Ha OTKa3 NPO/yKTa U3-3a HeHaf/1exallero
PEeMOHTa, MOAMDUKALINIA NN OBCAYKNBAHNS, BbINONHEHHOTO HEYMONHOMOYEHHbIM ILIOM.
« NioBble pacxoAHble MaTepuanbl.
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« FapaHTVs AEICTBUTENbHA TOMKO NP HAMYMM OPUTMHANBHOTO YeKa, BbiaHHOTo
NPO/iaBLIOM NepBOHaYabHOMY MOKynaTento.
« FapaHTVst Ha NPOAYKT aHHYNIMPYETCS, EC/IN STUKETKA NPOAYKTA yAANEHa, BHELHMIA
B[ NPO/YKTa U3MEHWACS, MW NPOBOANAICS HECAHKLIMOHMPOBAHHbINA PEMOHT TPETbIM INLIOM.
« FapaHTVA Ha NPO/YKT He PacrpOCTPaHSIETCS Ha PACXOHbIE MaTeparibl, Takie Kak
amByLLOPbl, aKKyMyNSTOP W APYyrite NPUHAIEKHOCTY, CPOK CIYHBbI KOTOPbIX OTPaHnyeH.
« HacTosiujas rapaHTIsl He pacnpoCTpaHAETCs Ha yluep6 1 HecHaCTHbIe Clly4au, Bbi3BaHHbIE
HenpaBy/IbHbIM UCMO/b30BaHNEM NPOAYKTa.
« HacTosijas rapaHTIsl He pacnpoCTpaHseTCs Ha rnbenb 1 NoBPeX[ieHe NPofyKTa npu
TPAHCMOPTUPOBKE WA [JOCTABKE.
21
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| TapaHTUIHbBIN TaNoH NpoaykKTa /
HasBaHue npogykTa
/Jata nokynkun mecsiL, AeHb roa
MecTo nokynku
Mogaenb Ne PBH-400
FapaHTWiAHBIA CpoK 2 roja c AaTbl MOKYMKu
23
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- Please take the time to read the instructions in this owner’s guide carefully.
- Appearance and specifications of this product are subject to change without prior notice
for product improvement

* This device cannot be used for human rescue related services because of possible signal interferences.
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Doswiadcz doskonatej jakosci dzwieku i
- komfortu uzytkowania z PBH-400
Bezprzewodowy zestaw ©Bluetooth® Gualcomm' aptx-
stuchawkowy stereo

Partron Reader
App Download

CE Compliance Information
Partron Bluetooth Headset hereby declares that this PBH-400 is in compliance with the essential requirements of the
RE Directive 2014/53/EU of 16. April 2014

FCC Compliance Information

FCCID : 2AD5K-PBH400

This device complies with part 15 of FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: This device may not cause
harmfulinterference, and this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation. FCC Part 15.21 Any Changes or modifications (including the antennas) to this device that are not expressly approved
by the manufacturer may void the user’s authority to operate the equipment. FCC RF Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC RF Radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.

This device and its antenna must not be colocated or operated in conjunction with any other antenna o transmitter.

Information to the user:

NOTE : This equipment has been tested and found to comply with limits for a Class B digital device,

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and,
if notinstalled and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment causes
harmful interference to radio or television reception, can be determined by turning the equipment off and on.

The user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna
- Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION TO USER : Changes or modifications not expressly approved by the party reasonable for compliance could void
the user’s authority to operate the equipment.
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/ Zawarto$¢ opakowania /

a)

Z aczep kablowy

@&

Ostony stuchawek
dousznych
(duze / mate)

PBH-400

Szybka instrukcja Kabel tadowania

% Elementy przedstawione powyzej na tym opakowaniu moga, bez uprzedniej informacji,
ulec zmianie w celu poprawy wydajnosci produktu lub jakosci.
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/ Opis czesci /
LED
Zwiekszenie gtosnosci
Odtwarzanie / pauza / Rozmowa
Micro USB Zmniejszenie gto$nosc
Mikrofon
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/ Specyfikacja produktu i wiasciwosci /
Czas gotowosci 430 godzin
Czas pracy (muzyka) 8 godzin
Czas pracy (rozmowa) 8 godzin
Czas fadowania 2 godziny
Bateria Bateria litowo-polimerowa 3,7 V (130 mAh)
Zasieg bezprzewodowy 10m
Zastosowane technologie HFP / HSP / A2DP / AVRCP
Kodek audio SBC, APT-X
Wersja Bluetooth Wersja 4.1
Zuzycie pradu 0.5wW
Pasmo czestotliwosci 2.4GHz ISM Pasmo (2.4000GHz ~ 2.4835GHz)
Moc wyjsciowa czestotliwosci Max. 4dBm (2.5mW)
# Wymieniony powyzej czas pracy moze sig zmieniac w zaleznosci od warunkéw otoczenia i
celu uzytkowania,
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/ Sposéb uzytkowania /
1. Wiaczanie / wytgczanie
Wigczanie
- Nacisngc przycisk przez 1 sekunde
- Czerwona i niebieska dioda LED migajg przez 0,5 sekundy, zasilanie jest wigczone zgodnie z
informacja gtosowa.
Wytaczanie
- Przytrzymac przycisk przez 3 sekundy
- Czerwona i niebieska dioda LED migajg przez 0,5 sekundy, zasilanie jest wytgczone z
informacjg gtosowa.
2. tadowanie baterii
Wskaznik LED
- Jezeli tadowarka jest podtaczona, czerwona dioda LED $wieci sie.
- Po zakoniczeniu tadowania $wieci sie niebieska dioda LED.
# Po podtgczeniu do tadowarki zestaw stuchawkowy zostanie odtgczony od smartfona.
3 Zasilanie wytgczy sie po odfgczeniu tadowarki USB.
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Zalecenia

- tadowanie z koncentratora USB moze trwac dtuzej ze wzgledu na niskie natezenie pradu.
Do szybkiego fadowania nalezy korzystac z tadowarki o parametrach 5V 500mA ~ 5V 1A.
s tadowanie akumulatora trwa okoto 2 godzin

3. Alert i powiadomienie o statusie baterii

- Przytrzymac jednoczedcnie przycisk Rozmowa oraz Glo$nosc¢ +, aby uzyskac informacje
dzwiekowg o aktualnym poziomie baterii.

"Battery full" (Bateria catkowicie natadowana) /" Battery half" (Bateria w potowie natadowana) /

“Battery not enough" (Bateria niedostatecznie

4. Alert i powiadomienie o niskim poziomie natadowania baterii

- Czerwona dioda LED miga 3 razy z informacjg gtosowg "Battery not enough”
(Bateria niedostatecznie natadowana) jezeli pozostaly czas uzywania baterii jest krétszy niz 1 godzina.

5. Krytyczny poziom baterii

- Informacja pojawia sie co 2 minuty, jezeli pozostaty czas uzywania baterii jest krétszy niz
10 minut i zasilanie jest wytgczone, z informacjg gtosowg "Battery empty" (Bateria roztadowana),
w przypadku krytycznego stanu baterii

6. Parowanie

Przed uzyciem zestawu stuchawkowego po raz pierwszy nalezy sparowac go z urzgdzeniem
z aktywng funkcjg Bluetooth.
* Parowanie: Podfaczanie smartfona z aktywnga funkcjg Bluetooth do zestawu stuchawkowego.

- Przytrzymac przycisk rozmowy przez 1 sekunde, aby wigczy¢ zestaw stuchawkowy.

- Po wigczeniu zestaw stuchawkowy automatycznie przejdzie do aktywowania trybu parowania.
(Czerwona/niebieska dioda LED miga)

- Zestaw stuchawkowy automatycznie przejdzie do trybu oczekiwania, jezeli nie zostanie potgczony
przez 3 minuty. (Zasilanie wyfacza sie automatycznie po 50 minutach w trybie oczekiwania)

- Na urzgdzeniu, ktore ma by¢ sparowane, nalezy znalez¢ menu Bluetooth oraz wyszukac i wybrac¢
PBH-400" 2 listy zestawdw stuchawkowych w poblizu.

- Jezeli pofaczenie zostanie nawigzane bez probleméw, zestaw stuchawkowy zostanie sparowany
oraz zostanie przekazana informacja gtosowa "Connected" (Potgczony)

- Gdy parowanie sie powiedzie, w przysztosci urzadzenia beda parowaly sie automatycznie.

3 Parowanie reczne na smartfonie, wigczy¢ funkcje Bluetooth.

- Przytrzymac przycisk Rozmowa przez 2 sekundy i ustawic przetacznik przesuwany zasilania, a
nastepnie przej$¢ do trybu parowania z informacja gtosowa "Start pairing”
(Rozpoczecie parowania) Wyszuka¢ PBH-400 i dotknag, aby potaczy¢

- Jezeli wymagany jest kod PIN, nalezy wpisac ,0000"
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Kasowanie sparowanego urzadzenia
- Przytrzymac jednocze$cnie przycisk Rozmowa oraz Gto$no$c - po wytaczeniu funkgji Bluetooth na
na urzgdzeniach mobilnych, nastepnie sparowane urzadzenie zostanie usniete z informacjg gtosowg
"Clear paired devices" (Kasowanie listy sparowanych urzadzen) i przejdzie do trybu parowania.

7. Dzwonienie
Wybieranie gtosowe
- Nacisnac przycisk Rozmowa, aby aktywowac wybieranie glosowe.
3 Aby skorzystac z wybierania gtosowego, telefon komérkowy musi obstugiwac wybieranie gtosowe.

8. Odebranie rozmowy / Zakonczenie rozmowy / Odrzucenie rozmowy
Odebranie rozmowy / Zakoriczenie rozmowy
-Nacisng¢ przycisk Rozmowa, aby odebrac rozmowe przychodzaca.
- Nacisng¢ przycisk Rozmowa, aby zakoriczy¢ rozmowe.
Odrzucenie rozmowy
- Przytrzymac przycisk Rozmowa, aby odrzuci¢ rozmowe przychodzaca.

9. Przekazywanie rozmowy
- W trakcie rozmowy nalezy przytrzymac przycisk Rozmowa przez 1 sekunde, dzwiek zostanie
przekazany z zestawu stuchawkowego do
telefonu komérkowego.
- Nastepnie ponownie przytrzymac przycisk Rozmowa przez 1 sekunde, dzwiek zostanie
przekazany z telefonu komérkowego
do zestawu stuchawkowego.

10. Ustawianie trybu oczekiwania podczas rozmowy

Ustawianie trybu oczekiwania
- Podczas rozmowy nalezy dwukrotnie nacisng¢ przycisk Rozmowa i przejé¢ do trybu
oczekiwania rozmowy.
Nacisng¢ dwukrotnie przycisk Rozmowa, aby wrocic¢ do trybu rozmowy.
3 Aby skorzystac z trybu oczekiwania rozmowy, telefon komérkowy musi obstugiwac funkcje
“Oczekiwanie na rozmowe".
Druga rozmowa nadchodzaca podczas rozmowy
- Nacisna¢ przycisk Rozmowa, aby zakoriczy¢ pierwsza rozmowe i odebrac¢ druga rozmowe.
- Nacisna¢ przycisk Rozmowa dwa razy, aby odebrac drugg rozmowe bez koriczenia
pierwszej rozmowy (pierwsza rozmowa przejdzie do trybu oczekiwania rozmowy)

Konczenie rozmowy
- Nacisna¢ przycisk Rozmowa.

i Enaée % Uzytkownik ustyszy dtugi sygnat dZzwiekowy w
1. ReglJIacJa ngﬂOSCI przypadku g’(osynos’ci maksymalnej i minimalnej.

Zwigkszenie gtosnosci

- Podczas rozmowy lub stuchania muzyki, nalezy nacisng¢ przycisk Gtosnosc +.

Zmniejszenie gtosnosci

- Podczas rozmowy lub stuchania muzyki, nalezy nacisna¢ przycisk Gtosnos¢ -.

Wyciszanie

- Aby wyciszy¢, podczas rozmowy nalezy jednoczesnie nacisna¢ przyciski Gtosnos¢ + i Gtosnosc -.
- Aby zakonczy¢ wyciszenie, nalezy jednocze$nie nacisnac przyciski Glosnos$¢ + i Gtosnosc -.

12. Muzyka

Odtwarzanie muzyki / Wstrzymanie muzyki
- Aby odtworzy¢ utwoér lub wstrzymac odtwarzanie, nalezy nacisngc przycisk Odtwarzanie/Pauza.

Zatrzymanie muzyki
- Przytrzymac przycisk Odtwarzanie / Pauza przez 1 sekunde.
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-Normal - Bass — Trable

Poprzedni utwor

- Cofniecie do poprzedniej Sciezki po przytrzymaniu przycisku Gtosnosc - przez 1 sekunde
podczas odtwarzania

Nastepny utwér

- Przejscie do nastepnej Sciezki dzwiekowej po przytrzymaniu przycisku Gtosnos¢ + przez 1
sekunde podczas odtwarzania

Przewijanie do tytu
- Przewijanie do tytu po przytrzymaniu przycisku Gtosnos¢ - przez 3 sekundy podczas odtwarzania
Przewijanie do przodu

- Przewijanie do przodu po przytrzymaniu przycisku Gtosnosc + przez 3 sekundy podczas
odtwarzania

13. Zmiana konfiguracji jezyka

Konfiguracja jezyka zmieni sie, jezeli przyciski Gtosnos¢ + i Gtosnosc - zostang przytrzymane
jednoczesnie przez 3 sekundy.

Sekwencja: koreariski - angielski — chiriski

14. Zaawansowane parowanie wielokrotne

Parowanie wielokrotne jest wykorzystywane do podtgczania jednego lub dwéch
urzadzen mobilnych do zestawu stuchawkowego.

Parowanie

- Najpierw sparowac recznie pierwsze urzadzenie.

- Po zakoriczeniu rejestrowania pierwszego urzadzenia nalezy wytgczy¢ zestaw stuchawkowy.

- Aby podiaczy¢ drugie urzadzenie, nalezy wigczy¢ zestaw stuchawkowy, naciskajgc przycisk
“Rozmowa”.

- Sparowac urzgdzenie w celu rejestracji.

- Ponownie podtgczy¢ urzadzenie gtéwne do zestawu stuchawkowego.

Dzwonienie

- Dzwiek dzwonka rozlegnie sie w przypadku rozmowy przychodzgcej na drugim urzadzeniu,
kiedy na gtéwnym urzadzeniu prowadzona jest jedna rozmowa.

- Mozna uzytkowac jak w przypadku opcji ,Ustawianie trybu oczekiwania podczas rozmowy”.

- Aby aktywowac, patrz ,Ustawianie trybu oczekiwania podczas rozmowy”.

Stuchanie muzyki

- W trybie parowania wielokrotnego dostepne jest sterowanie klawiszami dla pierwszego
uzywanego urzadzenia.

- Nacisna¢ przycisk Odtwarzanie/Pauza, aby zatrzymac odtwarzanie z pierwszego urzadzenia.
Sterowanie klawiszami bedzie dostepne dla drugiego urzgdzenia.

15. Automatyczne ponowne tgczenie

Potgczenie automatyczne przy wigczonym zestawie stuchawkowym
- Jezeli informacje o poprzednio sparowanym urzgdzeniu sg zachowane, zostanie ono
automatycznie potgczone po wigczeniu zestawu stuchawkowego.
# Jezeli potaczenie automatycznie nie powiedzie sig, nalezy nacisnac jeden raz przycisk
Rozmowa, aby potaczyc.

Poza zasiegiem

- Jezeli podtgczone urzadzenie znajduije sie w odlegtosci wiekszej niz 10 m od zestawu
stuchawkowego, rozlegnie sie powiadomienie gtosowe o roztgczeniu
wraz z wibrowaniem zestawu stuchawkowego.

- Powiadomienie zatacza sie co 30 sekund przez trzy minuty, a zestaw stuchawkowy taczy sie
automatycznie, jezeli urzagdzenie znajduje sie¢ w zasiegu potgczenia.

16. Korzystanie z aplikacji Partron Reader

Dostepne sa funkcje dodatkowe, takie jak zmiana trybu dziatania zestawu stuchawkowego,
konfiguracja gto$nosci, konfiguracja odczytu wiadomosci, zdalne fotografowanie itd.

po zainstalowaniu aplikacji Partron Reader.

,Partron Reader” mozna pobrac z Google Play store.

* Dostepne tylko dla systemu Android, wersja 4.3 lub nowsza.
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17. Informacja o funkgji przycisku i statusie
Funkcja Dziatanie Status
Waczanie Praytrzymat prycisk rozmowy przez 1 sekunde | Glos: "Power on” (wlaczenie)
LED: czerwona i niebieska dioda LED migaja
Wylaczanie Przytrzymac przycisk rozmowy przez 3 sekundy jednoczesnie przez 0,5 sekundy
$nosci bi gk L
% 12 poziom glognosci
Zmnieiszeniegloénosci | Nacisnaé przycisk Glodnoé¢ -
Odebranie rozmowy Nacisna¢ przycisk rozmowy
Dioda LED informagji
(Odrzucenie rozm Nacisng¢ rozmor rzez 1 sekund
cd o il i Odbieranie rozmowy| Njebieska dioda LED
miga powoli
Anulowanierozmowy | Nadsnat praycisk rozmonywirakcie rozmony Wybieranie numeru | M9 P
¢ 5 Niebieska dioda LED
Wydiszanie Nadsnad jednoczesnie praysk Wirakdie rozmowy | miga dwukrotnie co
. 5 sekund
Przekazywanie rozmowy | Nacisnaé rozmowy przez 1 sekunde
Ocrekinanie narozmowe | Nadisnat praycisk rozmowy dwa razy
wtrakcie rozmowy
Wybieranie glosowe Przytrzymac przycisk przez 1 sekunde
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Funkcja Dziatanie Status
Polaczenie 2 Nacisnaé praycisk rozmowy, Gotowos¢ %‘;g”fo”g diodaleD
telefonem aby potaczyc, jezeli zestaw stuchawkowy
komérkowym znajduie sie w trybie gotowosci Niebieska dioda LED
wy! jduje sie w trybie g Pofaczenie igaco3 sek
Caerwona | niebieska doda LED miga na zmiang
waznazparowariem  Comneasd [ Poony
Przytrzymac przycisk rozmowy informacja glosowa Rodaczo
Tryb parowania przez 3 sekundy Poza zasiegem
wtrybie wylaczonym Startparing | Rozpoczacie parowania_
e pavedtin | KasowarieTy
Cearpalred It | Ay drzacer
Sateri taus Unaga
) Uwaga Botery ampy aetens roladowene)
Stan baterii Przytrzymac przycisk rozmowy i przycisk - Crerwons dod Dm0 ok 3rary
kontrola Glognoéé + jednoczesnie przez 1 sekunde. Niedostateczny | “gatrery ot enough (Bateria niedostatecznie naladowana)
Tk Battery ol @atera naladowana do poiowy)
Dostateczry | "Battry ul @atera nalacowana cokomice)
Odtw Ki/ X Aby zapobiec mozliwym uszkodzeniom shichu,
Scwarianie muie! || Nacinaéprycslc OctwarzanierPauza et
Zatrzymanie muzyki Przytrzymac Odtwarzanie/Pauza przez
1 sekunde w trakcie odtwarzania

Funkcja Funkcja Status

Przytrzymat przycisk Glosnost - przez 1 sekunde

Poprzedniuewer | o ¢ci¢, kiedy rozpocznie sie odtwarzanie muzyki

Przytrzymat prycisk Glo$nosé + przez 1 sekunde

Nastepny utwér i puscic, kiedy rozpocznie sie odtwarzanie muzyki

Przytrzymac przycisk Glosnos¢ + przez 3 sekundy

Przewijanie do przodu | écic, kiedy rozpocznie sie odtwarzanie muzyki

Przytrzymat przycisk Glo$nosc - przez 3 sekundy

Przewijanie dotylu | j o gcié, kiedy rozpocznie sie odtwarzanie muzyki

Jezyk Przytrzymac GlosnoS( + i Glosnosc - Sekwencja: koreariski — angielski — chiriski
zmiana konfiguradji jednoczesnie przez 3 sekundy.
Kasowanie polaczenia | PrVtr2ymaljednoczesnie przycisk rozmowy, | pyzeié¢ do trybu parowania po skasowaniu
informad praycisk Glosnosc - ez 1 sekunde nformacia o polacseno.

wtrybie wylaczenia lub gotowosci

Rozpoczecie fadowania Podtaczy¢ kabel tadowania Czerwona dioda LED $wieci sie

Niebieska dioda LED $wieci sie
tadowanie zakoriczone Dioda LED $wieci sie po wyjeciu kabla
(zasilanie wylaczone)

/ Srodki ostroznoéci /

« Nie demontowac¢ ani nie modyfikowac, produkt moze spowodowac pozari zak I dcenia.

« Nie uzywac ani nie zostawia¢ produktu w miejscach o wysokiej lub niskiej temperaturze.

« Nie zostawia¢ produktu w miejscach wilgotnych, zmiennych lub palnych.

« Zachowac ostrozno$¢ i nie naraza¢ produktu na wstrzasy.

« Korzystanie z urzadzenia z ustawiong duza g + 0$noscig przez d + uzszy czas moze spowodowac
uszkodzenia s 1 uchu.

« To urzadzenie Bluetooth moze zostac uszkodzone, jezeli bedzie uzywane z uszkodzong
+ adowarkg lub z + adowarka powyzej 1 A/ 1000 mA.

«Wysoka moc } adowarki samochodowej moze wp t ywac na urzadzenie.

« Jezelijestono pod + gczone do gniazda zapalniczki, nalezy je wyjac¢ przed uruchomieniem
silnika samochodu.

/ Gwarancja na produkt i serwis /

« Urzadzenie pomyslnie przesz I o rygorystyczny proces kontroli i zarzadzania jakoscia.
« Okres gwarancji wynosi 2 lata.

«Nawet w czasie trwania okresu gwarancyjnego, w szczegdlnych przypadkach, uzytkownik
moze zostac obcigzony op ¥ atami za serwis

«Wymiary produktu i wyglad zewnetrzny mogg sie zmienia¢ bez powiadomienia ze wzgledu na
dzia t ania zwigzane z poprawa jakosci.

« Tego urzadzenia nie wolno uzywac do dzia 1 an zwigzanych z ratowaniem ludzi ze wzgledu na
mozliwe zak + dcenia sygna + u.

/ Informacje o ustugach ptatnych /
« Po okresie gwarancji na produkt (2 lata)

«Niedba 1 03¢ uzytkownika lub wszystkie b I edy spowodowane nieprawid + owym demontazem,
naprawg i modyfikacja.

+ Usterki spowodowane katastrofami naturalnymi, takimi jak pozar i powddz.
« Usterki spowodowane korzystaniem z innych opcji, niedostarczonych przez Partron.

« Ta gwarancja nie obejmuije usterek produktu spowodowanych nieprawid + owa naprawa instalacji,
modyfikacjami lub serwisem wykonywanym przez nieuprawnione osoby.

s{/szystie czesdi eksploatacyjne.

/ Gwarancja na produkt /

« Gwarancja obowigzuje tylko razem z oryginalnym dowodem zakupu wystawionym przez
sprzedawce dla pierwszego nabywcy.

«W przypadku usuniecia etykiety produktu, wprowadzenia zmian fizycznych produktu lub
wykonania niezatwierdzonej naprawy przez osobe nieuprawniona, gwarancja na produkt
przestaje obowigzywac.

« Czesci eksploatacyjne, takie jak os 1 ona s  uchawki dousznej, bateria lub inne akcesoria o
ograniczonym okresie eksploatacji, nie sg objete gwarancjg na produkt.

«Ta gwarancja nie obejmuije uszkodzen i wypadkéw spowodowanych przez nieprawid + owe
uzytkowanie produktu.

«Ta gwarancja nie obejmuije utraty ani uszkodzer produktu podczas transportu lub dostawy.
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/ Karta gwarancyjna produktu /

Nazwa produktu

Data zakupu miesigc dzien rok

Miejsce zakupu

Nr modelu PBH-400

Okres gwarancji 2 lata od daty zakupu

partron

q3
©[R]006-000538

€ Bluetooth

pro——

[E R-CRM-Ptr-PBH-400

€ (€ &R

FCCID : 2AD5K-PBH400

Web Manual E PARTRON . i
22, Samsung 1-ro 2-gil, Hwaseong-si,
Gyeonggi-do, Korea

+82-1644-4068 / www.partron.co.kr

Asia

partron.co.k/manuals

Web Manual PARTRON Europe GmbH

Europe, America én der Glashiitte 8, 52074 Aachen,
ermany

+49-241-51-00-23-20 / www.partron.eu

wwiw.partron.eu/manuals

- Please take the time to read the instructions in this owner’s guide carefully.

- Appearance and specifications of this product are subject to change without prior notice
for product improvement

* This device cannot be used for human rescue related services because of possible signal interferences.
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Vychutnejte si skvélou kvalitu zvuku
- a komfort se zarizenim PBH-400
Bezdratova nahlavni © Bluetooth® oualcomm aptx-
stereo souprava

Partron Reader
App Download

CE Compliance Information

Partron Bluetooth Headset hereby declares that this PBH-400 is in compliance with the essential requirements of the
RE Directive 2014/53/EU of 16. April 2014

FCC Compliance Information

FCCID : 2AD5K-PBH400

This device complies with part 15 of FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: This device may not cause
harmful interference, and this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation. FCC Part 15.21 Any Changes or modifications (including the antennas) to this device that are not expressly approved
by the manufacturer may void the user’s authority to operate the equipment. FCC RF Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC RF Radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.

This device and its antenna must not be colocated or operated in conjunction with any other antenna or transmitter.

Information to the user:

NOTE : This equipment has been tested and found to comply with limits for a Class B digital device,

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and,
if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment causes
harmful interference to radio or television reception, can be determined by turning the equipment off and on.

The user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna,
- Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION TO USER : Changes or modifications not expressly approved by the party reasonable for compliance could void
the user’s authority to operate the equipment.
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/ Obsah baleni/

Pénové nastavce

&

Krytky na Spunty
(malé/velké)

PBH-400

e =

Rychla prirucka Nabijeci kabel

% Soudasti vy3e uvedeného balicku se mohou zménit bez predchoziho upozornéni
v ramci zlep3eni vykonu nebo kvality produktu.
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/ Popis soucasti /

LED

Zvy3eni hlasitosti

Prehrévani / pozastaveni / Volani

Micro USB Snizent hlasitosti

Mikrofon
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/ Specifikace a funkce produktu /
Doba v pohotovostnim rezimu 430 hodin
Provozni doba (hudba) 8 hodin
Provozni doba (hovor) 8 hodin
Doba nabijeni 2 hodiny
Baterie Lithium-polymerovy akumulator 3,7 V (130 mAh)
Pracovni vzdélenost 10m
Podporované profily HFP / HSP / A2DP / AVRCP
Dekodér SBC, APT-X
Verze Bluetooth Verze 4.1
Spotfeba energie 05W
Frekvencni pasmo 2,4 GHz ISM pasmo (2,4000GHz ~ 2,4835GHz)
Frekvenéni vystupni vykon Max. 4dBm (2.5mW)

# Vy3e uvedena doba provozu se miiZe liit podle okolniho prostFedi a icelu poufZiti.
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/ Postup pfi poufZiti /

1. Zapnuti/vypnuti

Zapnuti

- Stisknéte tlacitko po dobu 1s

- Cervena a modra dioda LED bliké po dobu 0,5 sekundy - je zapnuto napéjent podile hlasového prévodce.
Vypnuti

- Stisknéte tlacitko po dobu 3 s

- Cerveny a modry indikator LED blika po dobu 0,5 sekundy - napéjeni je vypnuto s hlasovym préivodcem.

2. Nabijeni baterie

Dioda LED

- Je-li pipojena nabijecka, sviti ervend dioda LED.
- Po dokonceni nabijent sviti modra dioda LED.

# Po pripojenf k nabijecce se nahlavni souprava odpoji od chytrého telefonu.
3# Pokud je USB nabijecka odpojena, vypne se napéjent.
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Doporuceni

- Pfi poutziti rozbo€ovace USB se m{ze kvuli nizkému proudu prodlouZit ¢as nabijeni.
Pro rychlé nabijeni pouZijte nabijecku o jmenovitém napéti 5V 500 mA~5V 1 A,

3 U vybité baterie trva priblizné 2 hodiny, nez se tpIné nabije.

3. Alarm a vystraha na stav baterie

- Stisknéte soucasné tlacitko hovoru a hlasitosti pro zvukové pokyny pro aktualni troveri nabiti baterie.
"Battery full" (Baterie pIné nabita) / "Battery half" (Baterie z polvoiny nabita) /

"Battery not enough" (Baterie nedostate¢né nabita)

4. Alarm a vystraha na nizky stav nabiti baterie
- Cervené dioda LED tfikrat blikne s hlasovym pokynem "Battery not enough”
(Baterie nedostatecné nabitd), pokud je baterie nabita pro méné nez 1 hod pouZzivani.

5. Kriticka Uroveri nabiti baterie
- Upozornéni pokracuje kazdé 2 minuty, pokud je baterie nabita na méné nez 10 minut a napajeni
je vypnuto s hlasovym pokynem "Battery empty" (Baterie je vybita) v kritickém stavu nabiti baterie.
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6. Parovani

Pred prvnim pouzitim nahlavni soupravy je nutné ji sparovat s pristrojem s podporou
technologie Bluetooth.
* Parovani: Pfipojeni chytrého telefonu s podporou Bluetooth k nahlavni soupraveé.

- Stisknéte tlacitko volani po dobu 1 s na nahlavni souprave.

- Po zapnuti prejde nahlavni souprava automaticky do rezimu parovani.
(Blika ervenad/modra dioda LED.)

- Nahlavni souprava se automaticky prepne do rezimu cekani, pokud nent pfipojena po dobu 3 minut.
(Napéjeni je automaticky po 50 minutach v rezimu cekani.)

- Na zafizeni, které chcete sparovat, oteviete nabidku Bluetooth a vyhledejte a vyberte moznost
,PBH-400" ze seznamu nahlavnich souprav nachazejicich se v blizkosti.

- PFi bezproblémovém pfipojeni se nahlavni souprava spéruje pii hlasovém pokynu
"Connected" (PFipojeno).

- Po dokonceni sparovani budou zafizeni automaticky nasledné sparovéana.

3 Pro rucni sparovani v chytrém telefonu zapnéte funkci Bluetooth.
- PodrZte tlacitko volani po dobu 2 s a pfemistéte prepinac napajeni. Zafizeni nasledné prejde
do reZimu parovani s hlasovym pokynem "Start pairing" (Zahajit parovani).
Vyhledejte zafizeni PBH-400 a klepnutim na néj je pfipojte.
-Je-li vyzadovan kod PIN, zadejte ,0000".

Vymazani sparovaného zafizeni

- Po vypnuti funkce Bluetooth ve vasich mobilnich zafizenich stisknéte tlacitko volani a tlacitko
hlasitosti po dobu 1 s. sparovana zafizeni poté budou vymazana s hlasovym pokynem
"Clear paired devices" (Vymazat seznam sparovanych zafizeni) a zafizeni prejde do rezimu parovani.

7. Volani
Hlasové vytaceni
- Kratkym stisknutim tlacitka volani aktivujete hlasové vytaceni.
3 Chcete-li pouzivat hlasové vytaceni, musi vas mobilni telefon podporovat hlasové vytacent.

8. Prijeti hovoru / ukonceni hovoru / odmitnuti hovoru
Prijeti hovoru / ukonceni hovoru
- Chcete-li pfijmout prichozi hovor, stisknéte kratce tlacitko volani.
- Kratkym stisknutim tlacitka volani hovor ukoncite.

Odmitnuti hovoru
- Dlouhym stisknutim tlacitka volani odmitnete pichozi hovor.

o

PFenos volani

- B&hem hovoru stisknéte tlacitko volani na 1's, zvuk se prenese z ndhlavni soupravy do
mobilniho telefonu.

- PFi opakovaném stisknuti tlacitka volani po dobu 1 s se zvuk prenese z mobilniho telefonu
do nahlavni soupravy.

10. Nastaveni rezZimu ¢ekanf pri volani

Nastaveni rezimu cekani
- Béhem hovoru krétce stisknéte dvakrat tlacitko volani a vstoupite do rezimu cekani.

Dalsim stisknutim tlacitka volani prejdete zpét do rezimu volani.

# Chcete-li pouzivat rezim cekajiciho hovoru, musi mobilni telefon podporovat sluzbu
.Cekajici hovor.

Prichozi druhy hovor pfi volani
- Kratkym stisknutim tlacitka volani ukoncite plvodni hovor a pFijmete druhy hovor.
- Opakovanym kratkym stisknutim tlacitka volani prijmete druhy hovor bez zavéseni

pavodniho hovoru (plvodni hovor bude v rezimu &ekajiciho hovoru).

Ukonceni hovoru
- Krétce stisknéte tlacitko volani.

11. Ovladani hlasitosti x UZivatel slysi dlouhy signal pipnuti pfi maximalni
., X X a minimalnf hlasitosti.

Zvyseni hlasitosti

- Privolani nebo poslechu hudby krétce stisknéte tlacitko hlasitosti +.

Snizeni hlasitosti

- PFi volani nebo poslechu hudby kratce stisknéte tlacitko hlasitosti -.

Ztlumeni

- B&hem volani stisknéte pro ztlumeni zvuku soucasné tlacitko hlasitosti + a hlasitosti -.

- Opétovnym stisknutim tlacitek hlasitosti + a hlasitosti - zrusite ztlumeni zvuku.

12. Hudba

Prehravani/pozastaveni hudby
- Chcete-li pfehrat skladbu nebo pozastavit prehravani, stisknéte tlacitko Prehrat/Pozastavit.

- Chcete-li prehrat skladbu nebo pozastavit prehravani,
stisknéte tlacitko Prehrat/Pozastavit.

- Stisknéte tlacitko Prehrat/Pozastavit po dobu 1 s.
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Funkce vybéru EQ

- Béhem prehravani hudby krétce stisknéte tlacitka Pfehrat / Pauza (Hovory) a Hlasitost a
zmérite EQ postupné s ténem.

- Normal — Bass — Trable
Preskocit zpét
- Pokud bé&hem prehravani stisknete tlacitko Hlasitost - po dobu 1 s, zafizeni se vrati k
predchozi stopé.
Preskocit vpred
- Pokud b&hem prehravani stisknete tlacitko Hlasitost + po dobu 1 s, zafizeni prejde k
dalsi zvukové stopé.
Previnout zpét
- Pokud b&hem prehréavani stisknete tlacitko Hlasitost - po dobu 3 s, zafizeni previne
zaznam zpét.
Previnout vpred
- Pokud bé&hem prehravani stisknete tlacitko Hlasitost + po dobu 3 s, zafizeni previne
zaznam rychle vpred.

13.Zména nastaveni jazyka

- Nastaveni jazyka se zméni pfi soucasném stisknuti tlacitek Hlasitost + a Hlasitost -
podobu3s.

- Sekvence: Korejstina — anglictina — ¢instina

14. Pokrocilé vicendsobné pripojent

Vicenasobné pripojeni slouzi k propojeni jednoho nebo dvou mobilnich
zarfizeni s nahlavni soupravou.

Parovani
- Rucné sparuijte prvni zafizeni.
- Po dokonceni registrace prvniho zafizeni vypnéte néhlavni soupravu.
- Chcete-li pfipojit druhé zafizeni, zapnéte nahlavni soupravu stisknutim tlacitka ,Volani”.
- Sparuijte zafizeni k registraci.
- Znovu pripojte hlavni zafizeni k nahlavni soupravé.
Volani
- Vystraha na vyzvanéci ton se ozve v pfipadég, Ze druhé zafizeni obdrZi pfichozi hovor,
kdy?z jiz hovor probiha v hlavnim zafizeni.
- MiiZete postupovat stejné jako pfi ,Nastaveni rezimu ¢ekani pfi volani“.
- Chcete-li hovor nastavit na ¢ekani, viz ,Nastaveni rezimu ¢ekanf pfi volani".
Poslech hudby
-V reZimu vicendsobného pérovani je k dispozici ovladaci prvek pro prvni prehravajici
zarizeni.
- Krétkym stisknutim tlacitka PFehravani/Pozastaveni pozastavite prehravani z prvniho

zarizeni. Ovladaci prvek je k dispozici pro druhé zafizeni.
“—

15. Automatické opétovné pripojeni

Automatické pripojeni pfi zapnuti ndhlavni soupravy

- Pokud jsou informace o dfive sparovanych zafizenich uloZeny, budou zafizeni
automaticky pripojena pfi zapnuti ndhlavni soupravy.

3 Dojde-li k selhani automatického pripojenti, kratce stisknéte tlaitko volani a
pripojte zafizeni.

Mimo dosah

- Je-li pripojené zafizeni vzdaleno vice nez 10 m od nahlavni soupravy, hlasové upozornéni
na odpojeni se ozve spolu se zavibrovanim nahlavni soupravy.

- Upozornéni pokracuje kazdych 30 s po dobu tfi minut a néhlavni souprava se pfipoji
automaticky, pokud se zafizeni nachazi v dosahu pfipojeni.

16. Pouziti aplikace Partron Reader
Po instalaci aplikace Pratron Reader k dispozici jsou dal3i funkce, napfiklad zména
reZzimu néhlavni soupravy, nastaveni hlasitosti, nastaveni ¢teni zprav, vzdalené snimky atd.
Aplikace ,Partron Reader” je k dispozici ke staZzeni na portalu Google Playstore.

* K dispozici pouze pro systém Android verze 4.3 nebo vy3si.

17. Funkce tlacitek a informace o stavu

Funkce Akce Stav
Zapnuti Stisknéte tlacitko volani po dobu 1's. | Hlasové funkce "Power on" (Zapnuti)
LED: Cervena a modra dioda LED blikaji sou¢asné
Vypnuti Stisknéte tlatitko volani po dobu 3s. podobu0,5s.
ZvjZeni hlasitosti |  Krétce stisknéte tlacitko hlasitosti +.
3 12 Grovni hlasitosti
Snizent hlasitosti Krétce stisknéte tlacitko hlasitosti -.
Pijeti hovoru Kratce stisknéte tlacitko volani
Informagni dioda LED
Odmitnuti volani Stisknéte tlacitko volani po dobu 1s.

Pijeti hovoru

& 3 Modra dioda LED lu blika.
Zrugenivolani Béhem hovoru krétce Vytaceni hovoru lodra dioda pomalu biika.

stisknéte tlatitko volan. - -
K Krétce soutastné stisknéte B&hem hovoru Modra dioda LED dvakrat blikne
Ztlumeni tlacitko Hlasitost +, Hlasitost - kazdych 5 sekund.

Pfenos hovoru Stisknéte tlacitko volani po dobu 1s.

Béhem hovoru dvakrat rychle

Cekajici hovor stisknéte tlacitko volan.

Hlasové ytacen Stisknéte tlatitko po dobu 1s.

Funkce Akce Stav

(res Cervena dioda LED
Krétce stisknéte tlatitko volani pro | Pohotovostnirezim | o FREE 1S

Pipojeni k DA
pripojent je-li nahlavni souprava v

mobilnimu telefonu

ohotovostnim rezimu PHipojent Modré dioda LED
P Pl blikne kazdé 35
Cervens amodra d ik,
Hasove nformace Comeced [ prpome
souviseci s parovénim:  Disconnect Odpojeno
Redim pérovéni | Stisknéte tlatitko voléni po dobu 35 Do oo
v rezimu vypnuto Startpaiing parovan

Clear paired st | Vymazat seznam pérovén

Baterie Stav Oznémeni

Cervena amodra dioda LED biikajl

Nebezpedl | "Battery empty’ (Baterie e wybits)

Krétce stisknéte tiacitko volani a
tagitko hlasitosti + Nedostatené | Cervens dioda LED tikrat rychle blkne
d o

Stav nabiti baterie

Kontrola atftkol attery not anough” (aterie necostateéné nabitd)
soucasné podobu 1's. Normaini__|“Battery halr (Baterie  poloviny nabitd)
Normaini__| “Battery full (8atere piné nabitd)
PFehra’vém’/ Krétce stisknéte tlacitko Chcete-li zabranit moznému po3kozeni sluchu,
pozastaveni hudby prehravani/pozastaveni nebudete poslouchat vysokeé hlasitosti po dlouhou dobu.
PP stisknéte tlaitko prehravani/
Ukongeni prehravani pozastaveni po dobu 15
béhem prehrévani
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Funkce Funkce Stav
S stisknéte tlacitko hlasitosti - po dobu 15
Preskotitzp&t | 5 yyolnate jej béhem prehravani hudby
preskodit vored Stisknéte tlacitko hlasitosti + po dobu 1's
reskocit vpre a uvolnéte jej béhem prehravani hudby
o cupreq | Stisknéte tatitko hlasitosti + po dobu 35
revinout vpre a uvolnéte jej bdhem prehravani hudby
N . Stisknéte tlacitko hlasitosti - po dobu 35
Previnoutzp&t | %\ oinéte jej behem prehravani hudby
 Jank Stisknéte tlacitko hlasitosti + a tlacitko Sekvence: Korejitina . anglictina . &instina
zména nastaven hlasitosti - sou¢asné po dobu 3's.
Stisknéte tlacitko volani, tlacitko
Odstranit pripojent Hiasitost - soucasné po dobu 1 Po odstrangni informaci prejdéte do
reZimu parovani | v rezimu vypnutého napajeni nebo v informace o pripojeni.
pohotovostnim rezimu
Zahéjit nabijen PFipojit kabel pro nabijent Cervena dioda LED sviti
Modra dioda LED sviti
Nabijeni dokonceno Dioda LED bliké pfi odpojent kabelu
(napéjeni vypnuto)
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/Vystrahy /
«iyrobek nerozebirejte ani neupravuijte. Kvili vyrobku méze dojit k pozaru a porucham.
«Viyrobek nepouZivejte ani nepokladejte na mista s vysokou nebo nizkou teplotou.
«Nepokladejte vyrobek do vihkého, tékavého nebo horlavého prostedi.
« Dbejte na to, aby vyrobek nebyl vystaven zadnym otfestim.
« Mize dojit k poskozeni sluchu, pokud je zaFizeni pouzivano del3i dobu pfi vysoké hlasitosti.
« Toto zafizeni Bluetooth se miize poskodit, pokud je pouzivano s poskozenou nabijeckou
nebo s nabijetkou s vykonem vy33im nez 1A/ 1000 mA.
«Vlysoky vykon nabijecky v automobilu mdze ovlivnit zaFizeni.
« Pokud je zaffzeni pripojeno k cigaretovému zapalovaci, vytdhnéte je pred nastartovanim motoru.
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/ Zaruka a servis produktu /
« Toto zafizeni bylo podrobeno pfisnému procesu fizenf kvality a kontroly.
* Zarucni doba je 2 roky.
« Iv zaru¢ni dobé vam miiZe byt pfipadné nati¢tovana placena sluzba.
+ Rozméry vyrobku a vné&jsi vzhled mohou byt zmé&nény kvili zlep3ovani
kvality bez predchoziho upozornéni.
« Toto zafizeni nelze pouZivat pro sluzby spojené se zachranou lidskych Zivott z divodu
mozného rudeni signalu.
o ~
/ Priivodce pro placenou sluzbu /
* Po ub&hnuti zaruéni doby vyrobku (2 roky)
« Nedbalost uZivatele nebo jakakoliv porucha zplsobena kvili neodborné demontazi,
opravé a Upraveé.
« Porucha zp(isobend pfirodnimi katastrofami, jako je poZar a povodefi.
+ Porucha pfi pouzivani jiného volitelného vybaveni, které neni poskytovéno spolecnosti Partron.
« Tato zaruka se nevztahuje na poruchy produktu v diisledku nespravnych oprav, instalaci,
Uprav nebo servisu, které jsou provadény neopravnénou osobou.
« Veskeré spotrebni dily.
20
/ Zaruka na produkt /
« Zaruka je platna pouze spolu s ptivodni (iétenkou vystavenou pvodnimu zakaznikovi prodejcem.
«Pokud je titek produktu odstranén, na produktu byla provedena fyzickd zména nebo
neopravnéna oprava tfeti osobou, zaruka na produkt propada.
«Na spotfebni material, jako je udni krytka, baterie a dal3i pFislusenstvi, které maji omezenou
Zivotnost, se zaruka nevztahuje.
« Tato zaruka se nevztahuje na skody a nehody zptisobené nespravnym pouzivanim vyrobku.
« Tato zéruka nezahrnuje na ztrétu a poskozeni vyrobku pFi pfepravé nebo pfi dodani.
21
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/ Zaruni karta produktu /
Nazev vyrobku
Nazev vyrobku Mésic Den Rok
Misto zakoupenf
Cislo modelu PBH-400
Zérucni doba 2 roky od data zakoupeni
23
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- Please take the time to read the instructions in this owner’s guide carefully.
- Appearance and specifications of this product are subject to change without prior notice
for product improvement.

* This device cannot be used for human rescue related services because of possible signal interferences.



Trai nghiém am thanh va su tién
- nghi tuyét vai véi PBH-400.

tai nghe bluetooth khdng day ©Bluetooth™ oualcomm'aptx

Partron Reader
App Download

CE Compliance Information

Partron Bluetooth Headset hereby declares that this PBH-400 is in compliance with the essential requirements of the
RE Directive 2014/53/EU of 16. April 2014

FCC Compliance Information
FCC ID : 2AD5K-PBH400

This device complies with part 15 of FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: This device may not cause
harmful interference, and this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation. FCC Part 15.21 Any Changes or modifications (including the antennas) to this device that are not expressly approved
by the manufacturer may void the user’s authority to operate the equipment. FCC RF Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC RF Radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.

This device and its antenna must not be colocated or operated in conjunction with any other antenna or transmitter.

Information to the user:

NOTE : This equipment has been tested and found to comply with limits for a Class B digital device,

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and,
if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment causes
harmful interference to radio or television reception, can be determined by turning the equipment off and on.

The user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment nto an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION TO USER : Changes or modifications not expressly approved by the party reasonable for compliance could void
the user’s authority to operate the equipment.
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Micro USB
Volume Down
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/ Quy cach & dic tinh /

Thdi gian chg Khodang 430 gid
Thdi gian nghe nhac Khoang 8 tiéng

Thdi gian dam thoai Khoang 8 tiéng

Thdi gian sac Khoang 2 tiéng
Pin Lithium Polymer 3.7V (130mA)

Khoang cach két néi Trong vong 10m

C5u hinh Bluetooth hb trg HFP / HSP / A2DP / AVRCP
HO trg gidi ma SBC, APT-X

Chuan Bluetooth Version 4.1

Dién nang tiéu thu 0.5W
Béng tan 2.4GHz ISM Dai (2.4000GHz ~ 2.4835GHz)
Céng sudt dau ra Tan s& Max. 4dBm (2.5mW)

3% Thdi gian st dung thiét bj cé thé thay déi tiy thudc vao thiét bi két ndi va
moi trudng xung quanh

|/ Cach stidung /

1. B4t/ Tat ngudn (Power On / Off)

Bat ngudn

- Nh&n nit Call trong khoang 1 gidy

-Dén LED mau dd / xanh nhay sang khoang 0.5 gidy, nguon sé dugc bat kem
théng bdo bang giong n6i"Da bt ngudn”

Tét ngudn

- Nhan nut Call trong khoang 1 gidy.

-Dén LED mau do / xanh nhay sang khoang 0.5 gidy, nguon sé dudc bat kem
théng bdo bang giong ndi "D3 tat ngudn”

2. Sac pin (BatteryCharging)

Trang thai LED

- Dén LED mau do bat [én khi ddy sac dudc két nd.i

- Dén LED chuyén thanh mau xanh khi sac day.
% Khi sac, két ndi vdi dién thoai s& ngdt va chuyén sang ché dé sac
3% Khi thdo day sac, ngudn sé dudc bat
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Recommendations

- Using an USB Hub may take extra charging time due to the low current.
For Fast charging, please use the 5V 500mA ~ 5V 1A rated charger.

3. Khi dugc sac dling cach, thai gian sac la khoang 2 tiéng
3. Théng bao va canh bao trang thai Pin
(BatteryStatus Alarm & Alert)

- Trang thi pin dugc théng bdo bang giong néi khi ban &n gitt ddng thdi hai phim
Call vaVolumn +trong 1 gidy.

“Pin day” / “Pin con mét nifa” / “Pin yéu”

4, Théng bao va canh bao pin yéu (Low Battery)
- The red LED light flashes 3 times with the vocal guideance “Battery not enough” if the
battery has less than 1 hour use.

5. Pin rat yéu (Critical Battery)
- Khi pin chi con khoang 10 pht, cdf cach 2 phit lai ¢ théng bao. Trudng hgp pin ratyéu
s&cd théng bao bang giong ndi "Hét pin. Tat ngudn” dong thdi ngudn cua thiét
bi s& dudc tat.

6. Dang ky két ndi thiét bi (Pairing)

Trong [an dau st dung PBH-400, ban nhat thiét phai tién hanh ghép déi (pairing)
thiét bj va dién thoai * Pairing: Két ni giila tai nghe va dién thoai

- Nhén gill nut Call trong vong 1 gidy dé bat nguon.

- Khi ngudn dudc bat, ché dé pairing sé tu dong dudc thuc hién (dén LED mau do,
xanh nhay sang). Néu qua 3 phat ma khong c6 két ndi, thiét bi s& chuyén sang ché do
chd két ndi. (Sau 50 phut & ché dd chd két ndi, thiét bi sé tu dong tat nguon)

- Trong phan bluetooth menu cta dién thoai hodc thiét bi khac (menu bluetooth trong phan
tly chon, bat bluetooth va chon tim kiém, sau d6 chon PBH-400 va két ndi.

- Tai nghe s théng bao bang giong n6i "D3 két néi" khi thiét bi dudc két ndi thanh cong.

- Chi can két néi lan dau, nhitng Ian sau hai thiét bj s& tu ddng ghép doi .

3% Ghép ddi thu cdng (Manual Pairing)
- Nhan gilt n(it Call trong vong 3 gidy cho tdi khi c6 théng bao "Bat dau ghép déi". Cing véi
théng bao giong ndi, qua trinh ghép déi sé bat dau. Cac budc tién hanh nhu hudng dan trén.
- Néu thiét bj hoi ma PIN, vui long nhap “0000”
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Xéa lich st két ndi (Paired Device Clear)
- § trang théi t4t ngudn, nhan gitf phim Call va phim Volumn trong khoang 1 gidy ban s&

nhén dudgc thong bao "Da xda théng tin két néi" ddng thdi tai nghe s& x6a lich st két ndiva
bét dau lai qua trinh ghép dbi.
7. Goi dién thoai (Calling)
Nhép s6 béng giong néi (Voice Dial)
- Sau khi nhan gilf nut Call trong khoang 1 gidy, ban c¢ thé nhap s6 trén dién thoai
bang giong noi
% Dién thoai ctia ban phai hé trg chiic nang nay

8. Nhan / két thuic / tli chdi cudc goi
(Call Answer/Call End/Call Reject)
Nhan va két thiic cudc goi (Call Answer / Call End)
- Nhan nt Call dé nhan cude goi.
- Nhan nit Call mét [an nifa dé két thic cude goi.
TU chdi cudc goi (Call Reject)
- Nhan gitf ndit Call trong khoang 1 gidy dé tif chéi cude goi

9. Chuyén déi cudc goi (Call Transfer)
- Khi dang dam thoai, nhan gill nit Call trong khoang 1 gidy dé chuyén giong néi tif ché
d tai nghe sang ché dé dién thoai. Nhan gilf phim Call trong 1 gidy mét [an nifa dé chuyén
d6i ngugc lai gilta hai thiét bi.
10. Thiét lap chd trong khi dam thoai
Thiét lap chd
- Khi dang dam thoai, &n phim Call lién tiép hai lan dé chuyén sang ché dd chd cudc goi.
Nhan phim Call lién tiép 2 [an nifa dé chuyén vé trang thai dam thoai ban dau.
x Ban phai dang ky dich vu chd cudc goi v6i nha mang méi ¢6 thé str dung tinh nang nay.
Khi 6 cudc goi dén trong khi dang dam thoai
- An phim Call mét [3n dé két thiic cube goi dang thuc hién va két néi cudce goi méi.
- An phim Call hai [an lién tiép dé chuyén cudc goi trudc vé trang thai chd va két néi véi cudc goi mdi.

Két thiic cudc goi (Ending a Call)
- An phim Call dé két thiic cudc goi

11. Diéu khién am lugng (Volume) s Amlugng dieu chinh véi am thanh kéo dai

Tang am lugng (Volume Up)

- Khi dang nghe nhac hodc dam thoai, &n nit Volumn + dé tang dm lugng.

Giam am lugng (Volume Down)

- Khi dang nghe nhac hodc dam thoai, an ndt Volumn - dé giam am lugng.

T4t 4m MIC (MIC Mute)

- Khi dang dam thoai, nhan dong thdi t6 hgp phim Volumn +, - dé t3t &m nhan dong thdi
phim Volumn +- mét [an nita dé bat lai

12. Phat nhac (Music)

Phat nhac (Music Play) / Tam diing nhac (Music Pause)

- Khi dang phét nhac, &n n(t Play / Pause (n(t Call) dé tam diing phat nhac.

Nguing phat nhac (Music Stop)

- Khi dang phat nhac, an nat Play / Pause (n(t Call) trong khoang 1 gidy dé ngling phat nhac.



Chic ndng lua chon EQ

- Nhan nut Play / Pause (Call) va Volume- trong khi choi nhac dé thay d6i EQ theo thir tu
v6i am thanh.

- Binh thudng - Tiéng Bass - Trable

Bai hat trudc (Skip Backward)
- Khi dang phat nhac, nhan gitf ndt Volumn - khoang 1 gidy dé chuyén vé bai hat trudc.

Bai hat sau (Skip Forward)
- Khi dang phét nhac, nhan gitf ndt Volumn + khoang 1 gidy dé chuyén tdi bai hat sau.

Tua ngudc (Rewind)
- Khi dang phat nhac, nhan gitf ndt Volumn - trong 3 gidy dé tua lai bai hat.

Tua di (Fast Forward)
- Khi dang phat nhac, nhan gitf ndt Volumn + trong 3 gidy dé tua nhanh bai hat.

13. Thay d@i cai dit ngdn ngil
Nhén dong thdi t& hgp phim Volumn +, - dé thay déi thiét 1ap ngon ngll.
Trinh tu thiét [ap ngdn ngll a Tiéng Han - Tiéng Anh - Tiéng Trung.

14. Pa két néi (Advanced Multi-Connection)
Tinh nang tién dung khi ban mudn két néi cuing ltc nhiéu thiét bi

Ghép dbi (Pairing)

- Ghép dai thiét bj bang phucng thic thi cdng cho [an ghép déi dau tién.
- Sau khi hoan tat dang ky [an dau, tat ngudn cla thiét bj

- Nhan nit Call dé bat ngudn va vao ché do ghép doi.

- Tién hanh ghép doi thiét bi th(f hai va dang ky tai nghe

- Tién hanh két ndi thiét bj thf nhat.

Goi dién thoai
- Khi dang dam thoai & thiét bj th( nhat, ban c6 thé nghe dugc am thanh cudc goi
dén g thiét bi th( hai.
- Ban c6 thé thiét [ap cudc goi gidng nhu thiét [ap ché d6 chd cudc goi.
Nghe nhac
- Khi phat nhac & ca hai thiét bi, tai nghe chi truyén tai dm thanh ctia thiét bi phat nhac trudc.

- Sau khi @n Play / Pause dé tam diing phat nhac trén thiét bj th(f nhat va bét nhac trén thiét
bi th(12, thi tif d6 vé sau tai nghe s& phat nhac cta thiét bj th(f hai.
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15. Tw dong két ndi (Auto Reconnect)
Ty dong két ndi ngay khi bat thiét bj
- If the information of previously paired device, is kept it will be automatically connected
when the headset is turned on.
# If the automatic connection failed, briefly press the Call button
once to connect.
Out Of Range
- If a connected device is more than 10m away from the headset the voice alert disconnect
will be heared accompaned by the vibration of headset.
- The notice continues every 45 seconds for three minutes, and the headset connects
automatically if the device is placed in a connection range.
16. Pién thoai c6 kha nang ghi nhé cac thiét bi da tirng duoc
két ndi va sé tu dong két ndi khi bat nguon.
Additional functions are available such as change of the headset manner mode, Volume
set-up, Message read set-up, Remote shoots, etc after installing the Partron Reader app.
“Partron Reader” is availablefor download in the Google Playstore.
* Available only for android, version 4.3 or higher.
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17. Tinh nang cua cac nut va cach st dung
Tinh ndng Thao tac Trang théi (LED/théng béo 4m thanh)
Batngudn ON Nhan git ndt Call khoang 1 gidy. Am thanh: Power on.
LED:én xanhva db dong loat nhay
Tat ngudn OFF Nhan niit Call khoang 3 gidy séngtrongvong 0.5 gidy
Tangam ludng Nhan nitVolume +
3% C6 12 midc am ludng
Giam am lugng Nhan niitVolume
Tra |&i cude goi Nhan ndt Call
T chéi cude goi Nhan git? nit Call khoang 1 gidy rdi tha ra Théng béo LED trong cudc goi
Hay cude goi Nhan nit Call khi dang goi Cude goidén
T 2T pen LED xanh nhéy cham
Tat am mic Nhan ddng thés ndtVolume +, Volume - Chuyén cudce goi
. | PénLEDxanh nhaycham2(an
Chuyén cudc goi ‘Trong khi goi, nhén gitf nit Call khoang 1 gidy Trongcudc i | o mdi 5 gidy
Chd cudc goi Trong khi goi, nhan nhanh it Call 2 [an
Quay s6 bang giong n6i Gtrang thai chd, nhan va git trong vong 1 gidy
16
Tinh ndng Thao tac Trang théi (LED/théng béo 4m thanh)
Ch?(’ke’(néw' i Dén LED do nhay séng chdm sau méi 3 gidy
Kétndi (3 ch& dd chis ket ndi, nhan niit Call (ki kEtn) ~ B
Dakétndi Bén LED anh nhéy sing cham sau mai3 gidy
(saukétns))
ED:Deén LED xanh d6 nhdy séng luan phién
Théng bdo ghép ddi bang giong ndi
| Bchéddtitngudn, nhan gitndt Comeaed [ Rk
Vao ché d6 ghép doi

Callkhoang3 gidy

Kiém tra tinh trang Pin

Nha dong thdi ndt Call v Volume +

Hétpin

Pinyéu

Pinday

& Ngan ngila kha néing nghe kém,

Phat / diing nhac Khidang phat nhac, nhan nit Play/Pause khong nghe & milc am lugng 16n trong thaf gian dai
Tatnhac Khi dang phét nhac, nhan gi ndt
) Play / Pause khoang 1 gidy
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Tinh ndng Thao tac Trang thai (LED/théng béo am thanh)
PR Khi dang phat nhac, nhan nit
Bai trudc Volume - trong khodng 1 giy va tha ra
B3isau Khi dang phét nhac, nhan nat
Volume + trong khoang 1 giay va tha ra
Tuavé sau Khi dang phét nhac, nhan it
Volume + trong khoang 3 gidy va tha ra
Tua vé trudc Khi dang phat nhac, nhan nit
Volume - trong khoang 3 giay va tha ra
C5 thé thay ddi cai a3t ngén ngdl theo thi/ 1y
Thay déi cai dat ngdn ngll | Nhan dong thdi nit Volume +va Volume - Tiéng Han — Tiéng Anh — Tiéng Trung — Tiéng Nhat
Am thanh : $120{ — English — FEEEE — ICoFAC
@ trang thai ngudn OFF hodc trang théi chd A
X6a théngtin két nGi Nhan va gitt dong thei 2 phim Call va  Chedo ghép dbise dugc
Volume.- trong khosng 1 gy bat sau khi x6a thong tin két ndi
Bit dau sac Két nai véi cap sac chuyén dung Deén LED d6 nhéy séng
'Ben LED xanh nhay sang
Sacxong Khi thdo cap sac ra, dén LED xanh do cling
nhap nhay (ngt két ndi ngudn)
18
» by P
/ Luuy an toan khi st/ dung /
+Khdng thao d& hay nang cap thiét bj. Day cé thé [a nguyén nhan gay chay né hodc hong héc.
+ Khéng bao quan thiét bi & ndi ¢ nhiét d6 qua cao hay qud thap.
+ Khdng stt dung hay bao quan thiét bj & nai cé d6 4m cao va vét chat dé bay hai, hodc gan lUia.
«Vui long gitl thiét bi tranh khoi nhiing va cham hay ap luc manh tif bén ngoai.
« Nghe nhac véi am lugng [n trong mét thdi gian dai cd thé gdy tan hai tdi thinh gidc.
« Sac thiét bj nay v3i dong dién [8n hon 1A / 1000mA cd thé gy tén hai téi thiét bj.
« Néu stf dung sac clia xe 6 t6, ban chi nén stf dung véi xe hai thong thudng.
DGi vi xe tai tif 1 tan trd [én, dong dién cao thé cd thé gay tén hai tdi thiét bi.
Ngoai ra, chling toi khuyén cdo ban nén két ndi cap sac sau khi da bat bo phan
dénh [Uia dé dong dién cao thé c6 thé truyén qua cigarjack khi khi dong.
19

> by ~ . > ~

/ Bao hanh va dich vu san pham /

+San pham nay da trai qua qud trinh quan ly va kiém tra chat lugng nghiém ngat.

« Th&i han bao hanh clia san pham (42 ndm.

« DU trong thdi han bao hanh, ban cling 6 thé phai chiu phi bao hanh déi v3i mét sé
trudng hgp nhat dinh.

+Quy cach va ngoai quan ctia san pham cé thé thay déi khong bao trudc trong qua
trinh cai tién san pham.

« Thiét bi nay cé thé gy nhiéu séng vé tuyén, vi viy khdng dugc diing trong céc dich vu y té.

/ Huéng dan bao hanh cé phi /
« Trudng hdp qua thai han 1 ndm bao hanh (2 ndm)
+ Cac 16i phat sinh do su bat can ctia ngudi diing hodc do ngudi diing tu'y théo r3, stfa chifa, ndng cap
« Cac |6i phat sinh do thién tai nhu hda hoan hay ngap lut w...
« Cac 16i phat sinh do ngudi diing stf dung cac tily chon hodc thiét bi ban riéng khdng phai
do cong ty chling tdi cung cap.
« Cac 16i phat sinh do ngudi diing stfa chifa & nhiing dai ly phan phéi khdng phai do chiing téi iy quyén.
« Trudng hdp tudi tho st dung ctia linh kién da hét.

20—

/ Hudng dan bao hanh san pham /

« Chi tién hanh vdi ngudi mua hang, vui long xudt trinh gidy t3 chling minh mua hang
nhu ban sao hda dan.

+ Bdo hanh s& bj vé hiéu hda néu nhan san pham da bi béc, c6 cac thay dai vat ly hodc da
qua stfa chifa bdi mét bén thi 3 chua dudc cap phép.

« Nhiing linh kién tiéu hao nhu mil tai, pin hay cac phu kién khac s& khéng nam trong
danh muc bao hanh.

« Chling t&i khéng chiu trach nhiém vdi cic tén hai hay tai nan xay ra trong khi sti dung hodc
lam dung thiét bi.

« Ching tdi khdng chiu tréch nhiém vdi cac tén hai phét sinh trong qué trinh van chuyén hay
giao hang

—_—2
22—
.t 3 b
/ Phiéu bao hanh/
Tén san pham
Ngay mua Ngay Thang Nam
Ndimua
Tén model PBH-400
Thdi han bao hanh 1 nam ké tlf ngay mua (6 thang dai vdi pin)
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- Please take the time to read the instructions in this owner’s guide carefully.

- Appearance and specifications of this product are subject to change without prior notice
for product improvement.

* This device cannot be used for human rescue related services because of possible signal interferences.
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Experience great sound qua[i[y
P B H -40 0 and comfort with Partron

Wireless Stereo Headset | € Bluetooth” oustcomm spex- B

Partron Reader
App Download

CE Compliance Information

Partron Bluetooth Headset hereby declares that this PBH-400 is in compliance with the essential requirements of the
RE Directive 2014/53/EU of 16. April 2014

FCC Compliance Information

FCCID : 2AD5K-PBH400

This device complies with part 15 of FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: This device may not cause
harmful interference, and this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation. FCC Part 15.21 Any Changes or modifications (including the antennas) to this device that are not expressly approved
by the manufacturer may void the user’s authority to operate the equipment. FCC RF Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC RF Radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.

This device and its antenna must not be colocated or operated in conjunction with any other antenna or transmitter.

Information to the user:

NOTE : This equipment has been tested and found to comply with limits for a Class B digital device,

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and,
if notinstalled and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However there s no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment causes
harmful interference to radio or television reception, can be determined by turning the equipment off and on.

The user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION TO USER : Changes or modifications not expressly approved by the party reasonable for compliance could void
the user’s authority to operate the equipment.
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-BHofPIN 2EE 2& CHH,"0000"S 3 eiuict

09

& M AH| (Paired Device Clear)

- TI0] THE MEHO| M Call HE D Volume — HES =2 AEH0 M 1% SOt
“HAY I AN ASLICH HO{ZS AJRFLICE” ot M at 8| sl =4t
ARSH e, Mozl REZ TIYEL|CE

7. M3} 7| (Calling)
S C}o| 2 (Voice Dial)
-Call HHES 1£7H £2 2 dH ROiES| 34 Co|Yr|s0| A gL ct

# oA o MM Boll= 7|50| SEE K| g&LIch

8. M3} uty| /=7 817|/7{-8}7| (Call Answer/Call End/Call Reject)
Ha} 7], Z25}7| (Call Answer / Call End)

-Call HES % 3t 20 Mot2 g 4 QELICH

-Call HES CHA| ot =20 S5t SRELCH

Hat AH{H 81| (Call Reject)

-Call HES 1% 0| 20 W S35 HE & 4 gL Ch
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9. 3 M&tst7| (Call Transfer)

-3t B Call HES 12 S¢ F2H SHO| =M BEOM JOIE REZ | gL Ch
CH 1% S0t 23 S40| FHE E0||M sil=A =2 FM2t gL ct

10. S5t S of7| ¥¥

7| M3
-3t 3 Call HES BPH 5 1 22| 5121 S8t of7| Meh= Mg ELIck
CHAl BES B S W 22| shot St Ml T Ect
% HHEA| AR SPAlS BCHE0| SAIAR| "S5 Ch7]" Al A0 712l Elo] 0{of BHLICH,

SetEHEMt M 20
-Call IES 37| 22| ob®, ¥} S2p7t S2ED M22 S3ivt ¢ FUch
-Call IES B7A| & 1 2240, o|xe| Sah of7| LEf7t 51 M2 2 Sai7t AZFLCh

#xl 3t Z2 (Endinga Call)
-Call HES | 3hH =23 S317t E& gLiCh
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1.

TS| (Volume) g2 xm Al 2icy/212 2E0IM 71 NSS0| SR

=
2 7127| (Volume Up)

- S35 £ 29 MY B Volume + HES A =2H S70| S7teiLCt
2% £0/7| (Volume Down)

- S = 3% MM B Volume - HES A £28 30| ZAgLCh

ofo|3 & &7 (MIC Mute)
- E3t F Volume +,- HHES SAl0l| =28 01|37} 471 (Mute) |0,
Volume +,- HHES CIA| SAl0f| 23 FAELICH

12. S (Music)

S xHM (Music Play) / 8% YAl EX| (Music Pause)

-2 x4 F Play / Pause (Call) HES A F2H 90| YA| HX|gLIC}
CiAl oHA HES B2 20 S20| T4 ElL|ch

o St (Music Stop)

- 8% MY F Play / Pause HHES 1% S0t =23 50| S gLiCh

go 0O



EQ M= 7|5

-39 x4 = Play / Pause (Call) @ Volume- HES | F2H ES3t &M EQ7t Ao 2 HAEL|CH

- Normal — Bass — Trable

O|H = (Skip Backward)

- 2% ¥ E Volume - HES 1£7H 211 3 0|H 0| Mef gLt
CHS = (Skip Forward)

-5 44 & Volume + HES 142 =21 1| C}3 o] My ELch
E[Z7| (Rewind)

-2 x4 F Volume - HES 3%7H =21 |H = 27|72t ELICh
AOZ 27| (Fast Forward)

- 29 4 Z Volume + HHES 3x7H =21 ©H YO 27|7} ElLct.

13.Q10f Y HF
Volume + 2t Volume - HHES SA|0f| 322 =2 210] 0| HAFLICH
°

=
5 ul
-8t=50{ —> ol > 30| > 20| 202 HWHELICL

14. C}= A2 617| (Advanced Multi-Connection)
Ch3 S22 o of o|Ale| HOHE 7|7|2 912 ¥ o R8LIc
Tk @42 Al, PBH-40001| 4 o] 3t cho] 7|7|of M2t Sof =i 847} JHsELICh
ol) CHS 912 %, A717] Sof MAsta, B717] 29 AA 29

PBH-4000i14 A7|7| Sefo| XAlE| 1, B7|7| Sofe Salx| ekaLict.

Ho{& (Pairing)
- mof2oE K N 717]2 Hoj-S T hct

-3 N 7]7| S50 g2 3, Hese] AU E2 gt
~Call IES 2 aefol i H2!S {4 10 BEof R BLich,
]
xl 8

-5 i 71719 ol 28 Rsto] H=HE 55
A i 717]] S2S B BLic
SeI5t7|
<A i 717|2 St 30 £ i 7]7|2 Hept ot 59t g0l SEULIC,
-"S2t 3 o) Fot T SUsI 25 ShAl FLICk
geE7|
7

-5 71719 RLHEOIM S0l T4 Al ME Mot RriZo2et 7| 2X0| Jts BLCt

15. X5 HZ (Auto Reconnect)
He 2o xts HE
- 0|A

|70l HOj2 el ROHE HEE 7HX 1 QUCHH, Helo] A uf (s o= HE Lt

¥ AHs HZO| [X| pfoH Call HHES B & F2H A5 2 AE Lot
| (Out Of Range)

o 0
HTE FOHZO| BREA AT H9I91 10m 0|4 HO{ LiRt “e1Zo0| BHSLICE
QhiSdat e A0 BI|H, TE2Z U3 FLCh

o

Cgci
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o 2
2 SOt45% 2tAH 02 0| X|&5 M, HE JHsTh elof SOIMTH Atsez AZ gLt
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16. Partron reader 01Z2|3|0| M AtE3}7|
Partron reader & 0{Z2|A0|ME MA|st0] S=M of2E e 7228 4F
OIAIR] 47| M, 7tol2t £F § F7t 7158 AF8SH 4 UZLICH

st o Z2|7 0|4 S AHEBI2{H Google Play Store 0l Af IFHE & (Partron) =
SHH(PBH-400)2 ZAst0 MX| 9L A3t 4 l&LICh
i OHER0|E A\ ADIEZ0H |21(4.341 0|4 717| A8LS)
|
17. HE 7|5 & dEjistel 3=
s s % A Eff (LED/24QHLH)
2l ON Call BIE 127+ 2. S48 Hslo] ABAUC
xel OFF Call HE 3%7H 2 LED: {4, B4 LED7} A0 0.552 HE # 48
283t Volume +H{E #7 &5
# 82 51260
2224 Volume - H{E B2 -5
sty Call BIE Bl 5
o H= E1x7te2D
ssof Call HIE 1262+ 27 7] [ —
EEEES S8 5 Call HE B £5 Fa Al
FEveY A4 LED 2| Y
ofo|2 8474 Volume + Volume - HE SA| 5 Mot 2
so i 5015 CallE 122 58 sas srolctEALED22 EE
i) S35 Call HE #2728 -2
EELCE o7] MEROIA 157t 20 |
16
s 3 4 B (LED/2 A2tth)
o1z @ oi7] YEolA Call HE AZ | (A2 ) [300CH =4 LED 18] HE
- w8 917 212 (92 3) | 3E0ICH B4 LED 18] HY
LED: &4, %4 LED WCH2 MY
o] s4EY
8l OffAlEfoll M Call IES
Tofg 2= Y s
LEEECEE]
CallH{E2tVolume + HES
ol
HiE(E] et et S0 152 8
SOITHA 5 Play / Pause HIES 22U WASRARY, LA} 2 BHO2 £/ OHINIS.
ERREYENE e
RS
sotmet SR 5 Play / Pause HES
1578
1
s s % A Eff (LED/242HH)
o = ST 3 Volume - BE
17t 23 67|
o ST 5 Volume + HE
HE = 11X =20 7|
sz 2| ST 5 Volume +HIE
37t 2D |
. ST 3 Volume - BE
A=l 3 e2n |
olo] 4 Wz Volume + 2t Volume - HE B120{ - Hoj - 20 > YR 202 HWAEL|CE
SA0| 352t 27 24 :8120{ - English — SPEIFE — (TolFAT
T8l OFF i 12 of7| AlefolH
17 M AbR| Call HE, Volume - HES HEYE AN F, H0lY REZ TYLICL
SA0 152 271,
B AR 3 18 Aol ¢ M EDHS
HY EDHS
sde= TA0|E 22| Al LED RF H (MY 58)
O} =2 2|5t = 0| ALS
/ OIM S st oAbt
« 2HIE =2oll, HESHX| OHIAI2. 247 9 el #iolo] ElL|ct
¢ 02 EE H20M AR E= 26X OHY AR,
«&717H B2 HaL ey 2R Q= A, 37| 2A0f| AL I BREHK| 0tYAIR.
<HB0 FHE F= S ol 0| JRIX| =T Folste] FHAL.
CHAZ 2 222 YR Y F2 W EX| @2 Y E £ ASUCH
2 EREA 77| 1A/1000mA O &2 EHT| L= 718 S| XM=Y S22
HEO| et 4 AFLICH
A8 ST|E MBSt 22 LS EAPIHK| 5180| E|H 1E0|49| etExtE ol M=
DEHOR HFO0| &4 E £+ UAFLICE
o AlS 2 Z me] DE0| A|HMOZ HMEE 4 Q0| AlS0| ARL= HEH0A
A 0lE HES HYYLICH
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- Please take the time to read the instructions in this owner’s guide carefully.

- Appearance and specifications of this product are subject to change without prior notice
for product improvement

* This device cannot be used for human rescue related services because of possible signal interferences.



P B H - 400 FIPBH-400 I RO E FRAISHEE,

FABEFEH 9 Bluetooth® Qualcomm’ aptx-

Partron Reader
App Download

CE Compliance Information

Partron Bluetooth Headset hereby declares that this PBH-400 is in compliance with the essential requirements of the
RE Directive 2014/53/EU of 16. April 2014

FCC Compliance Information
FCC ID : 2AD5K-PBH400

This device complies with part 15 of FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: This device may not cause
harmful interference, and this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation. FCC Part 15.21 Any Changes or modifications (including the antennas) to this device that are not expressly approved
by the manufacturer may void the user’s authority to operate the equipment. FCC RF Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC RF Radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.

This device and its antenna must not be colocated or operated in conjunction with any other antenna or transmitter.

Information to the user:

NOTE : This equipment has been tested and found to comply with limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and,
if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment causes
harmfulinterference to radio or television reception, can be determined by turning the equipment off and on

The user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

~Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION TO USER : Changes or modifications not expressly approved by the party reasonable for compliance could void
the user’s authority to operate the equipment.
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PBH-400 F - F it B 5
FRBEH 6
ERA® 7
FIRAE/RABAE 7

78 7
ENEHAE 9
BT 10
EIEERR 11
e 12
BB 12
HEBERE 13
ZRACE 14
fEFEEE 15
1REATHEE it 16
ZeFEEn ————— 19
FERRIERRS —————————————————— 20
BERSNME ————————— 20
FERIRIED 21
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PBH-400

EABEAD TR

LEDXT

FENEER
BIREL | EISRE  ROTERR
USBFEEEO

FENEER
ESa

05

| =B/

THHLadIE 430/\Bi

BRIERETE SN ER

SEIERYIE) 8N\BIER

Freaadia) 2R

A $2IRAEY 3.7V (130mA)

TAERES 10m XA

EFRRRN HFP /HSP / A2DP / AVRCP

SeiRRFDER SBC, APT-X

JBFEThE Version 4.1

AR 0.5W

bt 2.4GHz ISM #iE& (2.4000GHz ~ 2.4835GHz)
piESTheprES Ao 4dBm (2.5mW)

i

e R0

| R/

1. TFHM | ZiFHH (Power On [ Off)

FTAEMN
- 1EHRCaliRE— e
- 18 /IEBLEDIANRO.SHIE, leE RE AR IIESIRT, IR E.

KB
- ERCallRE=4
- 165/ EBLEDIRIR0.57 /5, R BRIRE X AN F IR, BIRXA.

2. 3588 (Battery Charging)

LED 4475

TR, RN DS R RN &,
- BNFAEIE LEDIS TR R RN E S,

3 FTRRRY, ST B R S FAA0ER, HohTeeaEst
¢ BTFFFEEB iR, BRI TR

07

BiYEm

- (EFAUSBSREESHTTIR BN, FINEBRAIRR, FIESBI B R TIEE
AT KB RRITEAIBER, 1B A5V 500mA ~ 5V AR IEMIEEE
¥ BN R TR ERRY, SRR N\ .

3. it E1REE R 4R (Battery Status Alarm & Alert)
- FRYRECallR AT Volume +E#— )%, BEERE IR SRR
MRS /RN RS AR

4. Bt ERE (Low Battery) 1REERZ4R
-BHBBRR— AN, 2RISR BN BB TIER,
LEDIE I TR T AT H =7,

5. EithEaEFER (Critical Battery)
- BB REIRL 109 BB HHAIRE B BENTHR, ERI2 MR,
KEFREEE, XAEH

6. EHEDx (Pairing)

- JIRER PBH-4008, RIS E SRR T BF N & C BT & 1TaR
* AR AL EAVER
- ENEAARES T, $aCall it —sh, STFPEAL,
- ENEBRARGE, 2B ARMRT(AE, B LED BURAIANE).
HABIHRIUS, 30 ¥z, REEER, Bl ASHERRS.
(ERERRET, PRI, 509 HIE, BRE X

-HAFNHEEMETRENRE T MRLE FTOBEF R FRES,
BTSSR, EERBINEF B R T, SHPBH-300, HiE,

SINREXMERER FRBESRT TEERY
- XY —REF iR E, WaRBmhEE.

% FahEoxt (Manual Pairing)
- CalliZR =15, 2BESIRN ENEN F AR,
SRIEHERIRIN A HPBH-3005E .

- AR IR A BRI 28D, HHIA ©0000”

09

# AHEMERS (Paired Device Clear)

- ENKAVAES T, BIRR{ECall iz 5Volume-iRig 4R —1), RIEBRT,
“EERE R EMR EEIE AR ER.

7. ¥&3THIE (Calling)

iEZHRS (Voice Dial)

- A FCalliZ B — LU E B S S AL
* FHBAZIHEERS.

8. ZITERIE, 455RiEIE [ $E4E 3R (Call Answer [ Call End / Call Reject)
I ERiE, 455RiEiE (Call Answer / Call End)

- HrCalliRiB LS R,

- HRCaliR BN FBIE,

JE483REE (Call Reject)

- FHIE5LRY, R CalliB— R LURUEIEL R B,

9. FHUEIEE (Call Transfer)
BEREHRECall iR, ENENEEEFA,
EREACalIR T, SHMFHEBEIE,

10. MEOY S

s
- EIEPESFRCallRF N, HBBBESHRS.
EHTEL CallfFR, HBILEERT.
K FHBIINAETE "EIERER" RS F RIUER It IhEE.

IR
- FEHRCallfR, U IRV ERIE, HEUTHRRE,
- ESSHECalEFR, Al S — D B IEM AT — i,

£55Ri®iE (Ending a Call)
- FHECall iR RBIE,

11. %5 E (Volume) X IEERNERE/REN ENLHRENESS.
E8IAE (Volume Up)
- BIEHEIE R Volume + &5,
S EIFE (Volume Down)
- BEHETE RHIEE Volume - 12,
ERRHE MIC Mute)
- EEREIHZ(E Volume +, - 15, BEIET NS IIEE, BREBHRIGE
Volume +, - RRENAIELER SR

12. 5B (Music)

FEME R (Music Play) / E2E & (Music Pause)

- BRI AR Play / Pause 1258, IR S RIE K. BX J8i% Play / Pause 1252,
REEREFo

XKHE R (Music Stop)

- S RPIRME Play / Pause IRE—F) 8, BNl X A& Ro



EQEZINRE

- TERRE R AR E R B/ 12 (03 A1E & - 324, UERIRFHEEEQ.

- Normal — Bass — Trable

_E—¢h (Skip Backward)

- BRI, RVolume- 25—, BNAIHER E—ih.

T—h (Skip Forward)

- BRIERE, R VolumeHZIE—7), BIETER F—ah,

&[] (Rewind)

- BFRERH, #Volume- 25 =7, FRAIEL

#Ri# (Fast Forward)
- BRERH, &Volum

13. EEETIRE

eHER =1, TR,

EBfRVolume+5Volume-#RE=#), BRI B EIES L E.
TEIRFEAFHIE — RiE B~ BiE

14. Z =fg3d (Advanced Multi-Connection)

S REMNIEEN AT EEE — AU EFRNR SR,

Eet (Pairing)

-ERETARE—NETRE5ET BTN,

- EE—BRFREIN RS, BX.

- BECalBZREORS T, STHEN IR, # AR,
- BRECREDSESETF BTN,

-ERE BT RESEFENEHTER,

RITERIE

- B ERERIETERIE AT, 55 T ERERIER BT, FILUR IR B iR R
-REAES EMEUERHR B,

RER

- BBRFRERFANBIE BT, IR R — 2 F .
- f2HPlay / Pause #2, 2 LB — A FHN S F, BREZBFNNE K.
RGBS T

15. BEhi%E#E (Auto Reconnect)

RS R B EhiER

- MR Z FIBEEII BT, BB RRASH, 2 AEEE.
¥ YNRRA B EHEC, FILEIR CalliRi, SKHL B ahAcH .

HBHSBE(Out Of Range)

- FHAEF EVAEREEE 10ma Eixhy,

BB T FFE R AR TR

RIETRTWER"

- ES35 B, BIERS0M RSHRT, A RERCEEE, Bk,

16. {EF Partron Reader X%
%% Partron Reader’ FE#(, REA IR TER. QERAE S,
AR, FRAET S EL AR,
BB, 5 E RSB PartronalE Partron ReaderBIAT 22355,
AR SRV BT (4.3 EHOHE)

17. FSATRE BARASHAIA

&

TRBSIALR 0570 EXRH

BEIFE

X SEHSLMNE

A

FEOTHEXRILED $ERIT

ke
)

TEEBLEDEIB )

| EDISTRAT S ST IERF R

wER

ez

BEARH!

BRI/

TR, 81 Play / Pausef#i

To Prevent possible hearing damage,
do not listen at high volume levels for long period

LB

1

BRRERP, # Volume —RBE—1) 5

BRI, 1 Volume HER—F)h

BRERP, 1 Volume HEEE=H)4H

B, %

Volume %5

TEIAF IS — %68 - B — BB

HREEESHIRSE T,

B EE

Volume ~3&5#—#)

i# ABCHT R

FRE

LIEBLED FETITIANR

FEEBTERL

& LED 4B ATIALR

EDISR AT 2ERIANR (TR

| REZFEEEm/

- YNREEIREIFF S EH B8 FIRER SR EN SIS AN,

- BRBEAFERTRERITRFET.

« YMEEN SR HEARUK SR MR, FEFIS SR E NF RIS ML
<NOFBIHEENBAEE B R RSN R,

- KEERTIASE, RSBRHZEHR.

« REFEAINREABITIA/ 1000mAL ERIFE BN RABF RITEES,

B SH @IRAT.

- EAFEHATT RSN, AIUEA—RERN, ERBI HEE—MYEE,
BRTHHIEL S, RSB RiiT.
BN, SERPTRH R TR ACAEEHITRB L, 4,
BCAE RN UGE T RAA# TR,

| PR fRIERARSS /

« A AR R AR E R RANEY de

AP RIVRIEHR I — 5.

- LB RIEEN, RA N B REEBIEER, Bl W R4 e A,
< AT BB AR R, SR BT AR PR 540 LR REI R ARl
< AP RA IR R A RN ERIRRL, #, TEARIEEXASZ2HRS.

| BIERSNAE/
- B RN 61 A

JEIER T

« IRETBIER TIRA, RN B SHEBIT.

« ILRIETBERAANRE BIARE SBEVRIT.

- IHRER SRR FERREIR A RHEN B SEIRT,

« IRETBIER T IFHERIRA RPUTH A HEIB L E R ARSS M5 R ER R
« ERETER T ERERSBEHFAY.

| FaRfRMENR

- RABCERTRBEE, BU TR KR E MR,

BG5S BRI S i

BB, W B ERERINNE =BT HEA.

FURE YR, RIENEEN.

« BN EAACHH A (ERARIRATR]

THAEENF, BT ERAEEN.

 EEARE RIRASBENET IR 55,

« HEIBEEITE SRR E AR B EAR 7135,

| FEaRfRIES |

FEERBIR

JaBa=|

BSEM

PBH-400

TARMREHAR

B AHE—FR (RIMRERRN 61°A)
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- Please take the time to read the instructions in this owner’s guide carefully.

- Appearance and specifications of this product are subject to change without prior notice

for product improvement

* This device cannot be used for human rescue related services because of possible signal interferences.



Taiwanese

P B H _400 FIPBH-4001438 HAREY Z BN EFiE R

TAIET BN ethlEt[JDth® Qualcomm’ aptX”

CE Compliance Information

Partron Bluetooth Headset hereby declares that this PBH-400 is in compliance with the essential requirements of the
RE Directive 2014/53/EU of 16. April 2014

FCC Compliance Information

FCCID : 2AD5K-PBH400

This device complies with part 15 of FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: This device may not cause
harmful interference, and this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation. FCC Part 15.21 Any Changes or modifications (including the antennas) to this device that are not expressly approved
by the manufacturer may void the user’s authority to operate the equipment. FCC RF Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC RF Radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.

This device and its antenna must not be colocated or operated in conjunction with any other antenna or transmitter.

Information to the user:

NOTE : This equipment has been tested and found to comply with limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and,
ifnotinstalled and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment causes
harmfulinterference to radio or television reception, can be determined by turning the equipment off and on.

The user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION TO USER : Changes or modifications not expressly approved by the party reasonable for compliance could void
the user’s authority to operate the equipment.

Bif AR 4
PBH-400/ 5 F HER 5
ERBH 6
R 7
FIRIEN/RARAE 7
RE 7
AR 9
BHTE 10
E S 1
AEEE 12
FRIBR 12
HEF 13
SRR 14
fErEEE 15
IR RN 16
RIEEFHE 09— 19
ERREREE @ — 20
BEBENME @ ————————————————— 20
ERRES 21
o AT ESNRERIEAES,
| EdREClF / B QRS TR R AR F AL
EfERIEERN
HREK
PBH-400
Fora Y
04
| EB{FEREA /
LED#
EEMAIRRE
SLER ) U IR
USBFEO EEMAIRRE
A
05
| ERBE/
TSR 430\
EEEES 8B
EERSRY B
FoBRSR V1B
BHAE $EREY) 3.7V (130mA)
TARIRIERE 10m A
EFHRE HFP / HSP / A2DP / AVRCP
HIRARIES SBC, APT-X
JHFEINER Version 4.1
BEFhRA 0.5W
$i 2.4GHz ISM $7ER (2.4000GHz ~ 2.4835GHz)
SRR TN A, 4dBm (2.5mW)
S¢S - Bluetooth LE, 384 : GFSK, {BR3SAE : 2402~2480MHz,
* EREANEIERRNNEL B BETERRE.
06
| ERA/
1. ITRIE R/ RARAE# (Power On / Off)
B
- FHCallinE—1oeE
- #Tf8/RE L EDBOE0.511%, EE TREMIGESIRT, TREH.
RARAE
- SigCaliE R =1
- HL /B ELEDRIE0.51 1, HE BREMANESRT, TREH.
2. 78 (Battery Charging)
LED jR%E
SEEABRE, AEHLEDIETBSERAIE,
“EMFREE, LD TR AR,
HISTERY, S AR MR TS, BATEER,
K HBIFEERS, TRE BRI,
07

EEEE
- (EFIUSBLEARIBEITF N, A SR RIIRIR, ARSI R ERRTIE;
AT EBIETBAVRR, AR5V 500mA~ 5V IARIERFEE.

KBRS R B, FTBRRREA2 LS,

3. BHMEERIRMER LR (Battery Status Alarm &Alert)
- FIBSHR{ECalli8A0 Volume + —708, EERTENRBER
"Battery full'(FE3th 2%1{F) / "Battery half" QR —4) /"Battery not enough” (B EEF2)

4, BMEBRE (Low Battery) IREER L3R

- BHEERG )\, @R BHEET R WESRTNIRE,
LEDIETRIE g HORPIMAT BB =2,

5. EMERFEE (Critical Battery)
FIBK109 58, SIS SR G IREEERAGES, BRI TEEEN,

BT R, E

6. EREC# (Pairing)

TVREERPBH-40085, MRS CIRAA T EF N F Mo E EUO B R,
* RS | TR
- EMRARAE T, BCall R, HHE.
- BRI, § BN AT (AT, BE LEDHURSBIA) .
EARSERZE, 30BN, NRLELE, §EOBEASHEIERE,
(TERCEHR T R I 511, B850 %, BRE BBRIED)
EAFHRE R RRE S RERE NSRS BT,
ETEFRFLS, ERTHNEFSHT, SHPBH-400, IEE,
- IREH RSN T EES R R .
- BRI R, LS B,

% FENEE (Manual Pairing)

- HCall =M, @ETRT EREE IE ARHER,
- SR IRERIN B3 B PBH-4003 0 8 %,

- MR HIRBTHRAREZES, HRA"0000"

09

S A B HECE (Paired Device Clear)
- EXRAMSIRIE T, FIFFR{ECall SR EVolume-1RIRIERS—), @EEIRT,
CSEEEREMR REIEARER,

7. #5¥TERE (Calling)

SEE TR (Voice Dial)

- HR{ECallfE— ) BRIENE S RERINAE
KFHRAIRE TR

8. JZEETERE. #ERESE/IEMBARE (Call Answer / Call End / Call Reject)

FEFEE. #55Ri@EE(Call Answer / Call End)
- ¥RCall LUz
- HRCal BB RE

1BABZRE (Call Reject)
- FHE0ER, 1R(ECalli— 1 BIRUERRB IR

3

o

9. EHHEEERR (Call Transfer)

- iEEERERRECalli 7, SIRICE MR T,
- BRIR(ECalliR—T), BRI F IR B,

10. PRI RS
ERFRE
- SEEEPBAERCalli TR, B EIEES A, BHSEEHCalR TR, BEIEERE,
3 PR AMAETURRH B IR AR,
PR

- FEHR(ECall, HAETIRIEAVESE, IR E,
- BEERCal R, PR S —EEETM A E —EEE.

#&3R3@EE (Ending a Call)
- fEHRCallIERIBAE.

11. FHEEEE (Volume) RS REIRE/BEN, ERELERNERE.
S8 (Volume Up)

- B E T RPERVolume + 1R,

EEFE (Volume Down)

- EENERELFIERVolume - R,

ZERABE (MIC Mute)

- SESEREEHR(EVolumet. - 1288, IBIZE R BB B TAE, BREERHZ(EVolume+. -

- IREAATEUHR SRR

12. BEFER (Music)

BES (Music Play) / B2E 4 (Music Pause)

- BRIEMPIEIRPlay/PausetRiE, B1RE RIB M FR fRiRPlay/PauselRil, MRS,
RARAESE (Music Stop)

- FES R {EPlay/PauseiRiE—T0 88, BNEIRAFA S 4.



EQEETIAE

- ERRELRIETR MR/ G (T S 8 - 128, S HIEFSEEQ,
- Normal — Bass — Trable

_—% (Skip Backward)

- BB, HVolume — 1&IB—F), BIATAR E—H.

—8& (Skip Forward)

- BB, #RVolume + $REE—), BIRTRIMF—&,

EI[E] (Rewind)

- BEAERF, #RVolume— REE=F), FHAEEl,

R#H (Fast Forward)
- BEIEM P, FRVolume + IRE=F), TR,

13 BFEESRE
- EEHZEVolume + 2 Volume — $REE=#), ANANZEES RE.
-BEIEFS 8B - B > X

13
14. Z 2% (Advanced Multi-Connection)
2R ThREE A e — B U SR IR,
fig#t (Pairing)
- ERE T AR E BT RERES ERETAH.
- EE—BEFRFEHTTAE, BN,
- RMECallBHRAET, ITRIE R ER, AR R,
- B E A R R T R TR
- Bl E—TETREREF EHETER,
BT
- B EREETEEEEY, S A AR B, U R AR ERE,
- RBAHER P EFRE B
BEEg
- B ERF RS, IR AR EE A
- 8#%Play/Pause &5, (ZLLE—HFHNTE, BRE_DFHNER,
IR D REIRIFE A F .
14
15. BEhiE#RE (Auto Reconnect)
EIRFIRE B BREE
- MR RIEREEEBNFE, TR, §88EH,
XINRLE BEECH, FTLUEHRCalli, SEE B EECH,
HBH#EE (Out Of Range)
- FHAES BB 10 EE, @SR EREE MRS BN,
- EE3DTE, SRIROMIHERT, EA T EEHER, BIhEE.
16. €/ Partron Reader FEFI#tAE
TF#EZEE Partron Reader #1288, I BRIREMNAE SR, EATERE
FILUE A AR ERTE, AR n RSB NThEE.
INRARGEFAERIFEARI LIRS, Partron Reader , R4 fERARLA.
AL BAdroIdRFIFH(A 3L ERRA)
17. 1RBETNRE R AR RERERR
B1F &
HCallR—1s R, EA /
R . BEBLEDRRBFIB N0 ST %M
sEvolume +i8, BENERHEESSE
HERID AR
@volume — 1, ERNERHHBEEE
fEcali EEARRLEDITE
mCallgt—Hii T
= EBLEDIET
BEERIERCallR =8
o5 [ Volume +SVolume — & g EELEDETEBSHEM =R
i BERCalR ) LELEDIFBEMEM—R
L SRR A= W | BTN
EEET R FRCalla—
16
Ih B #®1F &
s SRR FIEACalla
ARSI
IS Callgis
Volume + 58— §t—i
8 | eatenn
) "Battery full' (BRESIER)
ERE ERERR, 554 Play) Pauscsit T LB, KBRS RO
U FLIBHP, 1 Play /Pauseft—T% @
17

e e R
r-u ERIEMD, Volume - B
T BRI, HVolume + 81—
e ERHED, Bolume + 8 S0
e BRI, BVolume - 5 S
s HRfEVolume +51— BB BEAFH WX >FX>FX
BREES BRI, SEEET LREAERE
RSHCallitseVolume—Gt—#) ETEARH L.
] WEAT ATELEDET R
s EELEDTENA

DEFTBARLEDIETE 2 APPSR (EIRRARA)

|BEIEFEHE/

- VY NRERRERFSSEEE, T, AT S SR E SRR,

BRI ERER AR RIS .

« VY RE S IS HE AR S EA RS, T B ek (A B S TR 5 MY

VDR EERR R R AR EE B R RS ATEE,

- REBRIBAAT S, PURBEETA,

« RERNRIEAEB1A/ 1000mAL ERIFEERNRATRITERS, BT ERHR.

- EREHATTES, AIER—REEN, ERBBNE—ENEE, HRRHRES, FEMERBL,

-BE, ERHNRENSENRSEENEEITER L, B SRR IR B e B TR,

| BIERRFSE |

«AERBIRERRERSBRRG, 8, BAREERAS RS,
 AEREICB RN R EEERARANE .

A7 ERNGER RS, BRERNRIERINEEH PIRER HHSREE R TR,
- MEFEREHARA, MRSEA B ESIRNEEEN, Frl e G UEUERIS B A,

« AERBVREHIRA— 5.

| ERRARSER: AR |

- EBBERRER(15/Bit6(ER)BIER T

« IRIETEIE, 3RF. AR AR,

- ILREFBERANEBARXETHINAE,

- IRIET BIE R AT IR A TR AR ARE R,

« IRETEIE R FR IR A BT R ISR R ARSI, A EAE R,
« ILREF BIE R E R ER SR B A.

20

| ESIRIENTE /
RS, SRR T R,

- EERF. BSIRENERRELRIT, NERSERCRENE=ETE®M.
Rz, BRSNS,

- BMEME A SE AR ANERER, ETEREEERN.
EERARRERNRAEREHIRRSTA R,

- RESHERARE SRR SIAREIT A R,

22

| FERtRE |

=%

T2 B k3 A B

MR

BSATR PBH-400

SREBRIERR MEEBE22ER
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- Please take the time to read the instructions in this owner’s guide carefully,
- Appearance and specifications of this product are subject to change without prior notice
for product improvement

* This device cannot be used for human rescue related services because of possible signal interferences.



